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СОВРАЩЕНИЯ В ССЫЛКАХ 


АСл. — Словарь русского языка, соста- 
вленный вторым отделением Императорской 
Академии Наук. СПб. 1895 и далее. 

Аззепь Е. — Аззетапоѵо ігЪогпе Еѵан- 
доЦе, па вѵеііо йао Пг. Іѵап Сгасіс, ѵ Кіти. 
1878. 

А. Тогр. — УегдІвісЪепйез У г огіегЪис1і 
йог Іпйо#егтапізсЬбп ЗргасЬеп ѵоп Аи^из* 
Еіск. 4 АиЯа#е. Нгіиѳг Теіі, иш^еагЪеііеі 
ѵоп АН. Тогр. вШіп&еп. 1909. 

АЯ — АгсЬіѵ Сйг зІаѵізсЬе РЪіІоІо&ів, 
ѣр. ѵоп У. Йа§ій. Вегііп. 1876 и д. 

Будаг. Сл. — Сравнительный словарь 
турецко-татарских наречий со включением 
у потребите дьных слов арабских и персид- 
ских и с переводом на русский язык. Сост. 
Лазарь Будагов, СПб. 1868. 

Бусл. Гр. — Ф. Буслаев. Историческая 
грамматика русского языка. Этимология, 
3-е изд. М. 1868. Синтаксис, М. 1869. 

Бусл. Хр. — Историческая хрестоматия 
церковно- славянского и древне-русского язы- 
ков. Сост. Ф. Буслаев. М. 1861. 

ВагіЪ. Аіг. У. — ВагіЬоІошае, Аіііга- 
яівскев ЛѴогІѳгЬисЬ. ЙІгавзЬиг^. 1904. 

ВВ. — ВеНга^е зиг Кппйе Йег іпйо&ег- 
шапізсЪеп ВргасЪеп, Ъ#. ѵоп А. ВехяепЪѳг- 
#ег, Вй. 1 — 18, ѵоп А. ВегхепЬеі^ег ипсі 
^Ѵ. РгѳІЬгіЪв, Вй. 19 — 30, СоНіп§еп 1877 
и далее. 

ВЕ\Ѵ. — ЙІаѵівсЬев еіутоІо^івсЬей \Ѵбгіег- 
ЬисЬ, ѵоп Е. Вѳгпекег. НеійеІЪѳг#. 1908. 
Ъіеіегицсг, 1, 2, 3, 4. 

Вегаекег Рг8рг. — Піе ргеизвіасЬѳ ВргаеЬо. 
ВігаззЪиг^. 1896. 

ВегяепЪег&ѳг ЬВрг. — Шаиізсііе Еог- 
8сЬші§еп. Соиівдеп. 1882. 

Віеіешіеіп Ье8рг. — І)іе ІеШзсЪѳ ВргасЬе. 
1, II. Вегііп. 1863, 1864. 

Воівасд ПЕС. — Бісііоппаіге еіутоіо&щие 
Йо Іа 1ап&ие ^гесцие. ИеійеІЪегд — Рагіз. 
1907 и далее. 

Ворр 8зкг. вг. — Кгііівске («гаттаіік 
йег '8апвсгііа-8ргасЬе іп кйгяег Еаввпп^ 
ѵоп Егапг Ворр. 4 АііздаЪе. Вегііп. 1867. 

Вгйскпег Егѵ. — Ъііп-ЗІаѵізсЪе Віпйіеп. 
Піе зіаѵізскеп ГгетЙѵоПег іт ТлІашасЪеп. 
ЛѴеітаг. 1877. 

Впі^т. Огйг. — Сгипйгізв йег ѵегуіеі- 
сЬепйеп Сгаіптаіік йег іпйо^егтапівсііеп 
8ргасЪеп. I Вй. 2\ѵеііе ВеагЪеііип#. 8ігазз- 


Ьигд. 1897. И Вй. Еѵеііе ВеагЬеііап#. Егзіег 
Теіі 8ігаквЬш^. 1906. И. 2 (2\ѵеНе НаШе). 
З^гайзЬпгд. 1892. 

Впі^т. КУ О г. — Кигге ѵег&іеіскепйе 
бгатшпаіік Йег іпйо^егтапійсЬеп ЙргасЬеп. 
Зігазб Ьиг§. 1902 — 1904. 

Виз. Вр. — Византийский Временник, мз- 
даваемый при Императорской Академии Наук 
под редакцией В. Е. Регеля. СПб. 1894 
и далее. 

Вондрак 8Б(тг. — Уег^ІеісЬеийе зІаѵізсЪе 
ОгаштаБк. 1, II. бдШп&еп. 1907, 1908. 

— Акаі. Ог. — АПкігсЪепзІаѵізсЬе Сгат- 
таіік. Вегііп. 1900. 

Воет. Сл. — Словарь церковно-славянского 
языка, составленный акад. А. X. Востоко- 
вым. I, П. СПб. 1858. 

Уаскегпа$геІ АіСг. — АШпйізсЬе вгаш- 
таіік. I, II. Соіішдеп. 1906. 

УЕУ\ — Вг. Аіоіа УаШе. ЬаІетізсЬез 
еіутеІо^іасЬев УогІегЬисЪ, Неійеіѣегд. 1906. 

Жещаші Г)\ѴЪ. — ПеиІьсЬеа ЛѴоПегЪиск, 
5 АиЙа^е, Ъеагкеііеі ѵоп К. Бак йег, Н. Нігі, 
К. Капі. ОИеззеп. 1908 и далее. 

Улейетапп Согд. — Веііг&де лиг аВЪиІ- 
^агізсЬеп Сохци$аІі<т. РеіегзЬиг^. 1886. 

— НапЪ. — ЯапйЪисЬ йег ІііаиіасЬеп 
бргаске. ВігаазЪиг#. 1897. 

Уик. Ог. — УГик’з ВіерЪапочѵіІсІі КІеіпе 
8егЪі8сЬе Сгаштаіік, ѵегдеиізсЫ ѵоп «Т. Сгігаш. 
Ьеіргі^ ппй Вегііп. 1824. 

— Ьех. — Ьехісоп $егЪісо-§егшатсо-1аіі- 
тш. Ейіііо Іегііа, ешепйаіа еі аисіа. Веі- 
^гай. 1898. 

ГСл. — Н. В. Горяев. Сравнительный 
этимологический словарь русского языка. 
Тифлис. 1896. 

ГФР. — Филологические разыскания 
Я. Грота. 2-е изд., I, И. СПб. 1876. 

Сгішш У 7 . — БеиІзсЬез У^бгІегЬисЬ ѵоп 
«Г. Сгітш гтй У г . втітт и др. Ьеіргій, 
1854 и д. 

НеЬп Кіііірй. — КпНигріІангѳп ппй Наив- 
Беге, 7 Аий. Ь^.ѵ. О. Зсѣгайег. Вегііп. 1906. 

Н. — МаЪп У Т . — Пг. йоЬ. СЪгізІ. Неузе'з 
аіі^етеіпез ѵегйепізсііепйез гшйегкіагепйез 
Егетй\ѵогіегЪіісЬ.. ^лѵоійе Анз^аЪе, пей 
ѵег1)в88егі ипй зекг ЪегеіскегЬ, Ь^. ѵоп 
Юг. С. А. Е. МаІіАі, Нанпоѵег. 1859. 

Неупе ПУ7. — Веиізскез УогіегЬисЬ. 
2 АгіО. Беірги', 1905, 1906. 
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Нігі АЫ. — Вег тйодегтатзеЬе АЫаиі 
ѵогпеЬтІісЬ іп веіпвт ѴегЪаНша гиг Веіо- 
пип#. йігаазЬиг#. 1900. 

НиЪвсЪтаоп Агт, Ог. — АгтепізеЬе 
Сгаттаіік. I Тѳіі. АгтепівсЬе Еіуто1о#іе. 
Ьеіргі#. 1897. 

ДСл. — Толковый словарь живого велико- 
русского языка Владимира Даля. 2-е изда- 
ние. I, II, III, IV, СПб. — М. 1880. 

Дувр. Сл. — Полный словарь польского 
и русского языка, сост. II. П. Дубровским. 
Варшава. 1908, 

ВеІЪгііск Ѵ#18. — Огішйгізз сіег Ѵег- 
#1еісЪепйеп Сгатшаіік Йег Іпйо#егтацІ8сЪѳп 
ЗргасЬеп. III, IV, V В б. Ѵег#1еісЪепйе 
Зупіах йег шйодегтапівсЬеп ЗргасЬеп ѵоп 
В. ПеІЬгйск. ЗігаввЪиг#. 18ГЗ, 1897, 1900. 

Біег С г. — Огаттаіік сіег КоташвсЬеп 
ЗргасЬеп ѵоп Ег. І)іег. I, II, III. Вогт. 1856, 
1858, 1860. 

— ЕЧѴ. — Еіушо1о#І8сЬез 'ѴѴогіегЬисЬ <1ег 
готапівсЪеп ЗргасЬеп. 5 АиЙа#е. Вопп. 1887. 

1>и Сап#е. — Оіозвагіит шейіае еі іпйтаѳ 
Іаііпііаіів, сопйіі. а С. Би Сап#е. Ей. поѵз, 
а Ь. Гаѵгѳ. ИюП, 1883—1887. 

Дюв. БСл. — Словарь болгарского языка 
по памятникам народной словесности и про- 
изведениям новейшей печати, сост. А. Дю- 
вернуа. М. 1885—1887. 

— М. — Материалы для словаря древне- 
русского языка, сост. А. Дювервуа. М. 1894. 

Шив. Ст.— Живая Старина. СПб. 1890 и д. 

ЯШ. — ЯСурнал Министерства народного 
просвещения, СПб. 

Зогр. — (^ііаііиог еѵав#с1іогию сойех, оііт 
2о#гарЬеп8із, пипс Реігороіііапиз, ей. V. «Та- 
#іс. ВегВп. 1879. 

Извест.— Известия Отделения русского 
языка и словесности Императорской Ака- 
демии Наук. СПб. 1896 и д. 

ИРД — Голубинский, История русской 
церкви. 

ІЕ. Іпйо#егтаиі>сЬе ЕогзсЬип#еп. 2еіі- 
всЬгіІІ Ніг іпйо^егтапізеЬе ЗргасЬ-ипй Аііег- 
Іи текшій е, Ь#. ѵоп К. Вги#тап ипй Зігеіі- 
Ъег*г. ЗігазвЪиг#. 1892 и д. 

КЕ^Ѵ. Еіуто1о#і8сЬез \ѴогІегЪисЬ Гег 
ЙвиІвсЬеп ЗргасЬе ѵоп Ег. К1и#е. 5 АиЙа#е. 
ЗІгаавЪиг#. 1894 (есть и позднейшие изд.). 

Егек Еіпіеіі. — ЕшЫіпп# іп <3іе віаѵізі Ьѳ 
ЬіІегаіш^евсЬісЬіе. 2 АиЙ. Огаг. 1887. 

КгеівсЬтег Еіпіеіі. — Еіпіеііііп# іп йіе 
ОезсЬісЬіе йег #гіесЬізсЬеп ЗргасЬе. ОбШп- 
#еп. 1896. 

КЗВ. — Веііг&#ѳ гиг ѵег#1ѳісЬеійеп ЗргасЬ- 
іогвсЬип# аиі Йѳт ОеЪіеІе йег агізсЬеи, кеі- 
іівсЬеп ипЙ вІаѵівсЬеп ЗргасЬеп, Ъ#. ѵоп 
А. КпЬп ппй А. ЗсЫеісЬег. Вѳгііп. 1858— 
1876. 

КигвсЬаІ Ь.ПѴѴ'. — ІЛіаиівсЬ-йеиіэсЬѳз 
ЧѴбгіегЪисЬ. Наііе. 1883. 

Сигііиа Ог. Ее. — Огипйгй#е йег #гіесЬі- 
асЬеп Еіуто1о#іе ѵоп О. СшЧіиз. 4-е изд. 
Ьеіргі#. 1873. 

К 2. — ЯеіІзсЬгііі Ійг ѵег#1еісѣепйѳ ЗргасЬ- 
І0Т8сЬпт!.‘ апі йет ОеЪіеіе йег іпйо#вгтат- 


ееЬеп ЗргасЬеп, Ь#. ѵоп А. КиЬп, Е. КиЬп 
ипй I. ЗсЬтійі, Е. КиЬп, \Ѵ. ЗсЬиІге, 
А. ВеггепЬег#ег, ОйіегзІоЬ 1852 и д. Обіііп- 
#еп. 1907 и д. 

Лавр. Сл. — Сербско-русский словарь, 
сост. И. Лавровский. СПб. 1870. — Русско- 
сербский. СПб. 1880. 

Ляпунов Новг. Л. — Исследование о языке 
синодального списка 1-й Новгородской лето- 
писи. СПб. 1899. 

Ьезкіеп. Сгатшаіік йег а1іЪи1#агізсЬеп 
ЗргасЬе. НеійеІЬег#, 1909. 

Ьевкіеп НапйЬ. — НапйЪисЬ йег аНЬи1#а- 
гізсЪеп (аІІкігсЬепзІаѵівсЬеп) 8ргасЬе. ЛѴеі- 
таг. 1905. 

Ьіпсіе. — Зіоѵгпік ^гука ро1зкіе#о рггег 
М. Затиеіа Во#иті1а Ідпйе. 2-е изд. Ьет- 
Ьег#. 1854—1860. 

Ьогепіг. Ог. — .ЗІоѵіпгізсЬе Огаттаіік. 
Гг. Е. Ьогепіг. СПб. 1903. 

Миллер Руков. — Руководство к изуче- 
нию санскрита (грамматика, тексты, сло- 
варь), сост. В. Ф. Миллером и Ф. В. Кнауэром. 
СПб. 1891. 

Маг, — (^иаііиог еѵап#е1іогит ѵегзіошв 
раіаеовіоѵепісае сойех Магіапиэ #1а#о1іІісиз. 
Ей. V. Ла#іс. Вегііп. РеіегвЪиг#. 1883. 

Маігепаиег. Сігі зіоѵа ѵ гесесЬ эіоѵапз- 
кусЪ. Вптп. 1870. 

Меіііеі Еі. — Ёіийев виг Гёіуто1о#іе еі 
1е ѵосаЬиІаіге йи ѵіеих зіаѵе. I, II. Рагіз. 
1902, 1905. 

— іпігй. Іпігойисііоп к 1’ёіийе сотрага- 
ііѵе Оев 1ап#иез іпйоеигорёешіез. 2-е изд. 
Рагів. 1908. (7-е изд. 1934). 

— ОепеІ.-Асси8. — КесЬегсЬев виг 1’етріоі 
йи #епеІіІ-ассиваІіІ еп ѵіеих аіаѵе. Рагів. 
1897. 

Міккоіа Ва181. — ВаШвсЬев ипй Зіаѵі- 
всііев. Не1зт#Іогд. 1902. 

— ВегйЬг. — ВегйЬит# гѵівсііеп йеп 
мгевІйппівсЬеп ипй вІаѵіесЪеп ЗргасЬеп. I. 
ЗІаѵізсЬе ЬеЬпѵбгІег іп йеп ѵезІйппізсЬеп 
ЗргасЬеп. Не1віп#Гогв. 1894. 

М8Е — Метоігез йе Іа Зосіёіё Ілп#иі8іі- 
цие Йе Рагія. 

МХЕ — Біе ТіігкізсЬеп Еіетепіе іп йеп 
зййозі- ішй 08 ІеигораівсЬеп Зргасйеп. I, II. 
Жіе п. 1884—1885. 

МЕ\Ѵ — Еіуто1о#ізсЬеа ‘ѴУогІегЬисіі йег 
зІаѵівсЬеп ЗргасЬеп ѵоп Е. МікІояісЪ. ЛѴіеи. 
1886. 

МЬ. — Ьехікоп ра1аео8Іоѵепісо-#гае-1аіі- 
пипі етепйаіит, аистт, ей. Ег. Мікіовісіі. 
\ѴіпЙоЬопае. 1862— 1865. 

МОг. — Ѵег#1еісЬепйе Огаттаіік йег 
зІаѵівсЬеп ЗргасЬеп ѵоп Е. МікІовісЬ. ѴѴіеп. 
12, II, III, IV. 1879, 1875, 1876, 1868-1874. 

О. Меуег. Е\Ѵ. — ЕЧуто1о#І8сЬев \У Т 011 ег- 
ЪисЬ йег аІЪапеэізсЬеп ЗргасЬе. ЗігаввЬиг#. 
1891. 

МО. — МогрЬо1о#ізсЬе 1ІпіегвисЬип#еп аи^ 
йет ОеЬіеіе йег іпйо#егтапі8сЬеп ЗргасЬеп 
ѵ. Н. ОзіЬоіІ ішй К. Вги#тапп. Ьеіргі#. 
1878— 1890. 
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Нос. Сл. — Словарь белорусского наречия, 
сост. Н. Г. Носовичем. СПб. 1870. 

ОзПюЯ ЕіРаг. — ЕіугаоІодіасЬе Рагег^а. 

1 Теіі. Ьеіряі#. 1901. 

0Е. — Остромирово Евангелие 1056— 
1057 г. Издание А. Востокова. СПб. 1843. 

Павл. Сл. — И. Я. Павловский, Немецко- 
русский словарь. 3-е изд. Рига. 1888. 

Погодин Следы. — Следы корней-основ 
в славянских языках, Варшава, 1908. 

Потебня Зап. — Из записок по русской 
грамматике. 2-е изд. Харьков, 1899. 

— Эт. -т- К истории звуков русского 
языка. Этимологические заметки. Варшава, 
1880 — 1883. 

Раиі Оегт. РЬіІ. — Сгипбгізз бег ^егта- 
пізсЪеп РЬіІоІо^іе, Ъ$. топ Н. Раиі. I Вб. 

2 АиЯа#е. ЗігаззЪиг^, 1897 и д. 

Рг, ЕЧѴ. — ЕіущоІо^'ізсЪев ЧѴогіегЪисЪ 
бег #гіесЫзсЬеп ЗргасЬе ѵоп \Ѵа1і. РгеІЬѵііг. 
2-е изд. боиіп^еп, 1905. 

Радл. Сл. — Опыт словаря тюркских 
наречий. X, II, III, IV и д. СПб. 1893 и д. 

Ранк Сл. — Чешско-русский словарь, 
сост. И. В. Ранк. Прага, 1902. 

Рейф Сл. — Русско-французский словарь, 
в котором русские слова расположены по 
происхождению, или этимологический лекси- 
кон русского языка, сост. Филиппом РеЙ- 
фом. СПб. 1835. 

РФВ. — Русский Филологический воствик, 
издаваемый под редакцией А. Колосова, после 
А. Смирнова, затем К. Карского. Варшава, 
1879 и д. 

Сав. — Саввина книга. Труд В. Щепкина. 
СПб. 1903. 

СбА. — Сборник Отделения русского 
языка п словесности Императорской Ака- 
демии Наук. Том 1—82. 

СбФ. — Сборник статей, посвященных 
учениками и почитателями Филиппу Федо- 
ровичу Фортунатову. Варшава, 1902. 

Соболевский Лек. — Лекции по истории 
русского языка А. И. Соболевского, 4-е изд., 
М. 1907. 

Срезн. М. — Материалы для словаря 
древнерусского языка по письменным 
памятникам. Труд И. И. Срезневского. I, II, 
III. СПб. 1893 ид. 

Статьи — Статьи по славяноведению. 
Выпуск I, II. СНб. 1904, 1906. 

Супр. — Супрасльская рукопись. Труд 
С. Северьянова. Том I, СПб. 1904. 

ЗсЬеІ. ЕЕ. — Оісгіоппаіге б’ёіутоіо&іе 
Ггап$аізе б’аргёз Іез гезикаіз бе )а зсіепсе 
тобегпе раг Аи§. 8сЪѳ)ег. ВгихеІІез. 1873. 

ЗсЪгабег КЬ. — Кеаііехісоп бег іпбо^ег- 
тапізсЬеп АПеПитзкипбо. 8ігаз8ѣиг&, 1901. 

8кеаі ЕПісі, — А сопсізе еіутоіо^ісаі 
бісйопагу оі іЪе Еп#1ізЪ Іап^иа^е. Иеѵ 
ге-ѵгіііеп апб ге-аггап^еб. ОхГогб, 1901. 


Зіокез — ПгкеШзсЬег ЗргасІівсЬаІг ѵоп 
\ѴЬііпеу 8іокез. ОеЬегзеШ, ііЬегагЬеіІеІ; ипб 
Ьегаиз^е^еЪеп ѵоп А. ВеггепЪег^ег. Обиіп- 
деп. 1894 (П часть словаря Фика Ѵег^ІеісЬеп- 
без \ѴогІегЬисЬ бег ІпбодегтадізсЬеп 8рга- 
сЬеп ѵоп Аи&. Еіск. 4-е изд.). 

ЗігеііЬег^ Аигеі^ег. — - Апгеі^ег Гиг іпбо- 
^егташзсЬе ЗргасЪ- ипб АНеПшпзкипбе. 
ВеіЫаІі 2 іі беп Іпбо^ѳгтапівсЬеп Еогзсітп- 
&еп. Ь&. ѵ. \Ѵ. 8ігеііЬег&. ЗіѵаззЪиг^. 1892 
И сл. 

ТЕ. — Тимченко. Русско -малороссийский 
словарь. Киев, 1897. 

Уленбек Аі\Ѵ. — Кигг^еГа^ез Еіутоіо- 
^ізсЬеа ЛѴогІегЬисЬ бег АІііпбівсЬеп 8ргасЬе 
ѵоп С. С, БЫепЪеск. Атвіегбаш. 1898—1899. 

Штап Ьѳ\Ѵ. — ЬеНіэскез АѴогіегЪисЬ. 
1 Теіі: ЬеШзсЬ-беиізсЪез ЛѴогіегЪисЬ, Кі#а, 
1872. 

ФЗ. — Филологические записки, изд. А. Хо- 
ванским. Воронеж. 1862 и д. (Первая цифра 
означает год, вторая выпуск, третья стра- 
ницу, иногда только гюд, вследствие сбивчи- 
вой пагинации). 

Фортунатов Л. — Лекции по сравнитель- 
ной грамматике индоевропейских языков 
Ф, Ф. Фортунатова, читанные в Ими. Москов- 
ском университете (литографированные). 

— Сл. фон. — Лекции по Фонетике старо- 
славянского (церковно-славянского) языка. 

Еіск. — Ѵег^іеіскепбез ЛѴогіегЪисЪ беі 
іпбо&егтапізсЪеп 8ргасЪеп, ѵоп А и#. Еіск. 
Ѵіегіе Аийа^е. I, II, Ш. ОоМт^еп, 1890, 
1904, 1909 (см. также А. Тогр и. Зіокез. — 
Ссылки делаются на 4-е изд. При ссылках 
на 8-ѳ изд. означ. томы I, II и пр.). 

Еаік-Тогр Е\Ѵ. — Хогѵе^ізсЬ-бапізсЪез 
еІутоІо^іэсЬез \Ѵбг1еЪисЬ. ПеіліясЬо Веаг- 
Ъеііип^ ѵоп Н. Оаѵібзоп. НеібеІЪег#, 1907. 

Шимк. Корнел. — Корнеслов русское 
языка, сравнительно со всеми главней- 
шими славянскими наречиями и с два- 
дцатью четырьмя иностранными языками, 
составл. Федором Шимкевичѳм. Ч. I, II. 
СПб. 1842. 

Юнгм. Словн. — 81о\ѵпік сезко-пётеск)' 
богеГа бип^таппа, Рга&. 1835—1839. 

ЯЛ. — Отношение славянских наречий 
к церковно-славянскому языку. Лекции, чи- 
танные проФ. СНб. Ушш. Ягичем. Курс 
1881/1882 г. (литограф.). 

Я. Псалт. Б. — РзаНегіипх Вопопіепзе. 

Я. Псалт. Пог. — РзаНегіит Ро^обіпіапит 
ѳб. V. ба§іс. ЛѴіеп — Вегііп — 8. РеіегзЪиг^. 
1907. 

При других ссылках титулы обозна- 
чаются с достаточной полнотой. То же 
соблюдено и при обозначении рукописных 
памятников, хранящихся в Московских 
книгохранилищах . 



СОВРАЩЕНИЯ В НАЗВАНИЯХ ЯЗЫКОВ, 
НАРЕЧИЙ И ГРАММАТИЧЕСКИХ ТЕРМИНОВ 


алб. — албанский, 
анг. — английский, 
ане. — англосаксонский, 
араб. — арабский, 
арм. — армянский, 
атт. — аттическое, 
б. — болгарский, 
бр. — белорусский, 
брет. — бретонский. 

В. — винительный цадож. 

вед. — ведийское. 

вл. — верхнелужицкий. 

возвр. — возвратный (гейехіѵшп). 

гад. — гальский. 

герм. — германский. 

гол . — гол л а адски й , 

гом. — гомерическое, 
гот. — готский. 

гр. — греческий. 

Д. — дательный падеж. 

Дв. — двойственное число. 

диал. — диалектное (облает ное). 

дор. — дорическое. 

др. — древнерусский. 

дрвнм. — древневерхненемецкий. 

дрсев. — древнесеверогерманский. 

действ. — действительный (ас іѵшп). 

Кд. — единственное число. 

ж. — женский род. 

з. — звательный падеж. 

зенд. — зендский (авестийский). 

И. — • именительный падеж. 

изъяв. — изъявительное наклонение (шйісаі.). 

инде. — индоевропейский. 

ир. — ирский (ирландский). 

и сп. — испанский. 

ит. — итальянский. 

ион. — ионическое. 

каш. — кашубское. 

саизаі — саиваНѵшп (винословный). 

к ел. — кельтский. 

Кимр. — кимрский, 
кирг. — киргизский, 
кит. — китайский, 
лат. — латинский, 
лтш. — латышский, 
лит. — литовский, 
м. — мужской род. 

ТМ. — местный падеж (предложный), 
мад. — мадьярский, 
мак. — македонский. 

Мн. — множественное число, 
мгкр. — многократный (ііегаііуит). 
монг. — монгольский. 


наст. — настоящее изъявительного. 

нидл. — нидерландский. 

нжнн. — нижненемецкий. 

нн ем. — новый немецкий. 

нл. — нижнелужицкий. 

норв. — норвежский. 

обл. или облает. — областное (диалект- 
ное). 

осѳт. — осетинский. 

осм. — турецкий. 

л. — польский. 

перс. — персидский, 

пов. — повелительное накдоненме. 

плб подабское. 

порт. — португальский, 
пров. — провансальский, 
прус. — прусский. 

Р. — родительный падеж. 

р. или рус. — русский, 
ром. — романские языки. 

с. — сербохорватский. 

сл. — словенский, 
севск. — севский. 
слав. — славянский. 
слец. — сл івацкоѳ. 

см. э. с. — Смотри это слово. 

соверш. — совершенный вид (рег&сііѵііпі). 

ервим. — средневерхненемецкий. 

ергр. — среднегреческий. 

ерлат. — среднелатинский. 

сс. — старославянский. 

сскр. — санскрит. 

Т. — творительный падеж, 
тат. — татарский, 
тж. — то же. 

тюрк. — тюркские языки (турецкие), 
укр. — украинский 

ФИН. — ФИНСКИЙ. 

Фр. — Французский, 
хрв. — хорватский, 
цыг. — цыганский, 
ч. — чешский, 
чаг. — чагатайский, 
черем. — черемисский, 
швед. — шведский, 
эол. — эоличвекое. 

Знаки: 

* Не засвидетельствованное в письмен- 
ности слово, предполагаемое. 

— Перед началом статьи, в которой 
объясняется происхождение слова. 

= Равно, равнозначительно, вполне соот- 
ветствует. 



т 

тёЛ0 ? Р. тела согрив , о-й(ха, 
материя , вещество ; диал. пск., влг. 
симб. тель, Р. тели вещественная 
масса , мякоть (напр. в яблоке), фе- 
весит; телесный, беетелбсный, тель- 
ный и тельнбй (напр. крест); тельнбе 
кушанье из рыбьего мяса (без костей); 
ряз,, там* телешём нагишом ; тельце 
зародыш (в яйце) [сюда ли тельцб 
острый конец яйца?См . ншке];тело- 
грейка фуфайки , кофты , 
грета; телохранитель. 

унр. тіло, Р. тіла; тілечко тельце ; 
тілистий плотный ; тілеений. др. 
тѣло, Р. тѣла и тѣлесе; Мн. тѣлеса 
(напр. ОЕ. тѣла 194), б. тѣлесе 5 а, 
тѣлеса 191а, тѣлу 61 г. Из друг, 
памятников примеры у Срезн. М. В, 
1091; тѣлееыіъ, тѣлесенъ; тѣлшце 
идол ; тѣльникъ тельный, крест ; 
телохранитель . СС« тѣло, Р. тѣла 
и тѣлесе; Мн. тѣлеса дагело, Ыол; 
тѣлдште тѣлесенъ. сл. іёіо, 

Р. іеіёза и іеіа. 6. тело и тяло тело ; 
корпус, экземпляр, с. тіуело. ч, іеіо, 
іёіезо; Іеіевпу; Шезешку телесный. 
п. сіаіо; Ііеіезпу. вл. саіо. нл. зеіо. 

Удовлетворительно не объяснено. 
Миклошич (Е№. 356) считает род- 
ственным с стѣнъ; корень* вкі; 
отсюда тело тень , отображение , 
образ, С этим объяснением не все 
согласны, Вондрак (ВВ. 29, 178) пы- 
тался сблизить с тѣнь, если перво- 


начальное значение отображение , 
тень , т. е. от корня *іет — : 
*Геш8Іо. Но от этого толкования 
отказался сам (ВВ, 29, 248), ибо 
*1еш8Іо д^ло бы (§§1о, не говоря уже 
о семасиологических затруднениях. 
Новую этимологию в последнее время 
предложил Ильинский (РФВ. 63, 
333 и д.): По его мнению, основное 
значение тело подставка , стан; 
след., должно быть отнесено к корню 
(з)і(Ьа)а — п может быть сопо- 
ставлено с гр. <ГО)'Хѵ) (дор. стаХа) 
колота . Буга (письм.) сравнивает 
лтш. Іёіз картина, тень, вид, фигу- 
ра. лит. іеівуз неуклюжий, 1е1іаи§і§ 
вялый, неуклюжий человек и далее 
слав, телд; телепень (см. э. с,). 

тень, Р. тени <тхіа у итЪга; тенить, 
теню, тенишь застить, закрывать 
от света (употр, редко), обык. 
затенить, отенйть закрытъ, при- 
крыть от света:, оттенять наложить 
тень, обозначить тенями, отту- 
шевать', притенить, слегка закрыть 
от света (напр. рассаду слегка 
накрыть соломой и т, п.); оттбнка 
действие; оттенок переход теней, 
небольшое различие в колорите ; 
теневой к тени относящийся ; тени- 
стый обильный тенью (о дереве, 
саде и т. п.); теннйк щиток на 
свече, лампе ; затйн место в тони 
(но стар, затйн место у крепост- 
ной стены , откуда идет оборона; 
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диал. арх. затин железный лом , 
втыкаемый в льдину для привязи ; 
также притйв; пратбн не сюда; это 
к тати, тьшк, см. э. с.). 

укр. тінь, Р. тіві тень; затінок 
тенистое мѣсто ; тінявый тени- 
стый ; затівити затенить, (др. и СС. 
тѣня засвид. в библ. по сп. ХУІ в. 
См. Срезн. М. 3, 1094). сл. Іе^іа 
(МЬ. 1024). м. диал. Ііп. п. сіеп, Р. 
сіепіа, м. сіепіс, гасіепіас. 

— Миклошич (МЕ"Ѵ7. 323. У (лг. 
I, 288) возводил тѣнь, стѣнъ, 
сѣнь къ одной исконной Форме: 
*зк6пь (ср. гр. ахія, сскр. сЬ&уй); 
отсюда стѣнъ; из этого: сѣнь и тѣнь. 
В верности этого производства уеум- 
нился Вондрак (ВВ. 29, 173 и д.). 
По его мнению, тЪвь из *тем-нь, 
подобно тому, как из *помева*ти — 
помѣвжти. суф. -«ь, тот же, что 
в день, тень первонач. мужск. Ср. 
пол. сіей, Р. сіепіа, м. перешло 
в женск. под влиянием стѣнъ. 
Первоначальное значение темнота. 
Относительно значения ср. лат. шпЪга 
и гр. ’яр.(ЗХ6; темный (ср. Міккоіа, 
ІІ8І. Ог., 66; 101). Ильинский (АЯ. 
28, 160; РФВ. 63, 329) возводит 
к корню *(в) Іаі — скрывать, пря- 
тать’. сскр. вШуШ он склонен 
к воровству , скрывается; іауйв вор 
и проч. Буга (письм.) сравнивает 
с лат. іепёѣгае, не соглашаясь с при- 
нятым объяснением (см. Вглро. 6г<1г. 
I, 367; 763; И, 1, 354; ТСЕТУ 2 — 
772) этого лат. слова. Корень, но 
его мнению, не *1ёш — , а *(еп — , 
ср. серб, сутон сумерки. (Но сутон, 
вероятно, не сюда; это к тати, тьнж; 
значение стык; см. тати), тёсен, 
теснё, тёсно, тёсный см. тиснуть. 
тёшитъ, утёха и проч. см. тих. 


ТёСТО, Р. тёста замешанная на 
воде, молоке мука; тестянбй из теста 
состоящий; но диал. (севск.) тёстя- 
ный недопеченый, сыроватый хлеб, 
тёстятый тж. (Приведено у Даля, 
4, 462. Со-ЛЮ не приходилось слы- 
шать). 

унр. тісто, Р. тіста тесто. 6р. 
цесто; цестяный недопеченый, др. 
тѣсто; тѣстенъ из теста состоящий. 
СС. тѣсто, сл. іёвіо. б. тестб; тѣстявъ, 
тѣстянъ. с. тй]есто. ч. іезіо. п. сіавіо. 
вл. с'евіо. нл. везіо. 

яр. ІаіВ, іаев тесто , кимр. Іоез, 
брет. Іоаз раіе; гэл. іаоів кислое 
тесто, анс, йаевта кислое тесто. 
дрвнм. деівто тж. гр. <ггяТ ;, Р. 
атягсб; тесто из пшеничной муки 
на воде (А. Тогр, 175, 8іокев, 121. 
Шахматов, АЯ. 33, 92. Рсйегзеп 
ХЮг I, 56. Воівас^, БЕ6. 901; 
904). Образования: гр. віаіі — и» 
*ІоізІ — , с перестановкой под 
влиянием неродственного отеяр, о-тея- 
то<; слав, тѣст- из *ІаівІ- или *ІоівІ- 
(Шахматов, 1. с.); суф. -то, ве- 
роятно, вторичный (МеШс1,Е1. 297) 

туг, тугё, туго;’ тугой сильно 
натянутый, упорный , неподатли- 
вый; ср. туже; туга (см. э. с.), 
*натуга напряжение, потуга тж.; 
тужить, обыкн. тужиться, иногда: 
тужиться напряшться; натужиться 
напрячься, поежиться, понату- 
житься; туговатый; тугоуздый непо- 
слушный на вожаках (о лошади). 

укр. тугйй тугой , упругий. 6р. 
тугій и тугій; тужьщь туго натяги- 
вать; тужець становиться туже. 
др. тугъ. сс. т*гь / огііз ; сюда же 
сътжжа (ггдш ѵекетепз (МЕ\Ѵ. 3 50). 
СЛ. ібд тугой, ч. іиЬу тугой; акест- 
кий; ІпЬпоиІі твердеть, коченеть; 



ЭТИМОЛОГИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ РУССКОГО ЯЗЫКА 


13 


отсюда стыть) Іийііі делать креп- 
ким ; оіияеп закален ; роІиЬа сила. 
Л. тугой , плотный, крепкий ; 
■дазі^а лента-, 1§2е<5, зіфіеб твер- 
деть, крепнуть ; 1$іу<5 крепнуть; 
укреплять-, напрягать, вл. іийіб на- 
тягивать. 

— Перегласов. к таг-, тжг-, 
Вокализм о. См. туга, тяжел, 
тянуть. 

туга, Р. туги печаль, горе-, ту- 
жить, тужу, тужишь горевать, 
тосковать, печалиться. 

укр. туга тж., ум. туженька, 
тугонька; тужити плакать с причи- 
таниями. 6р. туга, Р. тугі тж., 
ум. тужыца. др. туга угнетение, 
тягость, гнет ; тужити, тужу печа- 
литься (Срезн. М. 3, 1031). СС. 
тжга, тужити. б.тьга, Мнлътътж. 
тужба печаль, забота ; с. т^га тж. 
тужити, тужйм оплакивать, сл. (Іо§а 
лень); тбйііі жаловаться-, ІойЪа жа- 
лоба. 

Ч. ІонЬа желание-, тоска (напр. 
ро йотоѵё); Іопйііі страстно же- 
лать-, (жаловаться-, сетовать, ІоийпУ, 
ІоиіеЬпУ; Ш2Ьа, ІиЗеЬпу. П. Цгу 6 
тосковать, скучать, вл. ІніЪа стре- 
мление, тоска. ИЛ. №@а. 

— К таг-, тжг- (тянуть, туг 
и проч.) Вокализм о. Первоаачаль- 
ное значение стеснение, давление, 
угнетение; отсюда тоска, печаль, 
скорбь (МеШеІ, Ёі. 255. Вондрак, 
816г. 1, 398. МЕЖ 350). См. 
тянуть, туг. 

тудй,, часто туда пари, в ту 
сторону, в том направлении; диал. 
пск. твер. тудікась, тудьікась тж.; 
Оттуда с той стороны, диал. огтьща, 
оттУдова, оттьдова. 


уир, туди; тудийка, туднка вот. 
туда; тудою в ту сторону, тою до- 
рогою (Грвнченко, Сл. 4, 292). бр. 
туды; тудый там пролегающий^ напр. 
«тудая дорога»); тудэй, тудэю туда, 
тою дорогою, др. туда, туду туда, 
там; туда туда; тудѣ там. СС. тжда; 
тждоу, тждѣ туда, там. СЛ. 166. 
б. тъдя, тъдява, тждѣсь, тждѣзи 
туда, здесь; отгждѣ оттуда; натждѣ 
туда. с. т^дй, тудйр, туд^'ер вон 
этим путем, этим местом, ч. Ш- 
6у туда; Іабу здесь; боіиб, 6о- 
Іаб досель; до тех пор. п. 1§6у 
тут. вл. ѵоМаб. НЛ. Іиііу, 4иб, 
іибег. 

— К мстм. ть (тот); суф. -онда, 
-онды (в рус., чеш., пол., луж.); 
-ондѣ, -онду (в сся.); оттуда: -жда, 
-жды, -ждѣ, -жду; отсюда в рус. 
-уда, -уды. Окончание -ы Зубатый 
(АЯ. 15, 405 исл.) возводит к -Ой 
(См. Вондрак, 81вг. 1, 454 и сл.). 
Ср. сюда, куда. 

туз, Р. тузі игральная карта 
с одним очком; знатный, богач, вель- 
можа; удар кулаком (напр. в выр.: 
«дать туза»). 

уир. туз, Р. тузб туз в картах. 
бр. туз в картах; толстяк; взыска- 
ние с потасовкой, ч. 1ои§. слвц. Ійг. 
П. іиг туз в картах. 

— Новое займете, из герм, черев 
пол.: ннем. бонз туз в картах. 
срвям. бйз, іив два очка в игре 
в кости, туз в карточной игре. 
В герм, мз ром. Первоисточник лат. 
био; собств. от В. би08. дрфр. бопез; 
отсюда анг. беисе туз (КЕЖ 68). 
Маіхепаиег (С81. 358) первоисточ- 
ником считает гр. Зыас двойка. Это 
не так. 
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туземец, Р. тузёмца оюителъ 
той страны ; туземный тамошний , 
здешний » 

др. тоземьць, туземьць (Срезы. 
М. 3, 972 и др. м.). СС. тоуземьць, 
тоуземнь. ч. іигетес; іияетзку ту- 
земный [п. іиѣуіес]. 

— ту-зем-ець, ту-зем-ный; См. 
тут (иод тот); земля, 

тузить, тужу, тузишь бить ку- 
лаками; потузить, оттузить побитъ, 
подрать . 

унр. тузати, тузаю тж.; тузатися, 
возиться , толкать друг друга , бо- 
роться, спорить ; тузувати тормо- 
шить. (Гринч. Сл. 4,293). 6р. тузаць 
тузить , ругать ; тузануць, натузйць; 
туз&нне строгий выговор с наказа- 
нием; туз&нка брдаъ с потасовкою 
(Нос. Сл. 643). п. ішютаё, \?уіп- 
яо’тсас тузить , колотить , ош*о- 
мтитъ. 

— Без сомнения, іепотіпаі. от 
Значение башъ, термин в кар- 
точной игре. Горяев (ГСл. 379) 
сравнивает с группой: дрсев. віоккг, 
дрвнм. 8іос(ск), ннем. віоск палка 
(см. А. Тогр, 494), сскр. Іи}(ііі тол- 
кает, гонит, теснит и проч. Это 
неверно. Следует отклонить также 
сближение с лит. іДя&ёпіі, ІШг&епй 
стучать (в дверь); іия&ёіі, Ійя^іи 
слегка хлопать , издавать хлопающий 
шум . См. туз. 

тузлук, Р. тузлука, диал. астрх., 
рассол для соленья рыбы и икры ; 
тузлуковый, тузлучный. 

унр. тузлук щелок для бученья 
белья; чрнмор. солъ , для соленья 
рыбы, 

— Из тюрк, туз соль; тузлук; тат. 
азерб. дуз, дузлуг (ГСл. 379). Сюда 


не относится др. тузлукъ украшение, 
па поясе ( Срезе. М. 3, 1035). Это 
совпадает с кирг. тузлук кожаный 
мешок для воды ; кирг. же к тюрк, 
турсук, которое означает не только 
кожаный мех , но и род бахромы для 
украшения пояса (ср. Корт, АЯ, 
9, 675). 

тук, Р. тука жир , сало; перегной 
для удобрения почвы ; арх. шуга, 
мелкий пловучий лед; тучный, пол- 
ный , жирный ; тучность; тучнёть 
делаться тучным; потучнёть по- 
толстеть, пожирнеть ; саи8. 
утучнить, утучнять; утучнёние 
(почвы). 

укр.тук; тучний. 6р, ^чьщь утуч- 
нятъ. др. тукъ сало , жир; тучыгь; 
тучнити; туковый: «туковое»; «туко- 
вые деньги» пошлина за продажу 
скота (Срезн. М. 3, 1035). СС. тоукъ 
жир ; тоукота тучность, ч, іик жир. 
Л. Іик, іися, іисяа сало , жир ; іисгуё 
откармливать ; іисгпіес тучнеть. 
ВЛ. іик; іиспу. НЛ. іик. 

— Ктыти. Ср. лит. ІаикаІ Мн. 
жир , сто (Ед. іаиказ кусочек жира ). 
ійкіі, іипкй тучнеть, лтш. іикі туч- 
неть; ійкв опухоль . лат. ійсёіит, 
іиссёіит арий даДоз сізаіріпоз ЪиЪиІа 
(ігсііиг, сопйгтепігз диіЪизйат стаз- 
8І8 оЫііа ас тасегаіа ; еі ійео іоіо 
аппо йигаі; іисса хатаХиріа 
(Ш5Ѵ. 796). дрсев. мясистая 
часть окорока . аяс. ЙёоЬ, 4ёо окорок . 
дрвнм. ДіоЬ, ШеосЬ тж. ннем. диал. 
йіесЬ ляжка , бедро, ир. іоп (из Шкво) 
ройех. Кимр, ііп (А. Тогр, 186, 
Хирііга, Сегш. Сгиіі. 140. Біокев 
134. Эндзелин, Сл.-балт. Эх. 194. 
МеіІІеі, М8Ь, 14, 359; Еі. 223. 
Рег 880 п, Веііг. 191; 554 и др. м-)- 
См. тыти, тыл, тысяча* 
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тукать, тукаю, тукаешь, диал. 
орл., кур. и др. стукать , стучать 
равномерно] тукнуть; тукманка удар, 
тычок (легкий; оч. употребит, в 
севск.). 

укр. тукати тж. бр. тукаць, тук- 
нудь; туканне постоянные нападки 
(т. е. собств. долбление, повторение 
одного и того же, туканье). 

— Звукоподражательное. Ср. сту- 
кать, стукнуть. Интересно необыч- 
ное образование тукманка; ото, 
вероятно, контаминация с ток- 
мач. 

ту Л, Р. тула колчан для стрел . 
др. (Сл. о н. И.); в соврем, рус. 
не употребляется (Изредка встре- 
чается у писателей; напр, у Держа- 
вина. См. ДСл. 4 3 , 867). 

сс.тоулъ грарітра (МЬ. 1015). СЛ. 
іиі. б. тул ваза ; ворота ; колчан 
(Дюв. Сл. 2390). с. тул колчан. 
Ч. іоиі. п. Іиі (стар,) тж. 

сскр. Шпаз м., ішіі ж. колчан для 
стрел (п вз инде. 1п). Инде. *іои-1о- 
колчан (ВагОюІошае, ІЕ. 3, 186. 
Ап2. ІР 12, 28. Вги&шапп, (Мг. 
II, I, 365). Некоторые иначе, напр. 
Козловский (АЯ. 11, 394), сравни- 
вают лат. іоіёз зоб на шее . Это 
неверно. (См. ѴЕТѴ 2 . 783). Также 
должно быть отвергнуто сопоста- 
вление с группой: сскр. іхйі и проч., 
гр. тАт]ѵац таХа<т$ас, лат. іоііо и проч. 
(ср. Уленбек, Аш. 115. ВоІ8ас^, 
БЕС. 938 съ литературой. ѴЕ\Ѵ 2 
іЬій.). Относительно гл. ту лить, 
притулиться и проч. Миклошич 
(ЕЧѴ Г . 365) выражает сомнение: м. б., 
здесь нет родства стул. К этому 
нет оснований: значение прятаться 
легко объясняется из значения тул 
трубка (с дном и крышкой), куда 


прячут (стрелы); ср. рус. тулья, 
втулок, втулка. Неверны сопоста- 
вления Грота (ФР. I, 467). 

ТуЛИТЬ, тулю, тулишь, диал. 
южн., прикладывать , закрывать , 
прятать . тулять; притулиться (оч. 
обыкн. в севск.) прижаться , при- 
слониться, спрятаться ; туляться 
(см. ДСл. 4, 453); притулье убе- 
жище] втулка затычка; встав- 
ляемая в колесную ступицу трубка; 
севск. втулок, Р. втулка м.; тулья, 
Р. тульи часть шляпы (без нолей); 
сутулый горбатый , сутулина искрив- 
ление , горбина] сутулость, сутуло- 
ватость; сутулиться горбатиться ; 
сутлбвка растение аіи^а сЬашае- 
рііуз. 

укр. тулити прижимать , прикла- 
дывать; сжимать , свертывать ; ту- 
литися жаться , льнуть; утулити, 
утуляти вмещать , вкладывать] за- 
тула защита] затулка заслонка 
в пени. бр. туліць, притуліць укры- 
вать] туліцьца, прытуліцьда укры- 
ваться, притаиться] тулядь и др. 
др. тулитися скрываться , прикры- 
ваться] тулея трубка в копье для 
надевания на древко . СС. иритоулюти 
приладить , пригнать ; затоулити 
скрыты сл. ргііиіііі зе согнуться, 
изгибаться. 6. тулям сѳ прячусь : 
затулка затычка , пробка ; зату- 
лямъ, затулвамъ закрою , заслоню , 
закрывай ?, заслоняю . с. тулити, ту- 
лии гасить . ч. Іоиіііі, ІиШі прижи- 
мать , пригонять ; зІоиІШ прижи- 
мать (напр. изі); свернуть . п. іиііс 
успокаивать, унимать ; рг2уіи1іс 
прижать] іи!е]а, іиі] а наконечник 
у копья ; стар, колчащ зіиіас, віиііс 
сжимать , сжать] гаіиіаб, гаіиііс 
закутывать , закутать; затыкать ; 
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роіиіпу смиренный, скромный, вл. 
Ьіііі 6 пригонятъ, пришнмватъ. 

— Бепотіпаі: от ту л колчан 
(против Миклошича; ср. ЕѴ 365); 
значение вначале, вероятно, пря- 
тать, скрывать. Неясно, как от- 
сюда сутулый , сутумітъся. Из по- 
нятия прятаться , согнувшись? См, 
ту л, туловище. 

туловище, Р. туловища торс , 
тело без головы , рук и ног ; туло, 
тулово тж . (ДСл. 4, 353). 

укр. тулуб, Р. тулуба; ум. тулу- 
ббць (Гринч. 4, 293). др. тулово 
туловище (Дюв. М. 213. Срезн. 
М. 3, 1036). п» ІиІиЪ; Ыбѵг, Р. 
ШІо\ѵіа; іціб^, іиіо^ѵа. 

— Неясно. Некоторые (напр. 
Шимкевич, 2. 95 и сл.) считают 
заимств. из тюрк.: ср, чагат. тулб 
кожаный мешок . Это как будто 
подтверждается укр. Формами (см. 
выше). Миклошич (МЕѴ. 365) 
относит к группе тулуп (см. э. с.) 
и приводит указанное выше тюрк., 
но также шв. ІиІиЪЪ род одежды , 
без объяснений. Другие (напр. Даль, 
1. с., РейФ, Сл. 989, ГСл. 379) 
относят к ту л. Если в рус. из тюрк, 
тулб, то туловище есть конта- 
минация с ту л; суф. -ище здесь 
означает, вероятно, увеличение; ср. 
носище, домище и т. л. 

тулумб&С, Р. тулумбаса, стар, 
тулунб&с род музыкального инстру- 
мента , литавры , небольшой бубен 
в виде чашки (Срезн. М. 3, 1036), 
у Даля (Сл. 4 3 , 836) большой ту- 
реи/кий барабан , в который бьют 
одною колотушкой (?); «дать ту- 
лумбаса» ударить , тулумбасить 
бить. 


— -Из перс. ІиІшпЪ &2 вм. ІаЛіт- 
Ъ &2 (Рейф, Сл. 984), 

тулун, Р. тул^на, диал. сиб., 
шкура, снятая дудкой ; тулуннть 
сдирать кожу. 

укр. тулун, кожа козы, снятая 
цельною, с. тулум кожаный мех: 
тулумина подать с винограда . 

— Из тюрк, тулум, тулм мех, 
волынка (МЕЖ, 365. ТЕ. 2, 180). 

тулуп, Р. тулупа распашная, 
без тамш шуба (обыкн. из овчин); 
тулупчик; тулупный. 

— Вероятно, из тюрк.; ср. чагат. 
тулб кожаный мешок (Рейф, Сл. 984). 
Миклошич (ЕѴ. 365) поместил в 
группе туловище (см. э. с,); впро- 
чем, указывает и чагат., а также 
шв. іиШЬЪуюд одежды. В шв., м. б., 
заимств. из русск? См, туловище. 

1. тумак, Р. тумакй удар кула- 
ком в выр.: «дать тумака» ударить . 

— Неясно. Потебйя (Эт. 3, 113), 
в согласии с Микуцким, сопоста- 
вляет с лит. вішпіі, зішпій тол- 
кать; 8ішпа$ дощечка , насаженная 
поперек на палку. Это сомнительно. 
Вероятно, рус. новообразование, под 
влиянием тукать, тукнуть, тук- 
манка или же туманить; ср. особ, 
севск. затуманить сильно уда- 
рить кулаком (по голове, по за- 
тылку) и вообще сильно ударить 
(<М?Ь неоднократно слыхал). 

2. тумак, Р. тумакй, ублюдок , 
помесь (о животных) (напр. заяц- 
тумак — помесь русака и беляка); 
тийіеіа зіѣігіса; рыба скумбрия . 

укр. тума, Р. тумк овт , помесь 
шлёнт с простой, человек смешан- 
ной породы, напр., один из рооите- 
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лей турок ши татарин , другой 
украинец (Гринч. Сл. 4, 294). 6р. 
тумак род зверьт; каменная куница 
(Нос. Сл. 643). 

— Неизвестного происхождения; 
вероятно, займетъ, из какого-либо 
тюрк. рус. Форма расширена суф. 
-ак; ср. сайга, сайгак. 

туман, Р. тумана и туману пе- 
Ъиіа; помраченье ; туманный (вапр. 
сстуманная даль»); туманность; тума- 
нить, туманиться; зату манить, -ся; 
отуманить помрачить . одурачить . 

унр. туман в.; туманний; тума- 
нити туманить , дурачить , тума- 
нитися. 6р. туман туман ; обман ; 
ту маниць туманить; пускать в глаза 
пыль , обманывать . 6 . туман (у Дюв. 
нет), п. Іитап. 

— Займете, из тюрк, туман тж. 
тат.-каз. и курд, думан (МЕ№. 365, 
ТЕ. 2, 180). В турецких, м. б., 
зацмств. из какого-л. инде. языка; 
ср. дым. 

тумба, Р. тумбы столбик у тро- 
туара, по краям дороги; подпора; 
часто тунба; тумбочка. 

— Новое заиметь, из зап.-европ., 
по всей вероятности, из нем. ШшЪа 
или ІіипЪе могила , пещера [перво- 
источник гр. т6[а(2о(; могильный 
курган. Отсюда лат. іишЬа могила, 
гроб, ит, ІотЬа. Фр. ютЬе и проч. 
Значение могильный холм; отсюда 
надгробный памятник, столб, стол- 
бик]. По Фасмеру (Эт. III, 207), 
в рус. из сргр. чоб іфа } тсѵрфа 
холм , возвышение. Это неверно. 
Маіиепацег (С8Ь. 356) указывает 
сканд. Лотѣ агсиз. К рус. отно- 
шения не имеет. 

2 труды Института русского яаыха, т. I 


тундра, Р. тундры болотистое, 
мшистое , безлесное пространство 
на севере России; диал. трунда 
(ДСл 4 3 , 454); тундровый; тундрица 
растение атіготеЛа, подбел . 

— Заиметв. из фин. іипіигі высо- 
кая безлесная гора; горный хребет , 
возвышение, кар. чунчури вершина 
[зыр. тундра. тундра изъ рус.]. По 
мнению Калиму (ЕЛѴ. 227 и ел.), 
хотя не вполне совпадает в звуковом 
отношении (из Іипіигі в рус. следо- 
вало бы ожидать *тундура), но при- 
миримо; значение сближается в при- 
знаке безлесное пространство . 

туне, нарч. даром, напрасно , 
обыкн. втуне тт;тупеядец дармоед; 
тунеядство; тунеядствовать. 

бр. тунный тщетный, напрасный; 
бесполезный ; тунно напрасно; бес- 
платно; туиеяд дармоед . др. тун к; 
(ОЕ. 240, бЛ; тик (Зшреаѵ; хр&Іа- 
<тбѵ, *а [ аесѵоѵ; тунь безвозмездный; 
лучший (Срезн. М. 3, 1037); тунь- 
бизна дар. СС. тоувь даровой ; тоунк 
§с*>ргаѵ; тоуньба Лотт. СЛ. 8Іий] 
даром. 6. тун в выр # : атуна беда» 
напасть; туне напрасно, вл. іипі 
дешевый, нл. інпу. 

— Неясно. По Миклошичу (МЕ'ѴѴ. 
365), можно сравнить с пол. іапі 
дешевый, брус, таняый тж. Этим 
не объясняется происхождение. Не- 
верно Горяев (ГСл. 380) сравни- 
вает с лат. Іепиіз нем. 4шт. 

тунёц, Р. тунцД род морской 
рыбы;ѵ скумбрия, тумак с. тун тж. 
Ч. Іупік. п. іипсяук тж, 

— Заиметв. из тур.-осм. тун ікуп- 
пиз ѵиідагів. [В тур. из гр. ббѵѵос; 
отсюда лат. іЬушшз и проч. Ма Іяе- 
паиег, С81. 356, 415. ГСл. 382. 
Фасмер, Эт. III, 207.] 
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туп, туп&, тупо; тупбй, неост- 
рый; тупик тупой переулок; тупица 
м. и ж. неспособный , несообразитель- 
ный человек; тупак род тупого нооюа 
для соскабливания (напр, жира, 
сада); тупость качество ; тупёть, 
тупею, тупеешь делаться тупым; 
затупить, -ся, иступить, -ся, приту- 
пить, -ся, делать , -ея тупым.; ііег. 
притуплять, -ся; притупление; поту- 
пить (глаза), потупиться опустить 
глаза вниз (ударение, кажется, чаще 
потупиться); нередко в слож.: тупо- 
голбвый, тупоумный, тупорылый, 
тупоебсый, тупоугольный и др. 

укр. тупйй; тупйти, туплю; тупак 
тупое орудие; тупик, тж.; тупиця 
тж. бр. тупый; тупіць; тупіцца; 
тупень, тупица тупое орудие (топор, 
нож и т. п.). др, туп неострый; лени- 
вый, СС, тлшъ; отжпѣти. СЛ. ібр, ж, 
Ібра и іора; ібрій и ібрііі тупитъ . 
б.тъп, ж. іъпа тупой . С. туп, тупа, 
тупо; тупити, тупйм. ч. іпру; іирііі. 
п. і§ру (вм. іару), і^ріс. вл. нл, іиру. 

— дрвнм. зіишЬаІ обрезанная 
вещь , культя; 8Ішпр1 тупой , иска- 
леченный; зМЫиз, внем. ѵег&Шп- 
шеіп увечить, калечить (Вги^т. 
Огбг.І, 386; Меіііеі. ЁІ. 239). инде. 
*&1етр-. *8*ешЪ.- Иначе другие 
(ср. А. Тогр, 181): лит. іешріі, іеш- 
рій и пр. (см. тетив а). (Ср. \ѴЕ\Ѵ 2 . 
368 ид. Потебня, Эт. 3, 113). 

тупать, тупаю, тупаешь, орл.- 
кур., топать, ходить , постукивая 
ногами ; тупнуть топнутъ. 

укр. тупати тж.; тупаиня топанье; 
тупаео кто топает . бр, тупаць; 
тупнуць тж. 

— Звукоподражательное или, 
м. б., Форма без начальн. 8- к сту- 
пать; ср. стращать и тращать ит. п. 


тупбй, Р. тупёя род прически , 
взбгтые хохлом волосы на голове 
(напр. у Грибоед.: «Раскланяйся, 
тупеем не кивнут»), тупейный редкий 
(гребень), п. іщеі тж. 

— Новое заимств. из фр. іоиреі 
клочок волос , полка . Интересно окон- 
чание: вм.* тупе говорят тупей; это, 
без сомнения, вследствие смешения 
с тупой. В других случаях этого 
не бывает; ср. карё, купе, канапе 
и т. п. [фр. кз герм. нем. горі, 
нжнм. іорр и проч. коса, холка , 
макушка , стфр. іонМе и іонре. 8сІіе1. 
ЕЕ. 442). 

тур, Р. тура зубр , Ьов ргітіде- 
піиз , стар., ныне не употреб., про- 
должает жить только в вар. поэзии; 
квижн. жук-олень Іисапиз сегѵиз; 
обл. кавк. дикий козел , каменный 
баран; турий (напр. рог), туриный; 
турйца. 

унр. тур; туриця, бр. тур, туріца. 
Др. туръ дикий бык; особое приспо- 
собление при осаде городов (напр. в 
Ник. своде: «начаша туры рядити 
и пороки ставити», см. ниже); буй- 
туръ эпитет храбрецов (Сл. о п. И.), 
СС. тоур. ч. Іиг; іигі турий; іигісе. 
П. ВЛ. іиг. 

— лит. іайгаз тур ; іаиге, іаига^ё 
разною рода посуда: рюмка , рожок 
н др. (т/ е. первоеач. сосуд из турье- 
го рога. Подробно об этом Буга 
(Известия, 17, 1, 40). дрпрус. 1аигі§ 
тур . лат. Іашті8 0 ол, бык . гр. 
гот. бііиг. дреев. Й)огг бык. анс. 8іеог. 
анг. віеег. дрвнм. бііог. ннем, §ііег. 
зенд. зіаога крупный скот, нперс. 
8аШг, И8 іог лошадь . оеет. БІигЬй 
рогатый скот. гал. іагѵоз. ир. іагѣ. 
Кимр, іагѵѵ. Это кельт, видоизменение 
*1аиго8. ѴешігуёБ (М8Ь. 12, 41) 
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объясняет это влиянием *тсег\ѵа 
корова , ир. ІегЪ. Впрочем, некоторые 
объясняют из *Іагдоз (См. ѴГЕ\Ѵ 2 — 
764). Группу эту соединяют с сскр. 
зіЪ&ѵігаз широкий , толстый , гру- 
бый, плотный , рослый , старый, 
срперс. віаѵаг толстый , большой , 
крепкий . арм. зіѵаг толстый (ср. 
Уленбек, АіЛУ. 346. А. Тогр. 479. 
Рг. Е1Ѵ. 451. Вги^ш. вгйг. I, 174 
с прим, и др. ‘м., I, 353. ЗсЪпке, 
К2. 29, 271. Меііісі, Ё1.410). Зна- 
чение корня, по Бругману 1. с., в 
сскр. іаиіі он силен . Если так, то 
приведенные выше зі- должны от- 
пасть. КВ. Относительно значения 
тур приспособление при взятии 
городов Соболевский (РФВ. 70, 97 
я сл.) говорит, что это были, веро- 
ятно, Фашины, т. е. корзины из 
хвороста, набитые землей, употре- 
бляемые для защиты от выстрелов, 
имевшие продолговатую Форму и по- 
тому похожие на туловище тура. 
В употребление вошло, повидимому, 
с XIV в.; в XV — XVI вв. были обык- 
новенны в военном деле Москов- 
ской Руси (напр., автор повести 
о падении Царьграда XV в, говорит: 
придвинувше туры и лѣстница къ 
стѣнамъ града). С Петра В. слово 
вытесняется заимствованным Фаши- 
ны, Называлась турами также 
игра в городки или рюхи, чушки. 
Название это исчезло благодаря 
исчезновению самого животного. 
Любопытно также древнее назва- 
ние в Арх. г. тур печной боров . 
[Интересно отметить, что слово 
это известно в семит, языкахъ: 
арам. Юг, евр. §ог, искон.-еем. 
*1аиги. Думают, что оно заимств. 
из инде. Но некоторые полагают 
наоборот.] 

2* 


тур& ? Р. туры башня , пушка, 
слои в шахматах . 

— Новое заимств. изъ Фр. іоиг 
башня [арх.-беломор. тура морские 
водоросли разных видов заимств. из 
фин.; ср. фин. іиго тростник, 
камыш. Калима, ІДѴ. 228]. 

тургун, Р. тургуна растение 
эстрагон агіетгзга дгасипсиіггз, сев- 
ск, торгуя тж. 
унр. тургун тж. 

— Неизвестного происхождения. 
М. б., преобразовано из эстрагон, 
причем нач. эс.- отпало, а *трагон 
обратилось сначала в *таргун, *тор- 
гун (ср. севск.), а затем в тургун. 
Впрочем, это только догадка. Или 
заимств.? 

турЙТЬ, турю, туришь (иногда: 
туришь) гнать , погонять, пугать ; 
диал. (напр. севск.) туриться гнаться 
за кем-либо; турнуть; ііег. ту ряться; 
с предл.: вытурить выгнать; поту- 
рить начать гнать; протурить. 

унр. турити гнать; т^ритися 
гнаться, бр. турйць, турн^ць, туряць 
тж. [сюда ли 6. тур-вк, туря, турям 
кладу , ставлю , сажаю, помещаю. 
С. турити, турим толкать , совать, 
бросаться; ітрегі. турати, турам 
тж ? МЕ\Ѵ\ 365]. 

— Неизвестного происхождения. 
Миклошич (МЕ\Ѵ. 366) сравнивает 
6р. потурйць съ лит, раіигоіі, раіи- 
горі ставить кому что-.тбо в укор. 
У Куршата (Сл. 299) в скобках 
и без ударения. Ср. сскр. іиг&іі, 
Іигауаіі гонит вперед, спешит; 
іиг&з быстрый (Уленбек, АіѴГ. 
114). Впрочем, это, должно быть, 
случайное сходство. Вероятнее, 
беиоттаі. к русс, тур какое-то 



20 


А, ПРЕОБРАЖЕНСКИЙ 


передвижное осадное приспособление 
(Срезн. М. 3, 1038), или от тур 
зубр , употреблявшегося в качестве 
эпитета храбрецов (см. у Срезн. 
іЪій.) (?). Неясно также отношение 
болг. и серб, къ рус. См. тур. 

турлук, Р. турлука, диал. аст- 
рах., кавк.,южн. плетневая мазан- 
ка; ряз. плетень , частокол; турлуч- 
ный. 

укр. турлук земляной кирпич; тур- 
лучний из плетня , обмазанного 
глиной. 

— Из тюрк, турлук тж. (ГСл. 
380). 

турлыкать, турлыкаю, турлы- 
каешь напевать ; ворковать; тур^- 
кать, турукаю тихо разговаривать , 
мирно беседовать (оч. у потреб, 
в севск.); турурукать тратъ на 
рожке, сопелке , диал. туруручить 
бормотать; турлушка, тУрлышка 
горленка , дикий голубь (оч. употр. 
в севск.); мжм. туру-туру! Сюда же 
севск. туркать, затуркать кричать, 
галдеть , приводить криком , галде- 
нъем в замешательство . 

укр. туркотати, туроктіти ворко- 
вать; ворчать ; туркот голубь-тур- 
ман; туркавка горленка; туркало 
твердящий одно и то же; туркати 
ворковать, бр. туркаць, затуркаць 
трещать, кричать (о лягушках); 
турманка род лягушек . п. іигкоі 
стук, гаум, стукотня; Іигкоіас сту- 
чать, шуметь ; Іигкачѵка, Іигіалѵка, 
ігикаѵѵка горленка . 

— Звукоподражательное. Ср. ку- 
ковать, каркать, курлыкать, мурлы- 
кать (см. э. с.). Ср. подобного про- 
исхождения нем. ІнгСеІп ворковать; 
ІигІеІіаііЪе горленка . 


турмалин, Р. турмалина род 
драгоценного камня ; турмалиновый. 

— Новое заимств. из зап.-европ. 
фр.іопгшаііпе, нем. Іиппаііп ипроч. 
[слово, вероятно, цейл., ибо камень 
этот, говорят, впервые привезен 
в Европу одним голландцем в 
1703 г. с острова Цейлона]. 

турман, Р. турмана голубь-вер- 
тун; турманом через голову, кувыр- 
ком , к верху ногами . 

— По всей вероятности, квижн. 
заимств. из зап.-европ.: ср. нем. Іпг- 
іеі (ІаиЬе). Фр. Іоигіге, іоигіегеііе, 
іоигіегеаи горленка . анг. Іигііе 
и лроч. М. б., из причаст. іонгваці 
вертящийся. След., название по при- 
знаку вертеться , а не по звуку. 
Впрочем, ср. турлыкать и ароч. 
(Ср. ГСл. 380) [первоисточник для 
зап.-европ. лат. ііігіиг; отсюда анс. 
Іигііе и‘пр.], 

турнир, Р. турнира рыцарская 
военная игра , поединки на копьях, 
езда взапуски и т. п. (съ X до XVI в.). 

— Из нем. іигпіег [фр. Іоигпоі; 
проз. іогпеі; ит., йен. іогпео; ерлат. 
Іогхіашепішп. Источник гр. торѵо; 
плотничий циркуль. Отсюда лат. 
іогішз резец у токарей; іошаге 
вертеть кругом ]. 

турок, Р. турка название наро- 
да; Мн. И. турки, Р. турок, часто: 
турка, Р. турки м.; турёцкий; Тур- 
ция; турчанка; белотУрка род пше-, 
ницы; потурчиться сделаться тур- 
ком, отуречиться . При обозначении 
всех турецких племен принято упо- 
треблять название тюрки, тюркский 
для отличия от турок османлис . М. б., 
это излишне. 
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укр. турок; турчин; туркеня, тур- 
чинка турчанка ; турченё турченок; 
турчити, потурчити; турчйтися. 
др. туръкъ; турской турецкий [не 
сюда ли торки народ в древней 
Руси?], сл. Іигзсіпа кукуруза . 6. т^р- 
чин; туркйня турчата ; турски 
турецкий; турча обращаю в ислам; 
турчелия умеющий говорить по-ту- 
нецки . с. турчин; туркуша турок , 
ре знающий по-арабски; турски 
турецкий . ч. Іигек, іигеску; Тигку, 
Тигеско Турция . п, іигек и проч. 

— Из тюрк.: турк собств. прилаг. 
храбрый , жестокий; варвар, разбой- 
ник; поэтому турки не употребляют 
этого имени: в Турции называют 
себя османлисами, османами, в Рос- 
сии татарами, киргизами, кумыками, 
башкирами и проч. Название тюр- 
ки, тюркский есть германизм: 
нем. ійгке, ШгкізеЬ. 

турсук, Р. турсукй небольшой 
кожаный мех (для кумыса); бурдюк; 
сиб. плетеный из трат кузов (ДСл. 
4, 456), турсучный, турсукбвый. 

— Заимств. из тюрк.: турсук 
кожаный мех (МТБ. 2, 180; Корш, 
АЯ. 9, 675; ГСл. 380). 

ТУРУСЫ, Р. турусов м. пустая 
болтовня; вздор (обыкн. в выр. 
п двозить, подпускать турусы на 
колесах» склонять к чему-либо рос- 
сказнями :); турусить врать , городить 
небылицы; бредить во сне . 

— По всей вероятности, преобра- 
зовано из тарасы; на это указы- 
вает на колесах . След., к тараторить 
не имеет отношения, как думает 
Горяев (ГСл. 380). Значение сле- 
дует объяснить из устрашать , запу- 
гивать чем-то мнимым , ибо башня 


на колесах не есть настоящая, дей- 
ствительная крепость. 

турухтан, Р. турухтана род ку- 
лика или курочки , турухтбаий. 

— Неизвестного происхождения; 
м. б*, звукоподражательное; ср. при- 
веденное у Даля (Сл. 4 Э , 874) 
курухтан, ср. также подобного про- 
исхождения каркун, кряква и др. 
Горяев (Сл. 380) указывает на сход- 
ство с. нем. ігиіЬап индюк . Это, 
вероятно, случайное созвучие. 

тускнуть, тускну, тускнешь, 
бигаі. терять блеск , темнеть , 
меркнутъ ; тускнёть, тускнею тж.; 
потускнеть; туск, Р. т^ска (мало 
употр.) что причиняет тусклость; 
диал. влгд. туски, Мн. буркала , 
бельма (бран.); тусклый, тусклость; 
диал. севск. тусмёть, потускмёть, 
потусмёть (напр., в выр. «позолота 
на коностасе потусмела»; «глаза по- 
тусмели»). 

др. нотуснѣти (Срезн. М. 2, 
1301); с. натуштити се, натуштим 
се нахмуриться; стуштити се, сту- 
стим се помрачиться , заволочься . 

— Неясно. Сравнение с лит. Шп- 
зйз (Ср. МЕ\Ѵ\ 365) должно быть 
отвергнуто (см. темен). Уленбек 
(Веііг. г. ѲезсЬ. бег б. 8рг. 22, 536; 
26, 294) сопоставляет анс. бувіге, 
йеозіте. дрнжнм. Шіизігі, ннем. бііз- 
Іег мрачный , темный. К этому Мла- 
денов (РФВ. 68, 387 и сл.) приба- 
вляет арм. Йшх черный , коричневый , 
темный . Инде. *1еизд- (для герм.), 
*{;оизд- (для слав.), *іиз(і- (для арм.). 

1. тут, нарч., диал. тута, туго; 
тутошний; не тут-то в выр. «не тут- 
то было». 
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укр. тут; т^тка; туткя, туткива, 
тутепька, тута; тутечка; тутёшвій, 
тутошній; тутёський (Гринч. Сл. 4, 
298). 6р. туго, тутай; тутока; туто- 
цька; т^ты; ту ту хны; тутэй; тутош- 
ній; тутэйшый. др. ту (ОЕ); туто, 
тутъ; туижде там же, туиде же 
вместе с тем ; тутошней, ос. тоу; 
тоу абик; тоунъ іит. СЛ. Іи; Іика^е, 
іика; кіс. 6. ту, тува; тука; тук; 
тукана, туканкана здесь-, тукашен 
здешний ; тукашеаец. С. ту; ту], 
тэдке, туна, туне тут. ч. Іи, 
ІиР; (иіо. п, іи; 1и1а]; ІиЩ&гу, 
іиіесгпу тутошний; Іиѣуіес тузе- 
мец. 

— ту, к мстм. основе то- (Ьез- 
кіеп, АѣСгг. 155). Образование одна- 
ко не объяснено. Всего вероятнее, 
это Ьосаі. зіп". из *іои (см. Ильин- 
ский, Слжн. мстм. 24 и др. м. Здесь 
-латература). ту-тъ с удвоением, 
как ть-тъ, то-гь. Другие обра- 
зования затруднения не пред- 
ставляют: тутъ-ка, тутъ-ки-ва и 
проч. 

2. тут, Р. тута шелковичное де- 
рево тогиз ; тутовый; тутняк туто- 
вая заросль , 

с. дуд тж. 

— Займете, из араб. Ійі тж., 
вероятно, через какое-либо тюрк, 
посредство; ср. тюрк, баб, Юі; курд, 
(дарэ) тхутх тж. (МКѴ. 52. ТЕ I, 
287. Маігетиег, €81. 358. РеЙФ, 
Сл. 986. ГСл. 381). Иначе другие 
(Реіегвзоп К2 46, 139. ЗсЬгабег. 
Ееаіі. 533): первоисточник сскр. Ій- 
Іа-, Шба-даж. Отсюда перс. Шб, Ш8. 
Из перс. арм. іЬиіЬ. Из арм. рус. 
тут. В серб, из тюрк. Некоторые 
считают первоисточником арам. 
(ВЕѴ. 233). 


тутнутъ, тутну, тутнешь, диал. 
сиб., стучать, гудеть; тутень, Р. 
гутня стук, гул (ДСл. 4, 456). 

др. тутнати, тутнути, тутнѣти 
(Сл. о п. И. 4. Дан. Пал. Другие 
примеры у Срезн. М. 3, 1040); 
тутьнъ, тутънъ, тутенъ гул, шум, 
стон; тутенъ громкий. СС. тжтьвяти, 
тать нѣтя; тжтьнъ гул, шум. С. гу та ж 
гром, гул, тужавива тж. тутвьитн, 
тутам греметь, дребезжать, п. 1§- 
іеп, іеніеп, іеаіепі топот (лоша- 
дей). 

— Звукоподражательное. Ср. по- 
добного происхождения лат. ііішіо, 
ІІпіо, -іге; Ііпіішю, -аге; іііішіо, 
-аге; ііііппіо, Іге звенеть, дребез- 
жатъ и т. п. ('іѴЕТКГ 2 . 780), также: 
Іопаге и проч. Ср. стенать, стон, 
стонать. 

туф, Р. туфа род каменистой 
почвы, рухляк разного рода; сква- 
жистый камень; туфовый. 

Ч. ІоІ, іиі. л. іоі тж. 

— Новое займете, из нем. Ші, 
іий тж. [нем. ІиІ, ІиД, іорЬзіеіп из 
лат. ІорЬив или іоіив, гр. тофо; из 
лат., а не наоборот. Источник ос.- 
умбр. См. 'ГСЕѴ 2 . 782]. 

туфля, Р. туфли комнатный 
башмак; часто: тухля; реже: туфель 

туфелька; туфельный. 

— Сокращено из пантуфля. 
Произошло ли это в рус., сказать 
трудно, вероятнее, из зап.-европ.: 
ср. гол. іийеі. шв.-дат. юЙеІ (ср. 
Маігепаиег, С81. 355. Фасмер, 
Эт. III, 141, ГСл. 381). См. пан- 
туфля. 

туХіЦР.тухи, диал. нвгр., снеж- 
ная метель. 
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—-Калима (Еіп. 8. 10, 299) счи- 
тает займете, из фин.: вепс. іиЪи 
снежная метелъ, мелкий песок. Буга 
(РФВ. 66, 252) и Ильинский (Изве- 
стия, 20, 3, 86 и др. м.) считают 
исконнослав. и относят к группе 
тушить, тухнуть и проч. Это 
неверно; слово тух а областное 
север., известное в той области, где 
вообще много заимствований из фин.; 
по значению оно имеет мало общего 
с указанной группой. Следует согла- 
ситься с Калимой. 

тухнуть, тухну, тухнешь гас- 
нутъ (об огне, когда пламя умень- 
шается и начинает появляться дым), 
Портиться , гнить ^ начинать изда- 
вать дурной запах (о мясе, рыбе 
и т. п.); затухнуть, потухнуть погас- 
нуть; притухнуть несколько потух- 
нуть ; протухнуть испортиться , за- 
гнить , издавать дурной , гнилой 
запах; ііег. затухйть, притухать, 
потух&т ь погасить; протух Ялъ гнить, 
издавать дурной запах; тухлый, про- 
тухлый издающий дурной запах 
(о мясе, яйце и проч.); тухлятина 
что-либо тухлое ; тхнуть, тбхнуть 
дохнуть (о рыбе); севек. затхнуться 
задохнуться , запортгться (яапр. 
«жито в яме затхнулось» загнило , 
стало отдавать дурным запахом); 
затхлый гнилой (о запахе), зат- 
хлость [не смешать съ задхлый, 
к дух; см. з. с.]; саив. тушить 
гасить; особым способом пригото- 
влять мясо («тушеная» говядина, 
готовится в закрытой наглухо каст- 
рюльке); затушить, потушить пога- 
ситъ; протушить заставить гнить , 
издавать дурной запах . 

уир. тухнути спадать , опадать , 
(об опухоли); тушити гасить; 


тхвути пахнуть , издавать дурной 
запах . 6р. тухнупь; тхліць, тушыць. 
др. потухнути погаснуть ; утих- 
нуть; утушити задушимъ (Срезн. 
М. 3, 1321). СС. потоухнжти сеззаге 
(МБ. 646; 1079). с. тушити, тушим 
тушить (мясо); морить (паром 
шелковичных куколок, пчел и т. п.). 
Ч. ІисЬпоиіі делаться затхлым; 
8ІисЫу затхлый ; зіпсЫіпа затх- 
лость. п« 1§сЬп%6, ві^сЬп^с тухг 
путь , протухать ; ргхуі^сЬп^с. 

— Затруднительно. Миклошич 
(ЕѴ. 35 8) разделил на две группы: 
тухнуть гаснуть и тухнуть издавать 
дурной за/пах. Для этого нет осно- 
ваний; значения легко примиряются 
в признаке гореть без пламени ; ср. 
гореть, сгореться слежаться и на- 
чать согреваться (о сыром зерне, 
сене и т. п.). Несколько иначе 
Брандт (Доп. зам. 172): основным 
значением могло бы быть темнеть; 
если так, то можно отнести к группе 
лит. !атз& темнота , Іашвйз тем- 
ный и слав, тускнуть. Едва ли 
Буга (РФВ. 66, 259) и Ильинский 
(Известия, 20, 3, 86 и др. м.) идут 
от якобы рус. туха снежная метель; 
основание неверное; туха слово, 
заимствованное из фпн., притом и по 
. значению мало имеет общего с груп- 
пой тухнуть. Далее Буга (1. с.) 
сопоставляет съ лит. іаиз- дуть 
в выр. ѵе)аз ар-8(і)-1ай8ё ветер 
перестал дуть , утих . п, сисЬ зтгдсі 
ядпііу; ІрсЬшеё зіагѵас зі§ яі§сМут 
(письм.), айс. 4уз буря, дрсев. Іизіг 
сильный напор ветра . дрвнм. ібзоп 
/ гаге , зігереге . ннем. іозеп. лтш, 
іизёі; іизпиоі стонать (собств. взды- 
хать) (Ср, А. Тогр, 178. Регйвоп, 
Веііг. 484). Корень выставляется 
*(;еи- 5 - дуть , испускать последний 
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дух , утихать , умирать , гнить , 
и т. д. Ильинский (1. с.) включает 
в эту же группу п. о* сЪа надежда , 
роіисЬа мужество , 6. раступь* 
влеку , растуха утешете . Значения 
слишком далеки и без натяжки не- 
примиримы. Это, по всей вероятно- 
сти, другая группа, куда уіщ. лотуха 
ободрение у утешение (см. Гринч. 
Сл. 4, 384); тушити успокаивать. 

растутъ развлеку , утешу ; расТу- 
ха утешение . ч. Ьиёіі предчувство - 
еттъ, іадать , салишь; Ъийіт лем? 
кажется . п. ін82уё чаять, ожидать; 
роіисЬа упование , тдежда , боб- 
рошъ. Ср. сскр. Іозауаіі, Ійзуаіі 
еш доволен , радуется и т. п, зенд. 
Ш&паШйпі— спокойный, тити . др- 
прус. іизвізе ѵтоб молчал (Вон- 
драк, 81Сгг. I, 351. Уленбек, 114 
и др. мн.). Инде. *1еив — бьтъ 
тшшк, * быт спокойным , бытъ 
довольным и утешать , успокаивать , 
удовлетворять . Если же эго относит- 
ся к одной группе с рус. тухнуть 
в обоих значениях, то развитие зна- 
чений весьма интересно. Ср. в этом 
отношении дух, дохнуть, дбх- 
нуть, душить. 

туча, Р. тучи, севск. туч&, <?омс- 
снежное облако; множество 
(напр. о стае птиц); тучка; туче- 
вбй. 

уир. туча гроза; тучка; тучнйй 
грозооог/.бр, туча; тучина небольшая 
туча . др, туча (Сл. о п. И. 4. См. 
тоже Срезн. М. 3, 1041) туча, 
гроза, множество. СС. т;кча 

дожди сл, Ібса «рас?, с. туча град. 
Ч, іибе тг/^а. п, іесга радуга . вл, 
іибеі облако, плб. ѣоса т#с. 

— гот. реііто грол* (А. Тогр, 
180. Впі§ш. бгйг. I, 608 и др* 


м. Яирігга, бегш. Сии. 70. Меіііеіг, 
ЁІ. 399). туча, тжча из *1опк)а. 

туша, Р. туши битая и очищен- 
ная скотина (корова, свинья и проч.), 
ирон. тучный человек ; тушка (по- 
росячья). 

— К тыти, тук; суф.-ша-: ту- 
ша. Относ, образования ср. кры-ша, 
лев-ша и т. п. (Вондрак. 810-г, I, 
474). См. тыти. 

тущкан, Р. тушккѵлрод зверька, 
земляной зайчик; шиз ^асиіив; обыкн. 
тушканчик. 

— Из тюрк, тушкан тж. Ср. тат. 
довшан заяц(ГСл. 381), чагат. туш- 
канжик (РейФ, Сл. 986). 

тушь, Р. туши черная краска 
в виде бруска ; тушевать; оттуше- 
вать, растушевать; тушбвка, туше- 
вальный (карандаш), тушев&лыцик. 

— Новое заимств., вероятно, из 
нем. ІивсЬе или ГивсЬ тж. [в нем. 
из Фр. Іа ІоисЬе, от ІонсЬег]. 

тфу! мждм. отвращения', диал. 
тху! тьху! (севск.). 
п. й, Ге! 

— Звукоподражательное. Любо- 
пытно совпадение мждм. того же 
значевия: гр. <реО, срО. лат. йі. йен. 
рий нем. рГиі. анг. йе, ГоЪ. гол. Гоеі. 
шв. Гу, Гоі. ир.й. брет. Гу. даже тур. 
риГ (см. ЕшаиИ, М8Ь. И, 98 и д.). 

ТХОрЬ, тхоря род зверька, ри- 
іогіив, {оеііЛиз, вонючий, обыкв. хорь, 
Р. хоря; чаще: хорёк, хорька,; хорь- 
кбвый (мех); хорёв (в Фамилиях). 

уир. тхір, Р. тхорй,, хір, Р. хоря. 
6 р. тхорь, Р. тхоря; тхорёвый: тхо- 
рина мясо хоря. сл. ёсЬбг. с, твЬр, 
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твбР- ч. ісЬог. п. ІсЬбгх. вл. ісЬог, 
ілѵог. нл. іѵог. 

— Из *дъхорь. К дух, дох- 
нуть, дышать (см. э. с.). След., 
название по запаху. Вокализм в сте- 
пени исчезновения (МЕѴГ. 53 и сл.; 
ВЕ№. 24В). О произношении *дъхорь 
свидетельствует заимствованное из 
рус. лтш. йикнгв хорек (Буга шсьм.). 

ТЧЙВЫЙ, тчйвая, тчивое, произв. 
также чивый щедрый, великодуш- 
ный, милосттыщтчивосгъ качество. 

— По объяснению Потебни (Эт. 4, 
VI), из чьсть-ч-ив-, откуда чщив-, 
тщив-. Это сомоительно; вероятнее, 
из тыцив-; ср. сс. и др. тьщивъ 
скорый, быстрый, усердный, также: 
пуст, ой, суетный, малодушный. 
(Срезе. М. 3, 1063). Из признака 
усердный легко могло развиться 
услужливый , готовый угостить, по- 
потчевать, почтитъ; можно допу- 
стить к тому же семасиологическую 
контаминацию с чтить; ср. учти- 
вый. Ср. такжеприведенноеуДаля 
Сл. 4-, 880) «ольха чивоекросту 
дерево», т. е. скоро, быстро расту- 
щее. 

тщета, тщетный, вотще, см. 
тощ. 

ТЩИТЬСЯ, тш&ние, тщательный . 

ТЫ, мстм. 2-го лица, Р. тебя, диал. 
(севск.) тебе, тябё. Д. тебе, диал. 
орл. кур. и др. тобе, энкл. те, ти. 
В. тебя, диал. (севск.) тебе; энкл. 
тя (в выр. «я тяЬ). Т. тобою, 
тобой; М. тебе. Мв. И. вы (всегда 
акцентир.), Р. В. М. вас, Д. вам. 
Т. вами; првтяж. твой, твоя, твоё, 
ваш, ваша, в&ше. 

укр.ти. 6р. ты. др. ты. Р. тебе, тебѣ. 
Д.тебѣ.тобѣ, тебе, энкл. ти. В. тебе, 


тебѣ, энкл. тя. Т. тобою. М. тебе, 
тебѣ, тобѣ. Дв. И. (ва). РМ. ваю, 

B. ва, ваю. ДТ. вама. Мн. И. вы. 
РМ. васъ. Д. вамъ, энкл. вы. В. васъ, 
ЭНКЛ. ВЫ. СС. ТЫ, Р. тобе, Д. Т(бѢ, 
ти и проч. СЛ. іі. 6. ти; ти-зе, ти-на. 

C. тй. ч. п. Іу. 

— лит. Ій. дрпрус. іо и. лат. іи. 
дрир. іи. дрвнм. Йи (ннем. Йи). гот. 
Ё>и, дрсев. ри и проч. (А. Тогр, 185). 
сскр. ій, Ій усиливающая и требова- 
тельная частица, некогда мстм. 2-го 
лица. зенд. ій. арм. йи. алб. іі. дрир. 
ій. іпзни, іиззо. кимр. іі. Сюда же: 
сскр. іѵ&т,. іиѵ&ш ты. гр. дор. тб, 
атт. сто, бэог. тойѵ, лак. тойѵ*). 
зенд. іѵбш,' ійт, дрперс. Шѵат. 
Р. тебя из тебе (которое еще 
живо ныне во многих говорах, 
наир, в севск.), по образцу сущ. 
таких, как: коня. Впрочем, МеіІІеі 
(Сеп.- Ассиз. 85) видит здесь кон- 
таминацию * т е б е и т я. С этим 
согласиться трудно. Общсл. ІеЪе из 
*іеие, *іеѵе; ср. сскр. іаѵа: Ь вм. 
ѵ ( б-в ) вследствие применения к 
Д. тебѣ. (Ср. между прочим, Ьез- 
кіеп, АЬбг. 130. МеіІІеі, Оеп.-Ас- 
сш. 86 и д.) Д. тебѣ; б здесь при- 
надлежит падежному суффиксу: ср. 
сскр. іпѣЬуат, лат. ііЬі; ѣ соответ- 
ствует дательному на -оі, -аг ( бі , аі ) 
и совпадает с Д. основа на-а 
(рыбѣ). Вгнра. Стйг. II, 2, 417. 
Энклит. Форма ти в рус. во многих 
говорах звучит те; наир, «я т е дам», 
«онъ т е покажет» и т. п., но кое-где 
говорят: ти: «я ти дам» и т. п. кое- 
где ть, обыкнов. после усиливающей 
частицы -ка; напр. севск.: н^-ка-ть, 
подй-ка-ть, д&й-ка-ть. Форма ти 
соответствует сскр. іб, зенд. іе, гр. 
той Но в сскр. іе не только Д. эикл., 
но также Р. и М. (то же в греч. 
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тоі). МеШеі (о, с. 83 и ел.) признает, 
что и в слав, ти не только Дат., но 
и Род.; В, акцентированный тебя, 
се. тебе МеШеі считает настоящим 
винительным, а не родительным 
в значении винительного. Но Берне- 
кер (К2. 37, 369 и др. м.) видит 
здесь первоначальный родительный. 
Также Тевкіеп (АЪОг. І29). В. энкл. 
*т я, се. та, по мненію Мелье (1. с.), 
неясно; можно сравнить только с 
дрпрус. энк. ііп (акцентированное 
йен); индоиран., сскр. іѵа. зенд. 
сохраняют элемент ѵ й не имеют 
носового; еще далее гр. тП (<л); ввиду 
отсутствия в слав, частицы, соответ- 
ствующей сскр. -ат разве, м. б, 
(аЪ-аш, аз-ъ), можно предположить 
старый винительный іё (ср. лат. Іё), 
к которому присоединен носовой 
винительного. ПоЛескину и Берне- 
керу (11. сс,), та соответствует сскр. 
Іѵат, с потерей элемента ѵ под вли- 
янием остальных падежей, не имею- 
щих ѵ. Мн. И. вы имеет начальный 
элемент ѵ вм. г (ср. прус, И.дов, 

B. ^апз; ср. также гот. ]из, зенд. 
уй§ и ]й§, сскр. уйуат) вследствие 
уравнения с прочими падежами, 
имеющими вначале ѵ. Но это уравне- 
ние не повело к смешению падежей, 
ибо именительный акцентировав, 
а винительный (ес. вы) энклит. Т. 
обр., это нисколько не помешало 
отличию именительного от прочих 
надежей. Т. т о б о ю имеет коренное 
о в рус., СС. тобоійѵ, в п. ІоЦ, в 

C. тобом и проч., но в ч. ІеЪои. сл. 
іеЬоі (объяснение см. МеШеі, е. с. 
85). Окончание - о ю, -от, как у сущ. 
на -а- (рыбош). Невидимому, Формы 
эти слав, новообразования. Р. имеет 
основу *ѵб$ и суффикс родит, место- 
имений -зъ; т. е. в а с - с ъ, откуда 


васъ. Туже Форму васъ имеет 
акцентированный винительный и 
местный. В местном падеже суф. -с 
из *зи. В. энклит, в ы соответствует 
лат. ѵбз (см. МеШеі в разл. мм.). 
Дательный вамъ и творительный 
вами имеют основу ва- и образо- 
ваны, как существ, темы на -а- 
(рыбамъ, рыбами). См. в а, вы, 
вашъ (ср. вообще Вщ?т. бгйг. II, 
2, 410 и д. §§ 407—427). 

тыква, Р. тыкв ьграстетеешж- 
Ыіа реро; тыквенный. 

унр. тиква; умен, тиковка, тиквоеь- 
ка сиеигЫіа ; кубышка , похожая 
па тыкву . др. тыкъвь, тыкъва ты- 
ква тж . СС. тъікы, Р. тыкъве. с Л. 
іікеѵ, іікѵа. б, тиква; тиквен; тик- 
вевик пирог с тыквой; [тиквеник 
простофиля , Сюда? Дюв. БСл. 
2347]. С. тиква тыква; тикван глу- 
пец, пентюх, ч. іукеѵ. п. іукта. 

— Обыкновенно сравнивают (напр. 
МЕѴ, 369. Иск, 1і. 449. МеіІ- 
іеі, Ёі. 270) гр. сгпсис, <лхію<; огу- 
рец; Ііхосоѵ, стар. Еехпоѵ. Детали 
неясны; м. б., это займет», из какого- 
либо общего неиндоевропейского 
источника. Ср. также лат. сисшпіз, 
-егіз огурец; гр. зсйхиоѵ* 'ссѵстгхи&ѵ, 
хихіДіа* уХих&Та- хсХохеѵ'га (Гез.). 
0«ПЁТС 2 206. Воізасц, БЕ(т. 864. 
НеЬп, Кірй. 304 и сл. ЗсЬгабег, 
Кеаііех. 483 исл.). 

ТЫЛ, тыла и тылу, М. тыле и тылу 
задняя сторона шеи; задняя часть 
войска; с тылу сзади; тыльный, тыло- 
вой; затылок; подзатыльник род по- 
вязки в головном уборе замужтх 
женщин (в севск.); удар по голове 
и шее сзаои; севск. потылица заты- 
лок; стар, тылье обух ; диал. ряз. 
тылять гоняться за кем-л. 


ЭТИМОЛОГИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ РУССКОГО ЯЗЫКА 


27 


уир. тил, Р. тилу задняя сторона; 
тилэ тупое ребро ножа; тилатий 
толстозадый; тило; тилбк; поти- 
лиця затылок ; потилишник подза- 
тыльник; затилок задняя стена 
в доме . 6р. тыл, туд зад; тыльный; 
потылица затылок . др. тылъ задняя 
часть шеи , войска; тылье обух 
у топора; тыльць обушок; тыльный. 
СС. тылъ. сл. Ій; Шее, -Шпік заты- 
лок; хаШек. 6. тал затылок; С. за- 
тилак, потильак, затильак затылок . 
ч. іуі тыл, затылок; іуіо тж. іуіее 
обух, П. Іуі зад ; задняя часть вой- 
ска; іуіес обух; іуіпу тыльный , 
тыловой, вл. іуі; іуіо. нл. іуіо. 
ллб. Ш. 

— прус. Шіат іойіат лшого (Ш1- 
піиі умтотть). лит. ійіаз многий 
(первонач. масса), сскр. Шіаш метел- 
ка , ки точка, пучок , хлопок, гр. 
'гОАу,, тбХо; опухоль, нарыв, желвак. 
дрсев. (Іоіігс^реяо, деревянный обру- 
бок. г анс. йоі кол, уключина (анг. 
іЬоІе, іЬотуі уключина), ернжнм. 
(Іоііе, биііе уключит (ннем. йоііе. 
Ср. нем.-бав. боШивз толстая нога, 
распухшая ). Сомнение относ* герм, 
у А. Тогр, 185. Ср. ѴЕЛѴ 2 . 798; 
РгЕ\Ѵ. 470; Удепбек, АіѴ7. 115; 
Зубатый, АЯ. 16, 417;Меі11еі. ЁІ. 
420; Вш^пъ, ѲМг. II, I, 363. 
Вовдрак, 810г. I, 104. Первонач. 
значение тыл набухлость. См. 
тыти, отава, тук. 

ТЫН, Р. тына и тыну деревянтя 
изгородь из частокола , диал. забор, 
плетень; тынный, тьіновый (редко); 
сиб. тынок род ловушки для тете * 
ре вей; затынье. 

уир. тин, Р. тину; тинок; тянина 
колиз плетня; тинити огораживать 
тыном. 6р. тыщ тынь колья для ты- 


на. др. тынъ изгородь, забор; тынити. 
др. тынъ. СЛ. Шу. с. тин перегородка 
(в комнате), тинити, тйним переюра - 
отѳать; прётин перегородка, ч. іуп; 
іупес тын; іупііі. 

— Старое займете, из герм.; из 
какого именно, сказать трудно: ср. 
дрсев. Шп огороженный луг перед 
домом, двор, город . анс. Шп забор 
около дома, саба, двора, деревни , 
города . ернжнм. Шп забор, гтородь 
(для ограждения сада и другой соб- 
ственности). дрвнм. /цп забор , изго- 
родь. ннем. /аип. анг. Іо\ѵп город 
(это к группе: гал. (Шшш в назва- 
нии горо юв: напр. Аи&ивіочішшт, 
Ьи^-сШпит Лондон, дряр. бйп 
кремль, цитадель . Относ, значения 
ср. наше город, Иван-город, Нов- 
город и огород, изгородь и проч.) 
(МЕ\7. 370.Уленбек, АЯ. 15, 492). 

тырло, Р. тырла, диал. тул., юж. 
стойло, приют для скота па даль- 
ней пастве; тмб. тырлище тж. 

укр. тирло место отдыха скота 
у водопоя; логовище; птичий ток. 
6. тръло загон, стойло. С, трло 
место, куда загоняют скот на зиму. 

— К тереть. Суф -ло-: тыр-ло 
из*тьр-ло, *тър-ло (относ, вокализ- 
ма и значения см. Ляпунов, РФВ. 
76, 255 ид. в разборе, др. торова- 
ти долго оставаться на месте, пре- 
бывать, проживать). См. тереть. 

тысяча, Р. тысячи число 1000 , 
Т. тысячею, чаще: тысячью: обыкн. 
тыща, Р. тыщи; тыщбнка; тысячный; 
тысячник богач (диал. севск.); ты- 
сяцкий посаженный отец, оружок 
(на свадьбе); тысячелетний, тысяче- 
летие; тысячелистник растете 
асЫІІеа тіііе/оіітп . 
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укр. тйсяча; тисячвий; тисяцький 
начальник тысячи . др. тысяча, диал. 
тысяца, тысуча (примеры см. Срезн. 
М. 3, 1037 и д.). тысячьскый, ты- 
сяцкый; тысящышк, тысущиик; ты- 
сяшный. сс. тысдшта, тысжппа, 
тысдшть, тысдште; тыслоптникъ, 
тысаштникъ. СЛ. іізоба, Іівнба, іізеба. 
(наряду с ^егего и іаийепі). 6. ти- 
сеща (Дюв. БСл. 2345). с. тйсуЬа, 
тйсутнгйк тысячник, ч. Іізіс тыся- 
ча; Іізісаіу тысячный; дрчеш. іпвіс, 
Іізйс. П. іузі^с; ІузЦсгпу; Іузі^сх- 
пік. ВЛ. Іузас. нл, (Іоѵхупі). 

Ср. прус, Шзітіопв (ВМн.). лит. 
Ійкзіапііз. гот. ризиініі. дрсев. 
ризішй, также ЙдізЪишІ, ЙизЪдшІгаІ. 
сакс. Итзші(1і&. анс. (Гивеші. анг. 
іЬаизапй. дрвнм. ййвипі, йПзіпІ. пнем, 
іапзеші тысяча . Объяснения: Доб- 
ровский (Іпві. 337) считал заимство- 
ванным из гот. ТакжеВорр (6г, II-, 
91). Но гот. 4, р, (&) может дать в 
слав, только ц . След., это должно 
отпасть. Рои, исходя от лит. ійквіап- 
ііз, возвел к корню *1ик.- Это при- 
нял ВсЬаіе и выставил основу *1уз-, 
к корню тыти. Отсюда исходит и 
Миклошич (ЕЧѴ. 370) и видит в 
ТЫСАШТ — тысжшт- Форму прича- 
стия к глаголу *1уз-, который может 
относиться к корню *іъ-, Іу-1і д озна- 
чать большое число . Объяснение это 
исходным пунктом имеет лит. Форму 
Ійкзіапііз. Но лит., по мнению Шлей- 
хера, заимствовано из слав. След., 
надо искать другого объяснения; по 
его мнению (Сотр. ?, 506), в *Ш- 
запіі тысАінта мы имеем 10 х 100, 
начальное 10 есть видоизмененное 
*4ака йесепц -вапіі- *кап!і. Т. обр., 
тысдшта возникло из Оака-капіі 
десять раз сто . Кате 2 упвкі(АЯ. II, 
607 и д.) отвергает это. По его 


мнению, вторая часть -с^тьа -сАтьа, 
или-сжтьи, -сатьи то же, что с^то, 
съто {с изъ к; см. сто), но первая 
ты - есть то же, что в пол. луж. чеш. 
іуйгіеп, ІуОеп, т. е. этимологически 
тот день , а исторически неделя . На 
это Ягич (іЪій. прим.) замечает, что 
Іуйгіеп имеет Р. Іу^ойпіа, чепз. 
іуіеп. Р. ІбЬойпе, а в тысяча 
следов этого незаметно. Соболевский 
(РФВ. 13, 142 и досчитает исконно- 
славянским, а германское заимство- 
ванным из слав, ы в тъісжшта, ты- 
сяча восходит к й, а и в іизіс к 
аи . Корень родственен с гр. фив. 
тиха, общгр. стиха; первоначальное 
значение полнота , обилие . Объясне- 
ние Вондрака (810г I, 104 идр. м.): 
прус. Шзітіопз изъ Шз-зішіз; Франк, 
(в Бех. 8аЬ) іЬйз-сЬшнІе позволяют 
вывести *1Пв, как распространение к 
сслав. тыти и проч. прасл. Форма 
*Шз-зш^а. Во второй части заклю- 
чается *зтіо, т.е. то же, что съто. 
(Подробности, е. с. 337 и сл. К2, 
41, 144). Здесь Формы іізіс, Іізос 
объясняются, как окаменелый РМн. 
По Уленбеку (АГѴ7. 110), слав, и 
балт. заимств. из герм., хотя в спис- 
ке своем заимств. из герм. (АЯ. 15, 
181 ид.) тысяча не упомянута. 
Ляпунов (Зам. 65 и д.) склоняется 
к тем, которые считают заимств. из 
герм. (Здесь объяснение разнообра- 
зия Форм этого слова в слав, языках). 
Меіііеі (М8Ь. 14, 372, Ё(,. 399) 
считает этимологию неясной, но 
находит, что производство гот. 
ризшніі совершенно параллельно с 
слав. ІІо Вгн&пшш (бгйг. II, 248 
и сл.), этимологическая связь между 
герм, и балт.-слав. Формами не под- 
лежит сомнению, хотя но звуковым 
законам Формы не вполве совпадают. 
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Надо думать, что слово это сложное, 
и можно согласиться с теми, кто сбли- 
жает первую часть Шз съ сскр. 
і&ѵаз сила , Іаѵ&з крепкий и проч. 
зенд. іаѵ- роіепіет еззе, гр. 
той;* (ліуа;, тсоХб; (Гез.), ир. іео 
сила . слав. тыти. лтш. Шкі, іикзіді 
набухать , отретъ ( см. тыти). Встре- 
чающиеся при этом затруднения в 
деталях всего проще могут быть 
устранены предположением, что 
наряду со слагаемым сильная сотня , 
сильное сто , в котором склонялась 
вторая часть, было другое, в котором 
склонялись обе части. В последнем 
вторая часть *ктіб-т могла отпасть; 
отсюда объясняются гот. ййзшійі, 
дрвнм. йшзипй, лит. Ійкзіапііз и слав. 
тысАшта; из первого же; Франк. 
(Ьех Баііса) ЙшзсЪипйе, дрсев. 
йдізЪапй, прус. Шзітіопз и слав. 
тысАШта (*-са то- *кті6-т). 

ТЫТИ, тьиж сс. и др, жиреть, 
полнеть , оутыти оутыгац укр. товист 
толстый . бр. утыдь разжиреть . 
СЛ, оіаѵіѣі ее отдохнуть . с. тити, 
Ііцбм жиреть; тбв, Р. това туч- 
ность; тбвити, товйм откармливать . 
Ч. іуіі отретъ , полнеть ; оіаѵііі зе 
отдыхать . п. іуй, иіус отрешь , 
тучнейгь. ВЛ. іус удаваться . 

— лит. іѵіпіі, іѵ|зіи набухать, 
таять, прибыватьір воде); іѵапаз на - 
водненж;іѵіШіі, Рг хбкъій надувать- 
ся, набухать (о чреве, о бережьих 
животных), сскр. Іаѵііі, ійхкііон кре - 
пак, имеет силу, он в состоящей. 
іиѵі- (в сложениях) очень сильно . 
зенд. іаѵ- быть в состоянии . гр. 
тои<;*[леуа;, ’иоХб; (Гез.), лат. Шиз 
целый (из іоиеіоз напиханный, 
набитый вполне, к іоѵео наполняю, 
набиваю), іошепіиш чем набивают 


подушки (из *іоиетепІот). Сюда же 
с распространением корня посред- 
ством т, к: сскр. ійтгаз жирный , 
обильный; Іингиіав шумный ; іитаіат 
шум , лат. іитео, ёге пухну, взду- 
ваюсь; іитог опухоль, выпуклость; 
іитиИиз шум , кимр. іуі сила, кре- 
пость, увеличение; Іу& сгезсеге- 
дрвнм. йито большой палец (наем, 
йашпеп). дрсев. ритаіі тж., анс. 
|шта (анг.) іЬитЪ {тж. и др. герм.) 
ЖЕЧѴ 2 . 797 и др, м., А. Тогр. 185, 
Біокез. 135, Уленбек, Аі^Ѵ. 110, 
Меіііеі, МББ. 14, 359, Вондрак, 
816 г. I, 104, Воізаса, БЕС. 945. 
Регвзоп, Веііг. 191; 554, Буга, 
письм. См. тук, тыл, отава, 
тысяча, тванъ. 

УГЬ частица, прибавляемая в конце 
слов после прибавочного -ка: диад, 
оч. употреб.; напр. в севск. «поди- 
ка-ть» сюда; «дай-ка-ть» посмотрю; 
«ну-ка-ть» скажу и т. п. см. ты. 

тьма, Р- тьмы и проч. см. т е м е в. 

ТЮК, Р. тюк&, Мн. И. тюк и связка, 
кипа, сверток товара; тючбк; тю- 
ковать запаковывать товар. 

— Новое заимств. из гол. Ітцк 
тж. (ГСі. 382; ДСл. 4 2 , 893). 

ТЮКать, тюкаю, тюкаешь слегка 
стучать , колотить; севск. слегка 
рубить топором; тюкнуть; потю- 
кивать; тюканье; диал. ткжалка ко- 
лотушка; севрн. тюкйч ком земли 
на пашне [Сюда?]; Не смешать тю- 
кать кричать тю! уськать, травить 
собакой. 

укр. (тюкати кричать тю! на со- 
баку, волка; ср. севск. тю-тю! призыв 
собаки), бр. цюкать тюкать, слегка 
рубить ножом, топором (Нос. Сл. 
693); цюкнуцьца удариться, ч, Ѵй- 
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каіі і’іікпоиіі тюкать; тюкнуть ; 
чокаться (стаканами и т. п.). 

— Звукоподражательное, от 
мждм. тюк-тюк! Ср. подобного про- 
исхождения тукать, стукать 
и т. п ѵ тюкать травитъ собакой, 
уськать, улюлюкать ; севск. тютю- 
кать звать, манить собаку; мждм. 
призыв, собаки: тю-тю! унр. тюкати 
и проч. тоже звукоподражательные. 

тюлень, Р. тюлёня морское жи- 
вотное рііоса ѵііиііпа; угрюмый и 
неповоротливый человек; тюлёний, 
тюленевый (напр. жир), утельга тю- 
ленья салшг/тюлёнина тюленье мясо, 
Ч. іиіеп тюлень, 

— 1 Заимств. из лопар. йиІЦа, воет,- 
лопар. іиіій ток, (Міккоіа СбФ. 279). 
Преобразовано прибавлением суф. 
-і ень -, вероятно, под влиянием олень. 
Иначе Грот (ФР. I, 467), по его 
мнению, относится к группе теля, 
теленок; звуковая разница не объ- 
яснена. Это восполняет Ильинский 
(РФВ. 66, 277); звук -ю- объ- 
ясняется допущением параллельного 
инде. *(§)і(Ь)и1-: сскр. віЬйпа ко- 
лонна; зіЬШав толстый . гр. сттйХос 
колонна, слав, ту л о, туловище. 
Отсюда предполагается рус. *тулень 
в значении теленок и *тедень; из 
контаминации этих слов является 
тюлень. Нельзя согласиться. 

ТЮЛЬ, Р. тюля род сетчатой 
ткани; тюлевый. 

— Новое заимств. из Фр. іиііе 
тж, (от названия города Тиііе, где 
впервые стали вырабатывать такую 
материю. 8с1іе1. ЕЕ. 452). 

тюльпан, Р. тюльпана растение 
іиііра ; тюльпановый; тюльпанный, 
ч. п. іиіірап. 


— Новое заимств. из нем. іиіірапе 
(ныне іиіре), м. б., через пол. (плат, 
іиііра, Фр. іиііре, йен. Іиііра, Іиіірап, 
ит. іиіірапо. Первоисточник перс. 
йиІЪепі тюрбан , чалма, головная 
повязка. Цветок назван по сходству 
с чалмой (четыре раза обернутый 
вокруг головы муслиновый им кра- 
пивовый платок). В европ. через 
тюрк.: тульбан, тульпан (Біег, ЕЧѴ. 
334; Н. — МаЬп, ЕгѴ. 939; ВсЬеІ. 
ЕР. 452). 

тюрбан, Р. тюрб&на чалма, го- 
ловная повязка; оюенский убор, 

— Новое заимств. из Фр. іигЬап- 
тж . (первоисточник перс, йиіѣепі) 
(см. под тюльпан); отсюда ит. 
ІпгЬапіе, ст.-Фр. іигЪапі, Преобразо- 
вано, вероятно, под влиянием ІигЪа- 
ге (Біея. Е\Ѵ. 334; 8сЬе1. ЕР. 452)* 
В рус., во всяком случае, не из перс, 
и не из тюрк. 

тюрьма, Р. тюрьмы острог , 
темница; тюрёмный (замок, сторож); 
тюремщик. 

укр. тюрмадурм ^тюрьма [не сме- 
шать: турма стадо овец, Гринч. Сл. 
4, 297. Об этом см. МЕѴ. 363; 
О. Меуег. Е\Ѵ. 453; Фасмер, Эт. 
III, 208 прим.]. Это слово происходит 
от лат. іиппа эскадрон , толпа и 
распространилось в укр. и пол. через 
румын, пастухов, рум. іигша]; тур- 
мйк острожник, узник. 6р. турма. 
др. тюрма (Псков, л. 6567 г.; Срезн. 
М. 3, 1096). п. іигша- тж. (ныне 
неупотр., но в XVI и XVII ст. 
ходячее) 

— Заимств. из герм.: ервнм. іигт, 
ннем. іигт (диал. іигп). В рус. из 
пол. Видоизменение в тюрьма вм. 
турма объяснить трудно: ср. друк 
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и дрюк, пол. Ъгикіе\ѵ и рус. брюква; 
дуж и дюж и т. а. Брюкеер (ІР. 
23 , 215 ) замечает, что в слав., 
как и в лат., нередко появляется 
паразитный у, и именно перед и (у). 
(Происхождение нем. іпгт удовле- 
творительно не объяснено: либо от 
лат. ІПГГІ8 башня , либо от слав, 
терем. Подробности см. КЕ\Ѵ. 384. 
Ср. Маіяепапег, С81. 357.) 

ТЮря, Р. тюри род хлебной 
окрошки с водой или с квасом ; тюрь- 
ка размочен/ный горячей водой с саха- 
ром белый хлеб для детей ; тюрить 
крошить; втюрить всыпать ; вовлечь , 
втравить (особ, во что- л. неприят- 
ное); часто втюриться сильно влю- 
биться . 

6р. цюр& тж. (Нос. Сл. 694). 

— Неясно. По Горяеву (Сл. 383), 
к тереть. Значение могло бы со- 
гласоваться, но в звуковом отно- 
шении затруднительно; от тереть 
было бы *тёря (ср. тёрка) или *торя 
(ср. отбря при молотьбе), К тереть 
у нас есть тёрево вынутая из-под 
терт свекловица и обл. кстрм. те- 
теря тюря (см. ДСі. 4^, 751 и 760); 
тюря, дюра напоминает лит. іугаз 
или Іугё каша. Не заимствовано ли 
наше тюря из лит.? (Относ, лит. 
Іугав и нашего іерево ср. Регвзоп, 
Веііг. 462 и д.) 

ТЮТЮН, Р, тютюна и тютюну 
простой украинский табак. 

укр. тютюн, Р. тютюну; тютюнёдь; 
тютювйще табачная плантация; тю- 
тюнбвйй; тютюнковий; тютюняка та- 
бачище . 6р. діцюн, цюцюн. 6. тютюн 
курительный табащ тютюнджйя 
производитель табаку, тру боку р. 
С. тутун; тутуннщ'а слуга , подаю- 
щий трубки (с табаком). пДиіип, 


іуіип, Іуіоіі курительный табак. 

— Заамств. из тюрк.: тур.-оем. 
тутун табак (МЕѴГ. 365. 2, 181). 

ТЮфяК, Р. тюФяка матрац, 
простеганная перина ; вялый чело- 
век; тюФячбк; тюфіічеый (тик, мочало 
и проч.). 

— Неизвестного происхождения. 
По РейФу (Сл. 993) из чагат. тубек 
шерстяной . Горяев (ГСл. 383) 
сравнивает гол. Іор куча ; нем. зіорГеп 
набивать , начинять и проч. Это не- 
вероятно. Не сметать дррус. тюфяк, 
туфяк стрельное орудие (Срезе. 
М. 3, 1040; 1096; Корш, АЯ. 9, 
676: МТЕ. 2, 181). Это из тюрк.: 
оси.: туФенк, также туфек ружье . 
Отсюда болг. туФёг, тюфѳк ружье 
(Дюв. БС. 2396). 

ТЯблб, Р. тябла палочка , кивот , 
угольник в красном углу для икон , 
образ Тайной вечери над царскими 
вратами ; ярус икон в иконостасе. 

укр. тябло скрижаль, др, тябло 
Дювернуа (Матер, для сл. 215 
выставляет И. тябл (засвид. Р. Ед. 
«Икона св. Троица сошла из под 
верхнева тябла на землю». См. іЬіі.). 

— Считаю і заимств. из лат. іаѣиіа 
таблица , картина . М. б., правиль- 
нее из лат. ІаЬиіаІиш сколоченная 
из досок перегородка , ярус , ряд. По 
Фасмеру (Эт. III, 208), из сргр. 
терптХоѵ; гр. из лат. іепріиш. Не 
согласуется значение; затруднитель- 
но и в звуковом отношении. Почему 
не *тапло? (ср. Соболевский, Запм.. 
91, ГСл. 383; Доп. 50; Корш, СбА. 
78,30.Голубивский,ИРЦ. 1, 2,21 1). 

тявкать, тявкаю, тявкаешь 
лаять , брехать тонким голосом , 
тявкнуть; тявкуша род гончей. 


32 


А. ПРЕОБРАЖЕНСКИЙ 


— Звукоподражательное, от мждм. 
тяв-тяв! Ср. гавкать, мяукать 
и т. п. 

ТЯЖОЛ, тяжелй,, тяжелб; тяшб- 
лый см. ткнуть. 

ТЯМИТЬ, тямлю, тямишь заме- 
чать, понимать , запоминать ; тя- 
миться помниться; притямить при- 
метить; тямкий сметливый , способ- 
ный замечать . Сюда же диал. орл.- 
тмб- растемёшить, общрус. растемя- 
шить отчетливо понять ; переходи. 
растолковать , объяснить , втемя- 
шить втолковать; затемяшить [сюда 
ли севск. притам&еный; притаманно 
точно , отчетливо , или же но Далю 
(Сл. 3, 469)притом&нный, притоман- 
ео к притомныйп^жпгсш находящий- 
ся , , свидетель , очевидец . Кажется, 
первое вернее]. 

унр. тямити смыслить , понимать; 
помнить,’ -ся; тяма пошмант , смет- 
ка; тямкйй; тямовитий понятливый; 
у тямкй бути врезаться в память; 
тямучий, тямущий толковый, бр. 
цяміць полшдош»; цямкій; цямно 
памятно ; «на цямкі» по прямому 
направлению , без дороги; собетв. ш 
«шмшь. 

лит. Іётуііз, 1§ту]иоз точно за- 
метить себе , держать в памяти, 
запечатлеть в памяти . гр. ту^гЛесо 
забочусь , ухаживаю ; ту][леХу]с забот- 
ливый; ту)р.еХу], ту]|іілаа забота , 
2 /жос?; тара»; ключник , управитель. 
Корень *Шп- иметь надзор , заботу . 
(МЕЧѴ. 356; ГСл. 383; РгЕ^. 460. 
Иначе Гіек 1±, 442. Ср. Воізасд, 
БЕС. 939. Относ, лат. іішео и проч. 
^Е\Ѵ. 779). 

тянуть, тяну, тянешь ітргі 

тащить , волочь, весить и Т. п., 


тянуться тащиться , растягиваться; 
с предл. регі: втянуть, -ся (в предпри- 
ятие, в работу и т. п.); встянуть 
(на гору, вверх); вытянуть,-ся выта- 
щить, выпрямиться и др. ; дотянуть, - 
ся (до кого-л., до чего-л.); затянуть 
(узел и т. п.) начать тянуть (наир, 
песню), затянуться (напр. о лошади) 
чрезмерно устать ; натянуть (лук), 
прич. в переноси, значении: натяну- 
тый (напр. натянутые отношения); 
обтянуть (вапр. мебель материей); 
оттянуть (назад, отложить срок и 
т. п.); перетянуть перевесить , пере- 
силить; потянуть, -ся; подтянуть 
(кверху) помочь тянуть; подтянуть- 
ся в переноси, значении прибавитъ 
напряжения , терши; притянуть, -ся; 
протянуть. -ся; растянуть, -ся; етя- 
вуть сжать, соединить (напр. клещи 
хомута супонью); перенос, украсть, 
утагцить; утянуть пга/е.; тягать- 
ся, тяг&юеь, тягаешься спорить, 
судиться (съ кемъ-л.); потягаться 
поспорить , посудиться . ііег. -тяги 
-ваты втягивать, -ся (напр. в работу); 
вытягявать-ся, дотягивать(до конца), 
затяги вать,-ся (интересно: затяги- 
ваться втягивать в глотку табачный 
дым при курении); натягивать, -ся 
напрягамъ, -ся; обтягивать, оттяги- 
вать, перетягивать, -ся, потягивать, - 
ся, подтягивать, -ся, протягивать, -^ся, 
растягивать, -ся, стягивать, -ся, утя- 
гивать. Имена: тяга, Р. тяги дей- 
ствие, тянущая сила (интересно: 
«дать тягу» убежать; ср. укр. и 
брус.); тяж, обыкн. Мн. тяжи, Р. 
тяжей (собств. Дв.) отоса , ремень 
пли веревка от конца оси к концу 
оглобли , правило (у Даля, Сл. 4-, 
905, показано тяж, Р. тяжй. ж. Это 
неверно); тяглб работник с лошадью; 
известный надел земли; известная 
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повинность , подать; тяглый (редко); 
обыкн. тягловбй крестьянин , имею- 
щий душевой надел и несущий госу- 
дарственные повинности; тягучий 
(напр. металл), тягучесть свойство; 
тяжба судебный спор , тяжебный; 
сутяга (см. э, с.); сутяжный,* сутяж- 
ник, сутяжничество; тяжбл, тяжела, 
тяжелб (нередко чежбл, чежела и 
проч.); тяжелый веский , трудный и 
т. п.; тяжелеть; потяжелеть, отяже- 
лёть; тяжек, тяжка, тяжко; тяжкий 
тяжелый , обременительный; тя- 
жесть вес , давление , бремя; тягость 
бремя, обременение (напр. «быть в 
тягость кому-л.»); тягостный; тяго- 
тѣ бремя , обременение , трудность , 
тяготить, тягощу, тяготишь обре- 
менять , тяготиться чувствовать , 
мспътыяаш» обременение ; отягч&ть, 
отягощать; отягощение; вытяжка 
(напр. в выр. «на вытяжку»); вытяж- 
ибй (напр. «вытяжные сапоги»); за- 
тяжка; затяжнбй (хомут); натяжка; 
натягич (севск.) инструмент для 
натягивания обручей; обтяжка; об- 
тяжнбй; оттяжка; подтяжка, обыкн. 
подтяжки, Р. подтяжек помочи для 
панталон; протяжка; протяжный 
(в выр. «протяжные песни» медлен- 
ного темпа); растяжка; протяжёние, 
растяжёние, стяжёние, притяжёние; 
вытягивание, обтягивание, оттяги- 
вание и проч. В слож.: тяжеловоз 
(о лошади), тяжеловесный. Из цел.: 
стяжать приобретать ; стяжание 
действие , приобретете; стяжатель- 
ный оюадный , нестяжательный; стя- 
жатель, стяжательность; истязать 
мучить , истязание действие; истя- 
затель. 

укр. тягтй, тягнути, тягну; тяг, 
Р. тягу тяга в воздухе; «тягу дати» 
убежать; «дать тягу»; тяга; тягати 

3 Труды Института русского языка, т, I 


таскать; тяглб; тягота; тягун но- 
сильщик; тяжкий тядюелый и др. 
6р. цягнуць; тягаць; цяг побег , 
«дягу даць» убежать; цяжкій; цяга- 
нйна тяжба и др. др. тягвути, тягну 
тянуть; быть в состоянии; при- 
надлежатъ (см. Срезн. М. В, 1098; 
засвид. Формы: тягнешь, тягнуло; 
тягли бяхуть и др.); тяга скоба двер- 
ная; тягло повгтностъ; тяглый, тя- 
гость; тягота; тяжа тяжба; тяжати 
вести борозоу , работать; тяжькъ; 
тязати спрашивать , требовать; 
тязатися судиться и др. СС. въо 
тагн^ти ’ау^оа; протАгнжги и др., 
таго, Р. ТАЖ6С6 ас (МЬ. 1025); 
главотАжь тсіагіит; тдзати, иста- 
зати спрашивать , требовать ; тАга- 
тиса тягаться , тАжа хрі[ла,йа, тажь- 
ба тяжба ; тагъ работа , тАжати 
пахать; тажикъ, ТАжарь работник, 
пахарь; сътАжати, притджати при- 
обретать; тдгота, тагость (Зосро;; 
отдготѣти, отагътитй; тажькъ; 
отАЖѵати; тдгогити (Зарбѵеіѵ дга- 
ѵаге ; тдготовати тж.; тджкосръдъ 
ехсогз и др. СЛ. течете , стрем- 
ление; поезд; поденная работа; 
хлеб; тяжесть; іе&а, Іейа тяжесть; 
Іе&пііі, іегаіі; іега истязание; ІёМа 
(*ТАгъта); іе^оіа тягота; іе^ак 
поденщик; іейаѵал трудный: іейііі 
отягощать; Іейпа, Іейзсе; віега) 
дверной крюк . 6. тегнам тяну, та- 
щу; воет, тегля тж. ; тегна тяну 
(по весу); тегота тягота, тяжесть; 
тежинй, вес, тяжесть; тежнина, 
тежчина тж .; тежък тяжелый; 
тежа имею вес, вешу; расгегля, 
растегнлч растяну , с. тёг езда, ход; 
вес; работа; тёжак земледелец; 
тежак, тёшка, тёшко тяоюельей; 
тегбта, тегоба тяжесгйъ; тёгло обоз; 
тёшити, тёжйм обрабатывать землю; 
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тёжити, тёжйм стремиться . ч. Шь 
поиіі, Шшоиіі, ІаЬпоиіі тянуть; 
ІёЬ сустав ; ІаЪ ход , поход; тяга , 
полет и др. іаЫо бечева; стержень; 
іаЬоип ломовик; іЫ тягло; іёЫі 
тягловой поселянин; Ш тяжесть; 
Шпу тяжкий , тягостный , іаяаіі 
спрашивать и др. п. сі^п^с тянутъ , 
тащить; сіщ* течение , жод; черта; 
пристяжь и др, (напр. чѵ сі^и гоки 
е течение года; «сц§іет» сряду), 
тягучий , сплошной; сіесту 
упряжной; сі^а тягость; упряжь; 
щікі тяжелый , тяжкий . вл, саЬпус 
тянутъ; саЫо яоб, течете; сеЙкі; 
се2а; се2іс делать тяжелее . НЛ. 
ёе&пцз; зегкі; зеіа тяэюестъ. 

— зенд. дай]ауеШ тянет , 
тащит (повозку); обнажает (меч; 
собств. вытаскивает), дрсев. 4із1 
бышло (вага), анс. ейхі, ЙІ8І та».; 
дрвнм. біЬзіІа, ннем. ДеіеЪзеІ таю., 
лат. іёто дышло , м. б., прус, іеапзів 
дышло (Хирііга ВВ. 25, 89; А. 
Тогр, 179; \УЕ\Ѵ 2 . 768). Инде. 
*1Ьеп&- тянуть. Сопоставление 
(МЕѴ. 350 и сл.) с сскр. Іапбй 
тянет , тащит; растягивается , 
простирается, гр. таѵбы теіѵш, лат. 
іешіо и проч. должно быть оставле- 
но. Потебня (Эт, 3, 39 и сл.) сравни- 
вает с лит. зіёпдіі, 1 зіёп&іи напря- 
гаться, напрягать силу; віёп^іів 
сопротивляться усилиям. Это сопо- 
ставление основано (МЕѴ, 351) на 
разделении су-сту га, т. е. сж-стлуга; 
это позволяет предположить в слав. 
Формы с начальными- и без *стаг- 
и *таг-. Верно ли это, трудно судиті, 
на основании только одного примера 
и притом с сомнительным значением 
(см. с у с т у г ы). Ребегзеп (К16г. I, 
1 06) сл. тдзатигшгп, тАжа іи&ісіит 
сопоставляет, впрочем, с сомнением, 


сир. іоп&и присягаю (і-тіщ присяга). 
дрсев. ]эт& судебное собрате; 

царь. Образов ания: сел. 
таго, Р. тАжесе, тема на -ев-, как 
небо, слово и др.; отсюда тАжес-ть; 
тяжек, тажькъ из *тагъкъ, как 
показывает, наир., отагъчити, под 
влиянием Форм с ж: ТАша, тджити 
(Вондрак, 816т. I, 456). Бругман 
(бгбг. И, I, 493) сопоставляет с 
лит. ііп^йз ленивый и объясняет 
тажькъ влиянием сравнит, степени 
таж^’ь (тажии); ср. дрсев. іЬипдг 
тяжелый (ср. МеШеі, Еі. 327 и 
др. мм. Хирііяа, бегт. ОиМ. 181) 
ТАжа хрТ[ха; суФ.-уа;тАЖьба; суФ.-й- 
-ба-; тАжатель от тджати; суф. 
- тель -. Это более древняя Форма; 
позднейшая тджарь (ср. МеіІІѳЦ Еі. 
212; 313 и др. м.). Развитие значе- 
ний этого весьма продуктивного в 
слав, корня изображено Миклошячем 
(1. с.) в следующем порядке: 1) тя- 
нуть, растягивать, натягивать; 
2) вязать; 3) требовать, спорить; 
4) страдать; 5) работать; 6) при- 
обретать; 7) быть тяжелым; 
8) быть тягостным; 9) тосковать. 
См. туга, туг, сустугы. 

тяпать, тяпаю, тяпаешь хва- 
тать; кусать; рубить топором; 
тяпяуть;.стяпать, подтяпать 
утащить; рубнуть , ляпнуть топо- 
ром или чем-либо острым; севск. 
тяпка цапка, кирка (для выпалыва- 
ния сорных трав, для взрыхления 
гряд и т. п.); тяпбк тж. тяпкать 
полоть тяпкой; рубить капусту 
сечкой, мждм. тяп! въ выр.: «тяп 
да ляп вышел корабль» (сроизн. 
«корапь»). 

— Звукоподражательное. Ср. ца- 
пать, чапать, хапать. Горяев 
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(ГСл. 384) напрасно разделил на 
две группы. 

ТЯТИ, тьну. др. рубить^ сечь 
(Срезн.М. 3, 1106); потяти, потьву, 
потну ударить , убить (Сл. о п. И. 
2); утяти, утьну, утау (Срезн. М. 3, 
1327). [Встречается тьметь вм. 
тьнеть. Вондрак (8№гг. I. 323) ду- 
мает, что м здесь из аор.] В соврем, 
рус. употребляется диад.; напр. 
севск. тнуть, тну, таешь ударитъ 
(ножом, или каким-л. орудием); 
тин надрез на бурке; удар , раз . 
Даль (Сл. 4, 414) относит сюда 
пол-тина, т. е . пол-реза (см. э. с.); 
затбн, притйн предел . стрр. бастион . 
Сюда же севск. затйнок> Р. затйпка 
закидка , упрямство лошади , когда 
она остаповгтся и не хочет итти; 
затаиться остановиться и не итти 
дате (о лошади), арх. тинбк, тивёк 
клык у моржа (Даль, 1. с.); притбн 
убеотще , пристанище , пристань 
(без сомнения, сюда; первоначальное 
значение, вероятно, пристань , при- 
чал). Сюда же затбн, Р. затбна 
речной залив , отделяемый косою; 
заводь , бухта; слово это относят 
(напр. Даль) к затонуть, затопнуть; 
это едва ли; было бы затон; перво- 
начальное значение, вероятно, пре- 
ткновение, задержка течения при 
повороте реки, ср. пск. затон норов , 
заминка , заминок у лошади (см; 
ДСл. 1Ц 1622). 

укр. тяти, тну резать , рубить; 
жалить (о комарах); тинутися 
удариться . 6р, цяць, тну рубить , 
ударять; цінаць; тнуць; прытоніще 
притон . СС. тати, тьнлч рубить; 
оутимъкъ гез аЬзсізза. СЛ. іеіі, іпет 
кусать , паШп, раШп, Шаіо дрово- 
рубка , дровотня . ч. Ші, Ши ударить , 
з* 


тянуть; паіой дроворубка; колода 
для рубки дров ; зіоп пень , обрубок; 
8Іопек пенек . п. сі^с іщ рубить , 
резать; пасіп^с, паіой удгіе щ 
дгяет г<фге; паіопіа тж. вл. сес, 
Ши. нл, іоп вырубка , порубь . 

— лит. ііпіі, ііпй отбивать косу 
(Зубатый, АЯ. 16, 418). Зубатый 
считает тождественным с слав, тати, 
тьн^.. В этом можно сомневаться; 
м. б., лит. звукоподражательное. 
Несомненно, родство с гр. те[аѵю 
режу , дор. 'Ташѵш; торіос резанье ; 
аор.6<; режущий ; посвягцен- 

ный божеству участок земли и мн. 
др. ир. ізшшіш рублю (РгЕЧѴ. 454. 
Ср, 8іокез. 122; Вондрак, 810г. I, 
1. с. и др. м. I. ВсЬтісІі, Кгіі 8опап- 
іепіЬеог. 138. МеіПеі, М8Ь. 14, 
366. ОзЙюЙГ. ІЕ. 5 323 с полной 
библиогр.). М. б., сюда же лат. 
аезішпо, аезііто, -аге ценить , оце- 
нивать , взвешивать; считать , по- 
читать , если аез-Што основывается 
на каком-л. *ае8-іета разрез, отре- 
зок бронзы (см. Воізаед, ВЕС. 
954). 

ТЯТЯ, Р. тяти ласкат . имя отца , 
тятенька, тятька; тятин, тятенькин 
и др. (Слово это более употребитель- 
но, нежели пап&, б&тя). 

укр. тйто, Р. тата;тйтко; татонько, 
татенько и проч. 6р. тата, т&тка, 
таточка и проч. 6. тато, татко, тате, 
тейо отец; татков и др. с. т&та 
отец. ч. Ш&. п. іаіа, іаіиб, іаіиіо 
и проч. 

— От детского лепета. Интересно, 
что в рус. является Р, между тем 
какв других, не исключая укр. и брус., 
і. Ср. подобного происхождения: 
лат. іаіа, сскр. іаіав, іаіаз и проч. 
См. те та. 
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У 

1. У предл. с Р.; значения от , 
во власти , при, близ, около; напр., 
просить у кого-нибудь; «у порога 
наш супостат». Местами, напр. в 
севск., слышим ув перед гласными; 
напр. «ув отца», «ув Алексея»; иногда 
У (в), напр. «живет в нас» у нас. 

унр. у, ув, в; напр. «у руках руш- 
виця у стрільця»; «роби до поту, а 
іж (ешь) ув охвоту»; «ти в мене не 
втечеш» ты у меня не убежишь; 
часто смешивается с в (см. Гринч. 
Сл. 4, 304. Много примеров). 6р. у, 
У (после предшествующей гласной; 
напр. «у скупкі возмеш, а у (в) неткі 
ніколі». Нос. Сл. 647). др. со. и проч. 
у. у-преФ.; значение: удаление , от- 
деление’, напр. у-йти, у-ехать, 
у-гнать, у-тащить и т. п. Во многих 
случаях это значение утрачено; напр. 
у-слышать, у-видеть. только регГ. к 
слышать, видеть; также: у-строить, 
у-множить, у-беречь, у-верить и мн. 
др. (Не должно смешивать с у- =ж, 
означающим убыль , уменьшение, 
лишение; напр. у-род; иногда имеет 
Форму во--, напр. вомало, водаль). 

— дрпрус. аи- от, у-; напр. аи- 
тйзпап умытые, лтш, аи- тж.; 
напр. аи-щиВипи аи-шаі’аш 
потоками (от шаі’а край), сскр. аѵа 
от, прочь, вниз; напр. аѵа-ЪМгай 
аи-[егі, о-§апбз (из аѵа-§апа-) оди- 
ноко, отдельно стоящий, вне толпы. 
лат. аи-; напр. аи-і'егге уносить, 
унести, ир. б, иа а, оЬ. гр. «й- 
преФ. удаляясь в аО-^’аттеіѵ- 
’аѵа^сорЕ'Тѵ, ’аѵа^а&оАаі (Гез.) 
(Уленбек, АГѴ7. 15; ’ѴУЕ'ѴѴ 2 , 69; 
8іокев, 22. Воізас(р БЕС. 104; 
Эндзелин, Лтш. предл. 60 и сл. с 
библиографией). Значение предл. у 


при, во власти развилось из преФ.; 
напр. «проси у отца» значит «от 
отца того, что есть во власти 
отца» — и т. п. (Вги&т. КѴѲг. 468). 

2. У, др. и сс. уат, оиѵ; не у еще 
нс (ОЕ. 9, г. и др. м. Срезн. М. 3, 
1107). у-бо итак, так, же, ведь 
(примеры у Срезн. М. 3, 1112 и 
сл.). рус. уже, уж, уат, ужб-ли, уж- 
ли, не-уже-ли в самом деле? правда? 
диал. моек, ужб потом , после; ужб- 
тка тж.-, севск. невжли разве? 

укр. ужб, вжб, (Уже). 6р. ужб, 
ужб-ж, вжо, вжо-ж (Ужо, ужо-ж). 
др. уже (ОЕ. 12, г. и др. м.). СС. 
оуже. сл. и2е, ѵйе. 6. уж, ужка 
будто , словно, ч. иі уже. вл. Ьійо. 
НЛ. ЬиІ, Ьи2о. Наряду с этими с на- 
чальным у: сс. ю, юже,ве ю — значе- 
ние то же, что оу, не оу, оуже. СЛ. 
диг уоке. с. дур уже; дурЪе конечно. 
Ч. дий, дііі,ди2е, уіге уоле. ъ.ул&уже; 
дигсі и вот , и вдруг, тотчас же (сі 
изъ 1і, Б отъ мстм. Іъ). нл. дий, диго. 
ПЛб. дйиг. 

— Формы с нач. у первоначаль- 
ные (Вондрак, 816г. I, 183 и сл.): 
лит. дай уже. гот. ди уже, теперь. 
дрсак. ди (§іи, діо) уже, сейчас. 
дрвнм. ди, (&іи) тж. лат. дат уже. 
В корне, по всей вероятности, указ, 
мстм. *і~, *уо- (*іо-). Впрочем, во- 
прос этот спорный. Некоторые видят 
здесь то же, что в юн (см. э. с.) 
лит. дайпаз. Формы у, ужб, некото- 
рые объясняют (ср. Вондрак, 1. с.) 
отпадениему; но Меіііеі (М81. 9, 52), 
ввиду того, что в сслав.у перед м( у) 
не отпадает, не существует также 
*ди-Ьо, наряду с у-бо, считает и 
другим словом, именно соответству- 
ющим гр. аи, лат. аи-1., гот. аи-к. 
у-же образовано, как у-бо, и сближе- 
но с ю-же (дийе), к которому является 
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дублетом (ср. \ѴЕ\Ѵ* , 373; А. Тогр, 
328; Иск, II, 522;Кге1зсЬтег, К2. 
31, 466; ВЕ^, 456). См. юг, 
утро. 

ублюдок, Р- ублюдка выродок , 
помесь (двух разновидностей). 

— ВЕ№. *у-блудок, к блуд, блу- 
дить и проч. Мягкое л 1 под влиянием 
блясти и проч. Вероятнее всего, 
по слову в ы б л .... к незаконный , 
бастрык . См. блуд. 

уббг, уббга, убого; убогий неиму - 
ищи, скудный; увечный , калека; 
уббжество; уббжеть беднеть , оску- 
девать ; севск. заубожеть сделаться 
калекой, лишиться способности к 
труду . 

— у-бог. Слово это, между про- 
чим, интересно тем, что здесь осо- 
бенно ясно значение префикса у-. 
См. -бог-, бог. 

уборъкъ, Р. уборъка, др. мера 
вместимости (Срезы. М. 3, 1116). 
С» уборак, Р. уборка род хлебной 
меры . ч. йЪог, йЪогек. п. лѵ§Ъогек, Р. 
тс§Ъогка (стар. лѵашЪогек, ^Ъогек) 
ушат , бадья . НЛ. Ьогк, вЬогк. 

— Старое заимств. из герм.: 
дрвнм. атЬаг, еішЪаг ведро , бадья . 
анс. атЬог, ётЬаг (ннем. еітег). 
Отсюда СС. *^боръ, л^боръкъ. Отсю- 
да же прус. шітЪагіз ведро (МЕ№. 
221; Уленбек,АЯ. 15, 482.) В герм, 
ранее заимств. из лат, атрЬога, нар.- 
лат. ашрога. КЕ^. 85. Младенов 
(РФВ. 63, 318 ид.) не соглашается 
с этим объяснением; по его мнению, 
слав. *-*боръ(къ) из инде. *атЫи- 
Ыюгов; сюда же сскр. ашЬЬгпйв род 
сосуда , чащ ушат и т. п ѵ гр. 
’аркуор&б; ваза, сосуд с двумя ушка - 


ми, дрвн. атѣаг ведро, бадья и пр. 
Во всех этих словах произошло упро- 
щение (аплология): вм. *атЪЫ-ЪЬ 
*атЪЬ-. Значение: сосуд с ушкамщ 
который можно носить с двух сто- 
рон. Состав: *атЫгі- (лат. ашЬо, гр. 
’сфирсо) и *ЪЪег-, *ЪЬог-, *ЬЬг- (слав, 
берж„.т. э. с.). Следует предпочесть 
первое объяснение. Библиография у 
Младенова, 1. с. 

убрус. См. брус. 

увЙЛ, Р. увйла скат горы, холма; 
небольшой холм , кряж , цепь холми- 
стая; ухаб, болыиая неровность по 
зимней дороге; увалистый волнистый; 
увалень лешшг, неповоротъ [сюда?]. 

укр. увал склон (? См. Гринч. Сл. 
4, 309). С. увала долина, ч. йѵаі 
закрытая долит . 

— *^-валъ (не *у-валъ); ср. 
яедоль (см. юдоль, лѵвозъ, уток, 
участь. См. в, вал. 

увёчИТЬ, увечу, увёчишь сде- 
лать калекой; увечный и проч. 

— у-веч-и-ть. См. век, у. 

УВОЗ, Р. увоза др. взъезд , 
подъем на гору. с. увозъ ввоз. ч. йѵох 
дорога в углублении . п, лѵ^\ѵох овраг, 
ущелье. 

— *;к-возъ (не у -воз). Ср. увал, 
юдоль, уто, участь. См. в, воз, 
везти. 

увы! мждм. означает сожале- 
ние, горе; книжное, в живом языке 
не употребляется. 

др. и СС. у! ува, увы означ. сожа- 
ление (напр. ОЕ. 188, г. Другие 
примеры у Среза. М. 3, 1124 и 
др- М.) . 

— Точных соответствий нет. 
Обыкновенно приводят гр. оба, оба 
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(это новообразования; древн. о’ а...), 
лат. ѵае, лтш. мш, гот. ѵаі, дрсев. 
ѵеі, дрвнм. ѵб (внем. ѵеЬ, ѵгеЬе), 
ир. 1ё, кимр. дтсае, зенд. ѵаубі, 
сскр. иѵе (МЕ\7. 370; ГСд. 384. Но 
ср. №Е№ 2 , 802; Иск, II, 642; А, Тогр 
379). др, и сс, ува, уа из гр. оба. 

УГОЛ, Р. угла; М. углб и углу 
апдиіив; уголбк, Р. уголкй; угловбй; 
угбльнын на углу находящийся; 
угловатый с углами ; угловатость; 
угольник, наугольник снаряд для 
очертания угла; треугольный, пяти- 
угольный и про**.; треугбльник; диал. 
орл., кур. и др. вугол, вугловбй и 
проч. (севок, вугбл). Из дел. крае- 
угбльыый (камень). 

унр. угол, Р. углІи вугол. 6р. вугол; 
вугольный. др. угьлъ/ угодъ, углъ. 
СС. жгълъ. сл. ѵбдаі, бдаі угол 
и уголь (Ляпунов. Зам. 52). 6. ъгьл. 
Мн. ъглй. с. угал, Р. угла, и нугао, 
Р. нугла (из вънлчгълъ ср. вънемъ). 
ч. йЬеІ. Р. йЫи. п. вл. 

пиМ. нл. пидеі. 

— лат. апдиіііз угол . арм. апкіѵш 
угол . ср. сскр. апдиііз и апдйгіз па- 
лец (ср. также йпдат член и 
апдизйі&в. зенд. апдШб палец}; м. 
б., указанные сскр. также относятся 
к лат. апдиіиз, как гр. Ѵр.аХу) 
локоть , рука; ’аухсоѵ, ’аухбХу], 
’аухоіѵу) изгиб к ’аухиХо*; кривой, 
изогнутый , ’аухо; долина , ущелье , 
собств. изгиб , , складка; и лат. апдціиз 
кольцо можно сблизить с сскр. апди- 
ІІуаш кольцо , от апдйііз палец (ср. 
слав, перстень от перст, аріи, таіапі 
кольцо от таіп палец). Т. обр., 
устанавливается инде. *апди1о-, 
*опди1о-. След., можно думать,* что 
слав, ^гьлъ в исконном родстве с 
лат. и проч. (Меіііеі, Ш. 183. Ср. 


Вондрак, 816т. 120 и др. м.; Форту- 
натов, РФВ. 33,275; Вгидт. бгйг., 
П, 1, 363). Некоторые (ср. ^ѴЕ'ѴІГ 2 , 
43) считают слав, жгьлъ заимств. 
из лат. Но с этим трудно согласиться, 
главным образом потому, что заим- 
ствования обыкновенно относятся к 
области культуры, и странно было 
бы думать, что заиметвованоназвание 
угла. Уленбек (Аі\Ѵ. 3) допускает 
сближение с сскр. йдгат верхушка , 
вершина , начало . зенд. аугб первый . 
осет. аіу верхушка . Это едва ли. 

УГОЛОВНЫЙ, уголбвная, угоібв- 
ное (преступник, преступление); уго- 
лбвщина уголовные преступления^ 
преступность. 

др. голова в значении: убитый; 
головьный (тать), головьник убийца; 
головшина убийство; головничьство 
тою. (интересные примеры у Срезн. 
М. 1, 542 и д.). 

В современном рус. из дррус. 
Относительно значения ср. лат. 
саріШІів касающийся головы , т, е. 
жизни, уголовный (тез с. уголовное 
дело, роепа с. смертная казнь); 
главный. Неясно значение у-; веро- 
ятно, относящийся к голове, к жизни. 
Ср. «разбить на голову»; «в мою го- 
лову» на мою ответственность. 
См. голова. 

уголь, (иногда книж. угль), Р. 
угля, Мн. И. угли, диал. угли, Р.углёй; 
собир. уголья. Р. угольев сагЪо; 
уголёк, Р. уголькй; угольный к 
углю относящийся; угольщик кто 
производит , торгует углем; угольня 
сарай для угля , посуда; обуглить, 
-ся. углербд, углекислый, диал. во 
мн. мм. (напр. в севск.) вуголь, 
вуголёк и проч. 
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укр. угіль, вутіль;угілля, вугілля, 
угілець. 6р. вуголь. др. угль; сибир. 
углиье. СС. лгль; вънлглитъ сд. 
«Л. 6§аІ, ѵб^аі. 6. въглен, солун. 
вънгил (Ляпунов, Зам. 52). с. уииь, 
углл; угхен уголь, ч. иЬеІ, Р. иЫе. 
п. нг$*іе1, д^І. вл. тиЫ. нл. пи&еі. 
ПЛб. ѵб^іі. 

— лит. ав§1із уголь, ср. сскр. 
ап^&газ уголь, нперс. ап§Ш (МЕ\Ѵ. 
223; Улевбек АіІѴ. 3; Меіііеі, Ёі. 
417; Вги&т. бгйг. II, I, 383; 
Эвдзелин, Сл.-блт. эт. 194. Относ, 
начальн, вл — Фортунатов, СбФ. 
231; РФВ. 33, 275; Вондрак, 8ІОг. 

1, 120). 

1. угорь, угрь, Р. угря рыба 
апдиіііа, угрёвый (наир. уха). 

др. угрь раковина (?) [засвид. 
«угреве» у Георг. Амартола. См. 
Срезн. М. 3, 1142. Сюда?]. СС. 
лгоришть апдиШа (МЬ. 1162) 
[Плохо засвидетельствовано; из три- 
язычн. словаря Ѳедора Поликарпова. 
М. 1704 г.]. СЛ. о§ог, Р. одф; 
одоіас, о§огак. с. угор. ч. йЬог. п. 
ѵ§§ог 2 . вл. тиЬог. нл. ѵи&ог, ти^ог. 
ПЛб. ѵб§бг. 

лит. ипдигуз угрь. апкзіігаі ли- 
чинки, закожные личинки, черви 
(см. Эндзелин, Сл.-блт. эт. 34). прус. 
а§иг^ів. дрвнм. ап§аг хлебный червь. 
внем. еп§егІщ& личинка, лат. ап^иіз 
змея; апднШа^грь. гр. Чу^гХо;, -оо;; 
Мн. атт. Чу/еХеі; угрь. ир. езс-ш§ 
угрь (езс вода), нир. саз^апп. Кимр. 
Ііуз-ѵ-еп (МЕ\Ѵ. 223; \ѴЕѴ7 2 ,42 и 
сл.; Ляпунов, Зам. 52; Воівасг], ІЖО. 
230;Ре4ег8еп, К16т. I, 107;Вги§т., 
КУОг. 116. Полная библиография 
у Вальде, 1. с. Здесь же разбор зву- 
ковых затруднений). См. уж, 

2. угорь. 


2. угорь, угрь, Р. угрй сальная 
железка на лице, выдавливающаяся 
в виде червячка; прыщ на лице; 
личинка мухи , овода на коже от- 
ветных; угреватый, угрйстый 
(о лице с прыщами). 

укр. угбр, вугбр, Р. угрй, вугрй; 
вугроватий угреватый, сл. брге ли- 
чинка мухи , угорь , веснушки, с. 
угрк. подкожный червъ (у скота), ч. 
иЬег угрь (на лице), п. Мн. щ§гу, 
гу угри (на лице), вл. ѵиЬга. 

— То я:е, что 1. угорь (см. 
Ляпунов, Зам. 52). Миклошич 
(МЕ\Ѵ. 223), а за ним Горяев 
(ГСл. 385), напрасно поставили в 
особую группу. Относ, значения ср. 
дрвнм. ап^зіегі личинки, подкожные 
черви, лит. апШіга! угри на лице , 
закожные черви, дрвнм. ап»аг хлеб- 
ная личинка, ннем. епрг1іп§; дрсак. 
ап§зе1ау>гг8Йг?а и проч. См. 1. угорь. 

угр, Р. угра и угрпн, Р. угрина, 
Мн. И. угры, угри, угре, др, венгръ, 
мадьяръ; угренинъ (Дюв. М. 217), 
угоръскый; совр. угбрский (напр. 
«угорская Русь»). Сюда же Югбрский 
(шар). 

укр. угрсн венгерец; угринка 
венгерка. СС. жгринъ, влгринъ. СЛ. 
ѵб&ег, ѵо§гіп, ѵодгіпес. б. угрин. 
С. угрин. ч. иЬег. п. те^уп^е^гху. 
вл. ѵиЬег. 

Ср. гр. ойууароі, ойууроі. лат. 
ип&агі, Ьип^агі. нем. ип&агп (назва- 
ния эти, по Миклошичу, МЕ1Ѵ. 223, 
прямо или косвенно из слав.). Собо- 
левский (Лекц. 20) полагает, что 
название угре могло явиться в рус. 
в начале IX ст., когда русские впер- 
вые встретились с мадьярами. След., 
тогда в рус. еще существовал носо- 
вой звук и угре произносилось 
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^гре. Новое венгр, Венгрия, 
венгерец, венгерка из пол. 
(Буслаев, Гр. 47). Любопытно было 
бы определить точнее отношение 
угорский: югорский. 

угрюм, угрюма, угрюмо; угрю- 
мый мрачный^ неприветливый; 
молчаливый , суровый ; угрюмость; 
угрюмец; угрюметь делаться угрю- 
мым ; угрюмиться принимать вид 
угрюмого . 

— Неизвестного происхождения. 
Слово известно только в рус.; ни в 
укр,, ни в брус., ни в других слав, 
не встречается; история его тоже 
неизвестна [ни у Срезы., ни у Дюв. 
не записано]. Надо думать о каком- 
либо заимствовании и притом не 
очень старом. Не из нем. ли іпдгіт- 
тід злой, злобный? Или из тюрк.? 
Неверно сопоставление Горяева (Сл. 
385) с нем. #гат грусть , дрвнм. 
§гат гневный , недовольный и проч. 
См. греметь, гром. 

уд, Р. уда. др., член тела ; удъ, 
Р. удесѳ кусок, часть , член тела 
(Срезн. М. 3, 1149) (яда орган 
внешних чувств . Срезн., е. с., 1143. 
Описка?). 

УД*Ц Р. уды, обыкн. удочка крю- 
чок на лесе для ловли рыбы; удить 
ловить удою; удилище; удйльня палка 
для лески; удильщик; уженье; севск. 
выудить вытащить на уде; поудить 
(немного), наудить, вудочка. 

унр. вудка; вудити; вудлище, 
вудилище. 6р. вуда, уда. др. уда; 
удица; удити. сс. лэда, ^дица Ъамиз. 
СЛ. бсііса, ѵбйа удочка . 6. въдица, 
вънцица. с. удица. ч. шіісе крючок . 
П. Щ&ь уда ; щйкь удочка , \у$бка 
тж . вл. ѵиба нл. Ъиба. 


— Не объяснено. М. б., из *^к-да, 
т. е. *опк-ба; ср. сскр. аіікйз крюк , 
искривление . гр. оу хек; крючок , за- 
зубрина (у стрелы), лат. шіспб 
крючковатый , загнутый , с зубцами; 
крюк . Так предполагает МеіІІеі 
(Еі. 320), впрочем, под вопросом. 
К этой группе, без сомнения, принад- 
лежит СС. лжоть крюк , якорь , коготь. 
лат. апсив диі асігтсит ЬгасЫгіт 
ІгаЪеі. гр. аухшѵ локоть . дрвнм. 
ап^иі и пр. (см. МЕ\Ѵ. 223. \УЕ\Ѵ 2 , 
40 и сл. А. Тогр, 12. ВоІ8ас^, БЕ6. 
7 с литературой). Иначе Ріск 
(І±, 351). гр. ость на колосе . 
колос , конец копья , аѵдеріі; тж 
адарг) каша из муки или крупы „ 
Воізас^, БЕО. 17. лат. абог 
полба . лит. абуіі, абай стегать , 
вышивать . абаіа игла. Инде. *абЬог, 
ость. Это едва ли. Уленбек (РВВ.) 
сопоставляет^ ннем. дѵіпбеп и проч. 
Основная Форма *попбЬа. 

УД&В, Р. удйва большая змея у 
Ъоа С0П8ІГІСІ0Г. 

— у-дав. Образовано так же, 
как у-клад, у-лов, у-бой и т. п. 
Значение а&епііз (вм. ожидаемаго 
асііошз) объясняется влиянием таких, 
как волко-дав порода собак , косто- 
прав и т. п. 

удал, удалй, удало; удалбй и 
удалый смелый , отважный , расто- 
ропный; удаль; удалец; удальствб; 
нарч. на-удалую на удачу , севск. 
на-вдалую; вудален ретивый 
(о коне). 

унр. удаляй способный , годный к 
чему; удаль способность к чему; 
удалець^ачшя, способный . 6р. уда- 
лый; вудаль нрав , характер (у жи- 
вотных в дурную сторону). Ср. 
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удаль, вудаль тж, в дурную и хо- 
рошую сторону; напр. «мал конь, да 
удален» прыток , 

— у-да-л, к дать; ср. удача, 

удатный, удачливый. След,, перво- 
начально удал кому удается , 
счастливится , т. е. счастливый в 
предприятиях; отсюда самоуверен- 
ный , смелый , отважный (ср, ГСл. 
385). См. у, дать. Сравнение с 
дат. аибео, ашіах смелый и гр. ав&Аоѵ 
(Реіг. ВВ, 21, 213) неверно (ср. 
ГСл, 385; 70). 

ударить, уд&рю, ударишь, регі. 
бить один раз у стукнуты, удариться 
ушибиться ; исключительно за- 
няться чем-либо (напр. в торговлю), 
ііег. ударять; удар, Р. удіра дей- 
ствие и результату огорчение; па- 
ралич; ударёние ісіиз; ударный; диал. 
кур. -тамб., вор. удырить (Даль, 
Сл. 4, 488. Сомнительное слово. 
Со-лю слышать не приходилось). 

унр. ударити; удар. др. ударити; 
ударяти; удар. сс. оударити биты 
СЛ. ибагііі тж . 6. удря (и удрям) 
ударю; удар удар . с. ударити, 
ударти ударить , броситься; ударати, 
ударам ударять ; наталкиваться; 
удар удар; государственный пере- 
ворот, 

— у- дар, к драть , деру (МЕ\Ѵ. 
41; ГСл. 385; ВЕ\Ѵ\ 180). Связь 
с драть не сознается. МеіІіеІ; 
(М8Е. 14, 378) допускает производ- 
ство это (вокализм а, старое б. Ср. 
гр. 5г]рц борьба , спор), но бесспор- 
ным не считает. Относ, значения 
ср. нем. диал. гізз удар , к геіззеп 
(ВЕЖ. 1. с.) См. драть. 

удила, Р. удил двузвенная же- 
лезная цепь, влагаемая в рот, лоша- 
ди для зауздыванья; удйльде. 


унр. удила, вудйла. ч. шНДІо, Мн. 
исіібіа удила . п. тж, 

— К уда.; еуф. -Йіо (Вондрак, 
81СгГ, I, 439), Связь эта говорящими 
не сознается; напр. Даль(Сл. 4, 485) 
поместил в особую группу и выразил 
недоумение о происхождении (МЕ\Ѵ\ 
222; ГСл. 385). 

удить, ужу , удить (Даль, Сл. 
4, 485 предполагает у дѣть), диал. 
ол. толстеть , наливаться , зреть 
(о зерне); удное (зерно) полное , 
крупное . 

— Неясно. Если не заимствование 
из какого-л. фин., то, м. б., следует 
отнести к уд . Если так, то ср. ч. 
исШ коптить (мясо), рус, вянуть, 
вялить и проч. (см. э. с.)? В таком 
случае отношение уд-, (т. е. л^д-); 
вяд- было бы такое же, как уз- 
(*з-а): вяз-(?). Горяев (Сл. 385) 
относит к уд. При этом не объяс- 
няется значение. 

удод, Р. удбда птица ирира , 
ерорз, пустошка . 

укр. удід, р. удбда, бдуд, вудод, 
вудвуд тж .; одудйця самка удода, 
6р. удод. др. И СС, въдодъ, вдодъ 
въдидъ (Срезн. М. 1, 332 и сл.). 
сл, жЫ, шіеЪ, Ѵ(1еЬ, йеЬ, ѵйаЪ, йаЬ 
(МЕТС. 396). ч, <Ш, бшіек. п. йибек 
удод; дурак . 

Звукоподражательное (МЕ\Ѵ. 
1. с.). Ср. подобные названия дру- 
гих птиц: кукушка, каркун. 

удоробь СМ. дброб. 

удручать, удручйю, удруч&ешь, 
каижн., гнестщ давить томить , 
тяготить; регі. удручить (употре- 
бительно рагС удручённый годами. 
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тоской и т. п.); удручбнпе [показан- 
ное у Даля (см. 1, 511) дручить 
неупотребительно]. 

— К друк, дрюк. См. э. с. 

ц 

цап, Р. дапа. укр., козел; ум. ца- 
пок, цапочок козелок; козлик, цады- 
на козлятина; ц&пкы, цапкбм на 
дыбы. сл. сар. С. чак. цап тж . ч. 
диал. сар козел, кладеный баран. 
П. сар баран с длинным , толстым 
хвостом; козел ; у охота, самец ко- 
зули . 

Заимств. из рум, (ар козел (через 
румынских пастухов). В рум. из мад. 
сар (у Миклошича сгар) или же из 
алб. ібар тж. (алб. изъ *8ар, соотв. 
лат. сарег и проч. 6. Меуег, ЕѴ. 
387. Ср. МЕТС. 27; ВЕТС. 120). 
Иначе Фасмер (Эт. III, 222І). См. 
кацап. 

цапать чем что-либо придер- 
живают, захватываютъ т. п. (иапр. 
диал. сквородень , временная ось на 
токарном станке ; но севск. моты- 
ка , род кирки для гряд не сюда; это 
из сапка. .См. сапать, во также 
чапать), 

унр. дапати (у Гринч. нет, веро- 
ятно, случайно); цапбр снаряд для 
ношения сена. 6р. дападь, сдапаць; 

• цапнуць. сл. сарай шлепать ; сарЦаіі 
стучатъ; еъщ лат. б. цапна ударю 
(ладонью), даиам, цапкам ударяю. 
Ч. сйр косма, клок волос ; грязь , при- 
липшая к обуви; сарай цапать , 
топать , -зе (напр. ѵе ѵойё) шлеи- 
датъ. п. сарае, сарп^с хватать , 
хватимъ, цапать, цтнуть; сар! 
цап! вл. сара лапа ; сарае саршіе. 


— Звукоподражательное. Ср. по- 
добного происхождения сарпбй 
схватывать что-л. ощупывая, лтш. 
гарзй мждм, гарзЖ хватать (напр. 
кошка, мышь), нем. гарреіп дрыгать, 
барахтаться. Фр. іаре соир сіе Іа 
таіп , іарег ударить, шлепнуть и 
др. (ср. ВЕУГ. 121). 

цапля, Р. цапли род большой 
птицы . агіеа ; диал. (напр. севск.) 
чбпля; чапура тж.; цаплин, чйплин 
(иногда в Фамилиях). 

укр. чапля (иногда цапля; это из 
рус.), бр. чапля. сл. сарЦа. 6. цапля 
(Дюв. БСл. 2506). с. чапда тж. 
Ч. бар аист . п. сгаріа цапля, вл. баріа 
тж. 

— Вероятно, звукоподражатель- 
ного происхождения; м. б., к 
цапать, чапать хватать или 
же к чапати (мр.) итти, медленно 
ступая, со звуком. (Ср. ВЕ^. 135). 
Неверно Горяев (ГСл. 403). Форма 
цапля вм. чапля есть заимств. 
из сев-русс, говоров, где говорят 
ц вм. ч (Соболевский, Л. 151). 
Впрочем, м. б., это и не так: могло 
оказать влияние цапать хватать , 
брать. 

царапать, царбпаю, царапаешь 
драть чем-либо острым (напр. ког- 
тями), скрести; -ся скрестись, че- 
саться; о-,рас-царапать, -ся, однокр. 
цар&пнуть; царблывать; царапанье; 
царапина знак, след от цара- 
панья; і мжмт. царап! цап-царап! 
хвать! 

— Русское новообразование, ве- 
роятно, звукоподражательного про- 
исхождения. В народном языке не 
употребляется (по крайней мере, в 
орл., кур.; здесь говорят скрябать 
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в этом значении; напр. «кошка 
оекрябнула» вм. «оцарапала»). Едва 
ли верны предположения Горяева 
(ГСл. 403), 

царь, Р. царя официальный 
титул русского царя с Ивана 
Грозного до Петра В царица; ца- 
рёв; царёвич; царёвна; царйцьш; 
цйрский; царство, царствовать; цар- 
ствование; царственный; царевать 
господствовать; жить богато , 
наслаждаться; царить господство - 
ватъ, преобладать; из дрруе. 
цесаревич официальный титул 
наследника царя; В еложн, царедвб- 
рец, царедвбрца; но Царь-град, Р. 
Царя-града; так же царь-колокол, 
царь-пушка; царегр&дский (напр. у 
Пушк. «в царегр&дской броне»). 
Сюда же цесарка, диал. цыцарка 
род африканской курицы , м. б., по- 
тому что ввезена к нам из Австрии 
(ср, ДСл. 4, 591. ГСл. 404). 

унр. цар; цариця, цариха; царён- 
ко царевич; царив; царивна; царина 
застава в селе ; пахотная земля ; 
огороженное поле и др. 6р. цар и 
проч. др. царь (примеры у Срезы. 
М. 3, 1433); цесарь (ОЕ. и у Срезн. 
М. 3, 1461 и сл.), цьсарь (Срезы, 
іѣій.), царица, цесараца; царьекый, 
цьсарьскый и др. (см. Среза, в разл. 
м.). СС. цесарь (ЗаочАей^; цесарица; 
прилг. цѣсарь царев . цѣсарьск; 
цѣсарьсгво, цѣеарьствие; цѣсарь- 
ствовати. Наряду с этим кесарь 
римский император, хаГсгар. СЛ. 
сезаг император . 6, цар титул 
болгарских трей ; повелитель , по- 
воль, султан; царувам царствую , 
властвую; царство; царщина царская 
рластъ ; Ц&риград Царырад; царе- 
вица кукуруза . с. цёсар король, 


император; Ѣесар римский импера- 
тор; австрийский император; 
Ѣёсарееина Австрия; империя; 
ѣёсаровац австриец; австрийский 
талер (относ, этих Форм ср. 
Брандт, Доп. Зам. 49); ц&р 
царь ; царица царица; царина пош- 
лина; таможня ; царовати, царуіет. 
Ч. сізаг император; саг царь 
(из рус,), СагіЬгаі Константи- 
нополь. п. сезагя; саг. 

— царь из цьсарь. ТакМеШеІ 
(Еі. 110; 184), Буслаев и другие. 
Бернекер (ВЕ^Ѵ Т . 12 7) объясняет эту 
Форму как обычное сокращение, 
наблюдаемое в титулах; ср. сударь, 
су, с из государь; вёлпество, барин 
из боярин; п. ]е^ото8с из тіІоЗс 
и т. п.; дррусекие же начертания 
цьсарь считает простым графиче- 
ским знаком вм. цсарьі цьсарь 
заимствовано из гот. каізаг (которое 
из лат. саезаг); наряду с этим 
цѣсарь (о соответствии слав, ь 
долгим гласным, как, напр., въ оцыъ: 
гот. акеііа-,см.Меі11е(;, 1. с.), кесарь 
из гр. хаТаар. Окончание -арь, в 
цьсарь, царь, кесарь, применено к 
таким, как мытарь, рыбарь и проч. 
Иначе Іое^е, К2. 39, 332. 

цаца, Р. пацы игрушка , забава 
(оч. употр. в севск.); цацка тж. 

унр. цяця, дядька игрушка; 
цяцькатися забавляться . бр. цаца, 
цацка тж.; цацкаць забавлять . СЛ. 
саба игрушка, ч. бас, баса, сагка 
тж. п. саса тча!{л аскат. к детям), 
саска, саско игрушка . 

— Звукоподражательное, от дет- 
ского лепета (ср. ВЕ\Ѵ. 133). 

цвелйть* цвелю, цвелишь, диал. 
зап., дразнить, огорчат мучить . 
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др, цвѣлити заставлять плакатъ, 
обижать; терзать (Сл. о и, И. 
Среза. М. 3, 1437). 

— Саизаі к двилити. См. кве- 
лить. 

цвести, цвету, цветёшь (Іогёге 
(вм. цвисти, цвету; писали ѣ по сущ. 
цвѣтъ); орош. цвел (в стар. орФогр. 
цвѣлъ вм.цведъ, как бы следовало), 
диал. цвесть; квесть, квяту; рас-, 
за-, от-цветать, цветаю; цвет 
(І 08 , соіог , Р. цвёта и цвёту; Мн. 
И. цветы (Іогез, цветб, соіогез ; 
цветбк, цветбчный; цветбчек; цвет- 
ник где посажены цветы; диал. 
квет, тьвет (орл., тул., вор. и др.), 
квятбк тьвятбк; растьветать и др.; 
цветнбй крашеный (о материи), цвё- 
тень, Р. цвётня цветочная пыль; 
стар, апрель ; цветистый (о речи, 
изобилующей Фигуральными выра- 
жениями); расцвет, 

укр. цвісти, цвіту; цвіт, квіт 
цвет. 6р. квет. др. цвисти, цвьту и 
цвѣту; цвѣтъ; цвѣтокъ; цвѣтоносьнъ, 
цвьтѣти. СО. цвисти, цвьтж; цвѣтъ 
аѵдо;, сл. еѵевіі, сѵеіет; сѵёі, 
6. цъвтя, цъфтя, цъвна, цъФна, 
цъФвам, цъФпувам цвету, расцве- 
ту; цвят цвет; цвете полевой 
цветок, с. цваети, цватём и цв&тити, 
цватйм, цви]ет. ч. Ьѵёзіі (вм. Ьѵівіі), 
кѵеіи-и и кѵёіи; кѵёі. п. кѵіЗс, 
клѵіаі цвет; клѵіесіеп ап- 
рель. вл. кзес, кіи цвести , к\ѵёі. НЛ. 
Ьтёс, кчѵііи; ктеёі. плб. к]’оі. 

— лтш. ктШ, кшіи сверкать , 
блестеть; кѵіііпаі заставлять свер- 
кать. М. б., сюда же лит. кѵіеіуз 
(кѵіёіув), Мн. кѵіескеі (кѵіейах) 
пшеница . лтш. мн. к\шсЬі тж . 
С другим началом: светить, свет 
(см. э. с.). МеШеІ (Ёі^ 178) возводит 


оба слова к инде. *%еіі-. Начальное 
к в цвьтл цвѣтъ, ч. кіти кѵёі объ- 
ясняется такам же образом, какъ г 
в глѵсь (вм. *з^сь), т, е. гортанный 
остается в начале слова, если в сре- 
дине есть свистящий. Это и есть в 
іпйпіі. цвисти, ч. кѵізіі и в аор. 
цвисъ. Так как слово изолировалось 
по Форме, то обособились и значения. 

цевка, Р. цёвки дудка , пустая 
в средине тлка\ шпулька , катушка 
пряжщ лучевая , берцовая кость ; 
пальцы пястерт и др.; цевьё руко- 
ятка (лопаты, ложки и т. п., собств. 
рукоятка длинная в виде палки); 
был. чивье рукоятка , древко копья; 
берцовая кость , голень, квижн. цев- 
ница (нередко у Пушк. «Семистволь- 
ную цевницу мне вручила») свирель. 

укр. ніва шпулька; цевка в пястер- 
не ; щвка шпулька , ствол дерева . 
др, цѣвье рукоять, цѣвка моток 
швейного золота и серебра; цевьница 
лира, струна , свирель, цѣвникъ 
гусляр ; цѣвьническый (Срезн.М. 3, 
1447 и д.). СС. цѣвница убра (Супр. 
418, 24)/сл. сеѵ трубка ; шпулька 
в челноке (ткацкое). 6. дев трубка; 
ствол; цевка шпулька (в ткацком 
станке). шпулька, катушка; 

голень , берцовая кость . ч. сёѵ, сёѵа, 
сіѵка трубка , трубочка ; шпулька. 
П, еечѵа, еетска трубка , трубочка; 
шпулька ; уток. вл. сучѵка и зуѵгка. 
НЛ. сёѵа уток. плб. сеѵ шпулька , 
уток. 

— Неясно. Сравнивают (МЕ^. 
29; ВЕѴ. 128) лит. ёеіѵй цевка в 
ткацком челноке . лтш, ваша 
шпулька ткацкая. 2цЬаіу (АЯ. 16, 
385). 

Бернекер (1. с.) выводит из 

*8^Ъоі-]?а цѣва и относит сюда 
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сскр. сЪу&іі отрезывает; сѣаіаз, 
сЫШ отрезанный . ир. зсіап нож. 
брет. 8дисіаіТ соирег (Уленбек, АіЧУ. 
95; Віокез. 309). лат. (іёзсізсо отде- 
ляюсь , отрываюсь ; зсіо знаю (собств. 
различаю). 

цедить, дежу, цедишь очищать 
жидкость пропусканием через сшго , 
полотно ит. п.; лить через узкое 
отверстие ; про-цедить, от-, на-, 
про-цёживать; диал. иск. твр. цёжа 
приправа , забелка к щам; цедилка, 
цедильник, изредка цедило ситце , 
воронка для процеживания ; цеж, 
указанное у Даля (Сл. 4, 594), 
кажется, не употребляется; это друс. 

укр. цідйти, цоджу; цідилка, 
цідило, цідилок. бр. цедзилка; цед 
раствор из овсяной муки для кисе- 
ля. др. цѣжь, Р. цѣжа (Пев. вр. л. 
под 6505 г.) раствор муки для 
киселя . сс. цѣдити, цѣжд^ч. сл, сейііі, 
себіт. 6. цедя; цедилка, цедило; 
цедилник. с. цщёдити, пщедйм; 

щелок . ч. сейШ, еейіт цедить , 
сійііі чистить , просевать; сійісе 
сито; сея цедилка . п. сейгіс цедить; 
сейгійіо цедилка ; сейгіпу, Мн. оса- 
док , подонка . вл. суйііс. нл. сет 
цедить. 

— Небесспорно. Сравнивают 
(МЕ\У. 28; 2ирі1яа, вегт. виі. 
105; 150; \ѴЕѴР, 686; Уленбек 
АІѴУ. 95) сскр. сЬіпШі отрезывает , 
разделяет , саиза^. сЬейауаІі. зенд. 
зій-. бал. зіпйа# колоть, нперс. 
§и-зІ8Іа п разбивать, отделять, арм. 
ІЬвііт царапаюсь, гр. раска- 

лываю, разрываю; сг^а полено от- 
колотое; ѵуі<7\х<х раскол . лат. зсіпйо, 
зсійі, зсІ88шп,-еге разрывать , рас- 
калывать. лит. зкіезіі, зкіеййіи 
отделяю, зкіейга щепа . лтш. 


вкаійа щепа; зкаійіі разводить , 
разжижать, гот. зкаійап разде- 
лять . дрсак. зсеіЬап, зсейЬап раз- 
лучать, отделять . дрвнм. зесійап. 
ннем. зсЬеійеп и др. герм. (А. Тогр, 
463). Бернекер (ВЕ^У. 122) иначе: 
лтш. зкаійіі разжиоюать , раство- 
рять; зеЪкШз жидкий; чистый , 
ясный ; зкаійгз ясный , чистый , 
зушяъш; зсЬкійіпаІ разжиоюать , 
растворять, лит. зкіевіі, зкіеййіі 
(зкіезН, зкіеййи разжижать , уш- 
водить (напр. молоко водой); разде- 
лять; зкаійгйз светлый , ясный; 
зкузіов э/смдшй. сскр. кеійз облкш 
зрения , сеет, блеся; сіігаз сияющий. 
лат. саезіиз бледноголубой; саеійт 
ясбо. гот. Ъаійаз дрвнм. 

Ьеіі состояние; Ьеііаг светлый , 
яс«ый. дранг. Ьай состояние . дрсев. 
ЬеійЪ чистое небо и др. герм. (А. Тогр, 
64). 

цел, целй, цёло; целый неповреж- 
денный , полный , весь. целить, ис-це- 
лйть делать здоровым; у-целёть, 
уцелёю остаться, невредимым; 
ис-целйть, исцелёние, целов&ть,-ся 
лобзать , - ся (первонач. желать 
здравствовать; здоровать,-ся); це- 
лебный дающий здоровье; поцелуй, 
целов&нье; целовальник кабатчик. 
диад, орл., кур. целовать и проч.; 
целивй непахатая земля , целизна 
жяе. целиком напрямки; целковый 
доблъ (т. е. полный); цельный 
весь, полный; цёльность; целокуп- 
ный из цел. цѣломудріе. 

укр. цілий целый; цілина, цілник 
швь; цілувати, -ся; цілковий рубль. 
6р. целый; целковый; др, цѣлъ це- 
лый, чистый , непорочный; цѣлити; 
цѣловати зборолть; цѣльба лекар- 
ство; излечение ; цѣлитель; цѣло- 
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мудръ и др. СС. дѣлъ тж. цѣлом^ѵдръ, 
цѣломлуфие: дѣлити; цѣльба. с Л, 
сеі тж., сеііпа неповрежденность; 
сеІШ лечить; сеіотаіі целовать . 
б.цял тж.; пелина новь; целб, делкб 
старая серебряная монета; делуна 
поцелую; целувам, целйвам целую; 
дер лекарство (контаминация цѣлъ 
и заимствованного из тур.-оем. чаре 
целебное средство , ВЕ№. 123). с. 
цйо (цѳо), ди] ёла, щуёло целый; 
цщёлац нетронутый (вапр. » снег, 
но которому вет следов; новь); 
щёлвда, дьелина целина; щёлйв по- 
целуй; д)елйвати,ід ёлйвам целовать . 
Ч. сеіу целый; сеіій исцелять; сеіо- 
ѵаіі целовать, П. саіу; саІМ тж., 
саііхпа глыба земли, грунт, пласт; 
саіотсас целовать; росаГішек, саіи- 
зек, саіиз поцелуй . вл. суіу, нл. сеіу. 
ПЛб. с’оі! здорово! 

' — гр. хоГХу то хаХоѵ (Гер.), дрир. 
сёі аидигіит . гал. соеі отеп пред- 
знаменование (счастливое), дрпрус. 
каіійзіізкап здоровы, гот. Ьаіів 
здоровый . дрвнм. Ьеіі целый; здоро- 
вый . анс. Ш. анг. ѵгіюіе (А. Тогр, 
65; Воівасд, БЕС. 481; Вги^тапп, 
Тоіаі. 41; 50 и д.; Огбг. II, 1, 361; 
ВеххепЪег^ег у 8іоке§. 88; НоЙ- 
шаіш. ВВ. 16, 240; ВЕ^. 123). 

цель, Р. цбли предмет , в кото- 
рый метят, к которому стремятся , 
которого желают достигнуть ; цб- 
лить, -ся направлять удар, выстрел 
и т. п.; прицел приспособления на 
ружье и другом оружии для паводки; 
придбльный (выстрел); целесо- 
образный; бесцельный. 

укр. ціль; ділити. сл. сіі]. С. цйь. 
Ч. сіі цель, конец , намерение . п. сёі. 
стар, суі цель, намерение; сеіет 
для, ради . 


— Заимств. из срввм. гіі. нвем. 
2І6І тж. (МЕ\\ Г . 29 ;ВЕ^. 124). 

ЦѲШЦР. цены стоимость , досто- 
инство; цбнный стоящий много, 
дорогой; цбнность; оценка определе- 
ние цены, стоимости; ценить опре- 
делять стоимость; оценивать; цени- 
тель; оцбнщик; раецбнивать; прицб- 
ниваться. 

укр. цін&; цінити; ціновка аукци- 
он; цінувати оценивать ; др. цѣна; 
цѣнити; цѣньный. ОС. цѣна цена , 
ті[лу); ці нити. СЛ. сёпа; сёпШ. б. цен&; 
ценя, ценявам, ценвам ценю, 
оцениваю, торгую. С. цн)ёна цена; 
щцёнан дешевый, стар, ценный; 
цщёнити, цщенйм ценить, оцени- 
вать; тцёнкати се, щенкам се торго- 
ваться; щенёЬа дешевизна . 

— зенд. каепа наказание , месть . 
гр. тсоіѵу] (дор. иоіѵа; отсюда лат. 
ровна) выкуп, вира , цена крови . 
Инде, *^оіпа. Корень в гр. гом. 
тіѵсо (из *тгѵГс<>), атт. тіѵсо плачу, 
искупаю , йіі. тееочо, Кипр., Фесс. 
тсегсгбо; ткгц пеня , штраф, возмездие . 
'ти[лаі наказываю; тір.у] честь ; сскр. 
сйуаіе мстит, наказывает, ІірасШв 
отплата(—т\ ). атг6тюі<;).След., пер- 
воначально цена значит возмездие, 
воздаяние; затем вира, штраф , ко- 
торым искупался ущерб, наир, кра- 
жа, убийство; отсюда вообще цена , 
стоимость чего-либо . Понятие ті|іл] 
развилось из того, что ценят что-л. 
стоящее, достойное; ср. наше це- 
нить в значении высоко ставить , 
признавать достоинство. Сюда же 
отвосят ир. еіп долг; саіл етепйа 
і. е. Аатпі герагаЫо. дрпрус. егкіпіпі 
освобождать (ВегхепЬег^ег у Зіокез, 
58). лит. каіпа цена. Буга, Известив 
17, I, 26 (ср. Меіііеі, Ѣ 296; 443; 
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Введение, 68, 322; Вги&ш. Ѳгбг. 
I, 178 и др. м. П, I, 261 и сл.; 
Уленбек АРУ. 88; ВЕ^У. 124). 

цеп, Р. цеп& орудие для молоть- 
бы (длинная палка-рукоять; к ней 
на ремне привязана короткая (севск. 
бичик); цепильня (севск.) рукоять 
цепа; цеповбй, цепнбй (напр. гужик, 
приуз, путце); диал. цепйнка бичик , 
палка , кт, привязанный к цетль- 
не; бцеп колодезный журавль; заста- 
ва, шлагбаум; цепенбть цепенею 
коченеть , делаться неподвижным 
(от холода, страху н т. я.). Значение 
объясняется тем, что первоначально 
цеп состоял из одной кривой палки, 
кичиги; след., цепенеть, оцепенеть 
значит уподобиться палке, дереву; 
ср. одеревенеть, околеть, к дерево, 
кол. Впрочем, Фортунатов (ВВ. 3, 
■57) сравнивает лит. каірй. 

укр. ціп; цінок палка; ціпильна, 
цінило цепильня . 6р. цеп. др.цѣпити 
колоть . СС. оцѣпенѣти иссохнуть . 
СЛ. сёр цеп; раскол , прививок , чере- 
нок; серій, сёрат щепить , колоть , 
прививать (дерево), сёрепёй цепе- 
неть , 6. цепя колю; цен расщеп; 
цеповные дощечки у ткацкого стан- 
ка; цепеница расколотое пополам 
полено . С. ціцеп* цеп; цщёпати, 
цфепам колоть . ц]ёпка полено; 
сщшати се, сципйм се замерзнуть . 
ч. сер цепь; зсерепёй, зсірпоий 
околеть; зсірііпа падаль, п, серу, Р. 
еербнг, Мн. цеп. вл. суру. нл. серу, 
плб. сербі тж. 

— Бесспорного объяснения нет. 
Сравнивают (Хнрііяа, Оепп. ОиЙ. 
156) дрвнм. зкіЪа круг , колесо. 
дрсев. зкііа отрезок , круг. гр. стхоТѵо; 
і\ г тшѵ ^иХсоѵ, іф’&ѵ&іочѵоі 

херарин (Гез). Сомнительно, относятся 


ли сюда: гр. егхишѵ палка 9 посох . 
лат. зсіріо тж. гот. зкір. дрвнм. 
всіі, зсеі корабль (У левбек. РВВ, 27, 
131. Ср.\УЕ\У 2 , 163; ВЕ\У. 125; 
Вондрак, 816г. I, 265 и др. м.). Дру- 
гие (У/Е^Ѵ 2 , 110) сравнивают с лат. 
саезреэ дерн (к корню *(з)чаір-). 
Это сопоставление не удовлетворяет 
Бернекера (1. с.). См. щепать. 

цесарка , род курицы. См. царь. 

ЦСХ, Р. цеха общество ремеслен- 
ников одного ремесла; цеховбй зане- 
сенный в список цеха (при городской 
думе) и имеющий известные права 
и обязанности. 

С. цёх. СЛ. сеЬ. ч. сесЬ: п. сесЬ 
тж. 

' • — Новое заимств.; вероятно, из 
пол. В пол., чеш. из нем. гесЬе цех; 
ервнм.яесЬе общество для известных 
определенных целей (ср. МЕ\У. 27; 
ВЕ\У. 121). 

цикорий, Р. цикория растете 
сісЪогіит іпіуЪиз; цикбрный (напр. 
кофе). 

ч, сісогіе, п. сукогіа. 

— Заимствовано из пол. В чеш., 
пол. из нем. сісЪогіе. Первоисточник 
гр. х%ора, хі^оргіа, х^шру), хі^шрюѵ 
цикорий; происхождение слова не 
объяснено; родина растения Европа. 
Воізасц, І)Е6. 462. Из гр., лат. 
сісЬогешп, сісЬогіиш. Отсюда ит. 
сісогіа у Фр. сЬісогбе и проч. 

ЦИНК, Р. цинка и цинку род ме- 
талла; цинковый; цинковать покры- 
вать , лудить цинком. 

Ч. сіпк, сіпек, хшек. п. супк, 
яупк, 

— Новое заимств. из нем. яіпк 
тж. Впрочем, м. б., это и яіші оло- 
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во: бр. цын. сл. сіп. с. цин. ч.сіп. 
П. супа. вл. НЛ. суп тж. К этому 
прибавлен слав, суффикс -к-. В этой 
форме, т. е. цив-к, слово это было 
обратно заимствовано в нем (ср. 
КЕ\Ѵ\ 418). 

циркуль, Р. циркуля орудие 
для черчения окружностей; цирку- 
ляр окружное послание (с распоря- 
жениями министра и другого началь- 
ства); циркулярный (о предпи- 
сании, распоряжении);, цирк, Р. 
цирка здание для конских ристаний. 

— Новые заимствования (с Петра 
В. См. Смирнов, СбА. 88, 322); 
циркуль из пол. сугкіеі (стар, 
циркул округ тоже из пол. сутки!); 
циркуляр, циркулярный: 
пол. сугкиіагг, сугкиіату; цирк, 
пол. сугк. Впрочем, м. б., и непо- 
средственно из зап.-европ., напр. 
из нем. гігкеі и проч. Первоисточни- 
ки: лат. сігснінз, сігсніагіз, сігсиз. 

цитадёль, Р. цитадбли кремль , 
детинец. 

— Новое заимств. из пол. суіайеіа 
(в пол. из Фр. сііайеііе, вероятно, 
через нем.). С Петра В. См. Смир- 
нов, СбА. 88, 323 (в бумаг. П. В. 
засвидетельствовано «ситадель»). 

ЦЙтра, Р. цитры род музыкаль- 
ною инструмента. 

— Новое заимств. из нем. иіМег, 
сііЬег, вероятно, через пол. суіга. 

цобе! направо!, цоб! налево! унр. 
восклицанвя при управлении возами 
(у Гринч. показано только цоб, 
соб налево; цобе нет). 

— По объяснению Потебни 
(у Горяева, Сл. 404) цобе из: д. 


себе, т. е. од себе, от себя; ср. пол. 
ой зіеЬіе вправо ; цоб из к’соби, 
т. е. к себе; ср. пол. к зоЬіе влево 
(значение следует понимать так: 
если сделать движение правой рукой 
наотмашь, след., вправо, значит 
отстранить от себя; если же сделать 
движение влево, то значит приблизить 
к себе ; у нас при пахоте сохою ло- 
шадь понукают налево восклицаниями 
ближе (севск.), возле! (тул.); направо: 
вылезь! (Со-лю случалось слышать.) 

ЦОКОЛЬ, Р. цбколя, архит., 
нижняя часть стены от земли до 
подоконья. 

Ч. сокі. п. сокб! тж. 

— Новое заимств. из йт. госсоіо 
тж. (с Петра В. См. Смирнов, СбА. 
88, 323. Засвидет. «цоколо»), м. б., 
через пол. [В др. слав, имеет другое 
значение, сл. сбкіа деревянный баш- 
мак, сандалия; экипажный тормоз, 
С. цокла деревянный башмак; тор- 
моз. См. ВЕѴГ. 130. МЕ\ѴѴ 30.] 

ЦУГ, Р. цуга, обыкн. цугом 
в протяжку , с уносными (шестерня 
с двойным выносом), гуськом (в про- 
тяжку, при зимней езде, парой и 
тройкой). 

— Новое заийетв. из нем. гщ 
тж. (с Петра В. См. Смирнов, 
СбА. 88, 323). 

•цугундер, употребл. в выр.: 
«на цугундер», реже «под цугундер» 
принуждение, привлечете к отве- 
ту, арест, насильное влечение, 
привязь (точнее перевести трудно). 
Примеры: «ну, я, разумеется, тотчас 
его под цугундер». Тург. «Если у 
тебя еще хоть один только раз в 
твоем благородном доме произойдет 
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скандал, так я тебя самое на цугун- 
дер». Доетоев. «Ужасно ему хотелось 
взять его на цугундер». Боборы к. 6р. 
цугудэр строгое взыскание, кандалы , 
*цепъ; бездельник , плут (Нос. Сл. 
690). 

— Словом этим интересовался 
Ягич и посвятил ему особую заметку 
(АЯ. 26, 575). По его справкам 
получились такие объяснения: Турге- 
нев думал, что это нем. ипіег, 
как бы тяж вниз , подтягивай по- 
вод. Носо^ич (1. с.) говорит, что 
заимствовано из евр.-нем. г и Ішпйеп 
к собакам. ШиФнер предлагает: нем. 
гит Ьепкег! к чорту! (Ьепкегеобств. 
палач, мучитель ); или хи ^гипсіе 
(т, е. гісМеп погубить в конец, собств. 
пустить ко дну); или хеЬепйЬегг 
сборщик податей , который мог быть 
ненавистен, так сказать, одного зна- 
чения с Ьепкег. Ни одно из этих 
толкований не удовлетворило Ягича, 
и вопрос остается открытым. Одно, 
кажется, несомненно: слово это бе- 
лорусского происхождения. 

цукат, Р. цуката и цук&ту заса- 
харенные плоды и корки их. 

— Заимствовано из пол. сикаіа 
тж. (с Петра В. См. Смирнов, СбА. 
88, 324). [В пол. из Фр. виссайе 
Маігепаиег, С81. 133. Отсюда же 
ч. 8иЬ&4а]. 

цы б ЯК, Р. цьібика ящик чаю 
от 40 до 80 ф. 

— Неизвестного происхождения. 
Вероятно, заимств. из какого-либо 
восточн. 

1. ЦЫбуЛЯ, Р. цибули, диал. 
дож., зан., лук зеленый и репчатый . 

унр. цибуля тж. 6р. цібуля тж. 

4 Труды Института русского языка, т- 1 


Ч. сіЬиІе. П. сеѣиіа, суЪиІа. вл. суЫа, 
суЬиІа. нл. суЬнІа. 

— Из укр. и брус, (впрочем, 
распространено мало). В укр. и брус, 
из пол. В пол. и других из срвнм. 
яіЪоІІе, хеЬцІІе. ннем 2\ѵіеЬе1 лук . 
В герм, из лат. *сёри1Іа умен, к сера 
(саера). Ср. МЕ№. и ВЕ^Ѵ. 128. 

2. цыбуля, р. цыбули, диал. 
юж. (напр. употрб. в севск.) длин- 
ная йога; цыбулястый длинноногий 
(часто в ирон. смысле); цыбутки 
выставленные ноги , чтобы качать 
на них ребенка (садятся на лавку, 
ставят ребенка к себе на ноги, берут 
за ручки и подбрасывают вверх); 
дыбу ткать качать этим способом 
ребенка (для забавы). 

укр. циба длинная нога; цибйтый 
длинноногий ; цибань цибулястый; 
цибати шагать. 6р. цібалка голень . 

— Неясно. М. б., от дпал. юж. 
цыба коза. Происхождение этого 
слова тоже неясно (ср. Маігепаиег, 
С81. 134). 

ЦЫГАН, Р. цыгана, Мн. И. цы- 
гане м цыгань^ Р. цыг&н. диал. 
(напр. севск.) цыган, цыгана; цыган- 
ский; цыганёнок, Мн. И. Цыганята; 
цыганка: цыганить выпрашивать . 

уир. цйган; цнганка, циганьский; 
циганити. 6р. ціган цыган; попро- 
шайка; ціганіць выпрашивать . сл. 
сі^ап. 6. цаганин. с. цйганин цы- 
ган; скряга; циганисати, циганишём, 
циганити, циг&вйм вести себк по- 
цыгтст, скряжничать; циганка; 
цйганче цыганенок; циганчад цыга- 
нята. ч. сік&п, сідап. п. вл. нл. 
су§ап. 

— Заимств. из сргр. 'гаіуаѵо?; 
это из ’атачууаѵо^: ’айіууаѵо; 
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ЬаегеИем (МЕ№. 29; БѴРА.ХХѴІ, 
55 — 64; Маігепаиег, С81, 131; 
Кагіоѵгісг, 81оші. ѵуг. 107; Фасмер. 
Эт. Ш. 223). В др. европ.: срлат. 
сіп&аги8, сіп^егив, 2 Іп§аги§,ит. гіп- 
§аго, /іп&апо, йен. сіп&аго, нем. 
7І^етшег. 

ЦЫГёлЬНЯ, Р. цыгёльни, диад, 
юж.-зап., известно в севск., кирпич- 
ный завод . 

укр. цегла кирпич, цегельня, це- 
гольня кирпичный завод. сл. сі&еі. 
С. дйгл>а. ч. сіЫа. п.се^іа; се^деіпіа. 
ВЛ. суііеі. нл. су&еі кирпич . 

— Заимств. из пол. В под. и др. 
из нем. хіе^еі. срвнм. гіе&еі кирпич. 
Первоисточник лат. Іе^иіа черетща 
(ср. МЕ\Ѵ Т . 29; ВЕ\Ѵ. 129). 

цыкать, цыкаю, цыкаешь изда- 
вать звук цсс!\ цйквуть. 

укр, цикати лакать (у Гринч. 
нет). СЛ. сікаіі пищать. 6, цикна 
закричу, с. дик свист; цикати, цикам 
трещать и др. ч. сікаіі, секаіі пи- 
кать. п. сукас чихать , пикать. 

— Звукоподражательное. Ср. по- 
добного происхождения нем. Йскеп 
и др. п. 

цымб&лы, Р. цьтбклрод музы- 
кального инструмента с металли- 
ческими струнами; диад, (орл., кур. 
и др.) дынбалы; дымбальный; дым- 
балйст, дымбалыпик кто играет на 
нт. 

укр. цимбали тж . Ед. цимбал 
олух , балбес; цймбалист, цимбали- 
ста м., димбадистий цимбалист. 
6р. цымбалы, Р. дымбалов тж . ; 
толстые губы (ирон.); Ед. дымбал 
(ирон. бран.) губошлеп , п. сутѣаіу, 
Р. сутЬаТбѵ тж. Ед. сутЬа! осто- 
лоп*, глупец . 


— Заимств. из пол. В пол. из нем. 
йшЬеІ. лат. сутЪаіит. гр. х6р$аАо\> 
(ср. МЕ\\ 7 . 29). 

ЦЫНГН, Р. дынгй род болезни; 
дынгбтный; цынготбть заболевать 
цингою . 

— Нелепо. Ср. пол. <Ы$&па 
цинга , болезнь десен . М. б., в рус. 
заимствовано из пол. Относ, под. см. 
ВЕ\Ѵ. 190. Погодин, Следы, 198. 

цыновать, ішную, дынуешь. 
диал. вор., тамб., орл., кур. и др., 
разрезать лыко на узенькие ленты 
(для плетения лаптей, кошелей и 
ироя. У Даля, Сл. 4, 592, объяснено 
не совсем точно); цыновка лучить 
сорт рогожи. 

— Неясно. М. б м к группе шин- 
ковать (см.э.с.). Горяев (Сл. 405 
думает, что цыновка из *циновка; 
дѣнбвка к цѣна. Ничего общего. 

цыплёнок, Р- цыплёнка, Мн, 
И. цыплята детеныш курицы, 
цыплятина мясо цыпленка ; диал. 
цыпка, цыпочка цыпленок; мждм 
цып-цып! призыв кур и цыплят . 

укр. * цинка цыпленок; цип-цип! 
пртыв кур . 6р. ціпа, ціпка кури - 
ца; ція-ціп! СЛ. сіра род птичку 
сіЬа курочка . 

— Звукоподражательное от мждм, 
цып-цып! цыпать пищать , как цып - 
ленок . Ср. севск. писклёнок, от пис- 
кать (ср. Брандт, Доп. Зам. 50). 
То же и в других; напр. нем. бав. 
гіЪ, 2ІЪ! призыв домашней птицы 
и др. (ср. ВЕ№. 130). 

ЦЫПКИ, Р. цыпок ж. пальцы 
ж>г; цыпочки; на цыпках, на цыпочках 
на пальцах (итти); ва цыпки, на 
цыпочки (стать). 
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укр. ципкн; на ципках на цыпочках 
(у Гринч. нет). СЛ. сіраіі тяжело 
ступать . с. цупкати, цупкам под- 
прыгивать , топать . ч. стіраЬі сту- 
чать , топать , постукивать, п. си- 
рас! подкрадываться . 

— Звукоподражательное. Ср. по- 
добного происхождения нем. хірреіп, 
хіррегп ходить короткими гиагамщ 
хіррегіеіп. подагра и др. (ср. ВЕѴ. 
130). 

цырюльник, Р. Цырюльника, 
часто цырульник брадобрей (ныне 
мало употребляется; обыкн. парик- 
махер, куаФер. См. э. с.); цырюльня, 
часто пырульня парикмахерская . 

унр. цирулик, цирульник (первое 
из пол., второе из рус.), п. сугиіік 
мж. 

— Заимствовано из пол. (с Петра 
В. Засвидетельствовано цырюлик и 
цирюльник. См. Смирнов, СбА 88, 
323). В пол. из срлат. сіпіг$и$вм. 
сЬіпщщз (гр. ^еіроируо;) с диссими- 
ляцией г-г:г-1. Окончание примене- 
но к таким, как плотник, сапожник 
и проч. (ср. ВЕ\Ѵ\ 132). 

ЦЫТВарь, Р. цытвйри растете 
агіетізіа жьікопіса; цытв&рный 
(капр. «цытварное семя»; обыкн. 
«цыцв&рное»). п. суімгаг; суіѵгапжу 

тж , 

— Заимствовано из пол. В пол. 
из н. хіІлУег (дрввм. хіГѵѵаг из срлат. 
хеДѵагіа, хеДпагшт. ит. хеШѵагіо 
из араб, хеДтаг) (МЕ\Ѵ. 28). 

цыфра, Р. цыФры (се век. цых- 
ра) цыФровбй; стар, и нар. цьіФирь 
счисление , арифметика; цыФЙрный 
(напр. «цыФирная школа»); цифер- 
блат часовая доска . 


укр. цифра; цихвира. ч. сі/га- 
п. суіга. 

— Заимствовано, вероятно, из 
пол. Первоисточник араб. $аГаг 7 
сіЬгоп нуль . Съ ХУ в. принято в 
европ.нем.хійег, ит.сі&а, Фр. сЬШіге* 
анг. сірЬег, сначала въ значении 
нуль, а затем стало употребляться 
в значении вообще численного знака. 
Первоначальное значение частью 
сохранилось в анг., порт. КЕ\Ѵ. 417. 

Ч 

чага, Р. чаги. др. певольтт , 
пленница (Сл. о п. И. Ипаг. л. под 
6678. См. Срезн. М. 3, 1467). 
Потебня (Сл. о п. Иг. 410). Мелио- 
ранский (Известия, 7, 2, 295), 

чад, Р. чйда и ч&ду, М. о чаде, 
но в чаду угарный воздух , беловатый 
дым , ч&дный (запах); чадить испус- 
кать дым , чад (о печке, лампе, по- 
тухающей свече и т. п.); редко оча- 
дёть вм. обыкн. угореть , отравиться 
окисью . 

унр. чад тж., чадйти и ч&дитк 
угорать; чадний. бр. чадзіць; чад- 
ный. сл. баД дым, чад; баДШ дымитъ: 
баДеІі чернеть у делаться черным { ср. 
наше коптеть, коптиться); баДа чер- 
ная корова, саДіп темношерстный 
бык ; Ь) туман . 6. чад чад, дым+ 
чадя, чадам окуриваю, с. ча![ сажа . 
стар, чад (или чйд?) туман; чйдити, 
чйдйм покрываться сажею; чадине 
Мн. ж. туман, испарения . ч. баД чад , 
саДШ чадгсть] баДпоиіі покрываться 
сажей; обайіу покрытый сажею; боий 
чад, туман . п. схаД чад , угар (обыкн. 

НЛ. саза пятно от сажи. 
ллб. соД сажа. 

— Перегласов. к кадить; Во- 
кализм *^<5Д. См. кадить. 


4 * 
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чадо, Р. чйда, Мн. И. чйда, из 
дел., дитя ; домо-чадец, обыкн. Мн. 
домочадцы дети, прислуга, вообще 
все, отвущие в доме под главенством 
хозяина; чадолюбие, чадолюбив; 
исчадие поколете , потомство 
[в дурном смысле, наир, «адское 
исчадие», дьявольское семя; это СС. 
иштадик (т. е. ис-чддье) уеѵѵ7)[*а. 
На значение оказало влияние, веро- 
ятно, непонятое уеѵѵт][ла, смешанное 
с уееѵѵа ад . Ср. под кит]. 

укр. чадо (из цел.); сцадок (т. е. 
ис-чадок, с-чадок) потомок . бр. чадб 
злое дитя, упрямец ( отвос. значения 
ср. Брандт, Доп. Зам. 51). др. чадо 
дитя; чадьце техѵсоѵ (ОЕ.: ЧАдьда). 
сибир. чадъ; чада ги родить детей; 
чадолюбии, чадородик и др. (Срезн. 
М, 3, 1467 и д.). СС. чадо; чадъ; 
вночАДър.оѵоуеѵт^; иштАДИкуіѵѵУ)[ла; 
братоучддъ дитя брата , племянтк . 
6. чёдо (и чадо. Дюв. БСл. 2522 и 
2530) дитя; макед. чедам рожу; 
братучед племянтк, с. чёдо дитя ; 
братучед двоюродный брат , брату- 
чеда двоюродная сестра . ч. стар, 
саб, бйб мальчик , малый , юноша; 
баба, ейба девочка; бабвку, баску 
красивый , храбрый , благородный 
(ср. наше «молодец» в подобном зна- 
чении). п, стар. с 2 §бо дитя; стар. 
бо-52С2$би до последнего поколения; 
отсюда бо в 2 С 2 ^ 1 н, хе згег^іеш, ^ 
82сгаі до остатка , дотла, совсем, 
$ 2 С 2 %і остаток , 82 С 2 ^ 1 ек оста- 

точек, 

чадра, Р. чадры, диал. квкз., 
астрх., белая фата , покрывало во 
весь рост . 

— Заимств. из тюрк., азербдщ. 
чадыра, курд, чадра (ГСл. 407). 


чай, Р. чая и чйю; М. о чае, но 
в чаю; чаёк; чайный (напр. прибор); 
чайная род трактира; чайник; чай- 
ница сосуд для чая; чаевать попи- 
вать чет в компании; ирон. чаепи- 
тие. 

укр. чай; чайавёк. СЛ. ба], с. ча]. 
ч, ба;), п. сга] — все из рус. 

— Заимств. из кит. ча чай . По 
Бернекеру (ВЕ\7. 134) через тюрк, 
[какой тюрк.?]. [Интересно, что в 
зад. европ. из того же источника, 
т. е. кит., является фр. 1Ъё, гол. Лее, 
анг. Іеа, нем. Лее. Это оттого, 
что в разных частях Китая произ- 
носят тэ, ча, ця. См. Вкеаі, ЕП. 544.] 

1. чайка, Р. чййки птица Іагив 
разных видов; севск. чййца; чайчий 
(чаичье яйцо, перо). 

укр. чайка чибис; др. чаица (Сл. 
о. п. И., вероятно, чайка), ч. бедка 
чибис . п. сга]ка тж. 

— Звукоподражательное, по кри- 
ку птиц (ср. ВЕ№. 134. Здесь ука- 
зываются подобного же происхож- 
дения каі]а; фин. (эстов.) ка]ак тж 9 ) ш 

2. чайка, Р. чййки, укр., род 
запорооюской лодки, 

— Из. тур.-осм. каік лодка; изме- 
нено, м, б., под влиянием 1. чайка. 

чаДИТЬ, обыкн. при-чалить, при- 
чалю, при-чалишь привязывать к 
колу , останавливать (лодку, парому 
пристани), пристать к берегу; отчй- 
лить; причаливать, от-; причал кол , 
или что-либо подобное , к чему при- 
вязывают лодку; вообще место у 
берега , где привязывают суда ; при- 
станище . 

укр. причйлити, причйлювати 
причаливать; видчалити отчалить; 
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причал кол, к которому привязы- 
вают судно; веревка , забрасываемая 
для остановки судна; пристанище; 
привал. 

— Неясно. 2нрі1йа (Оепп. 6иМ. 
116) сравнивает лит. кйіра попереч - 
цая перекладина у саней; кііра стре- 
мя; петля; Ьіірішз арбалет , само- 
стрел. дранг. ЬіеіГ ручка, древко. 
анг, кеіѵе топорище . дрвнм. ЬаІЬ 
рукоять; ЬаШха узда и др. Бернекер 
(ВЕ\У. 135) сомневается в этом сопо- 
ставлении и спрашивает, не заимство- 
вано ли из тюрк, чалмак обвивать . 

чара, Р. чйры, обыкн. Мл. 
ч&ры, Р. чар, волшебство , обаяние , 
мара, морока; чаровать, обыкн. 
очаровать заворожить , восхититъ; 
чарующий, очаровйтельныймрелесяг- 
иый, прекрасный , приводящий в 
восхищение; разочаровать, чародей; 
чародейка; чародейство, чародей- 
ствовать. 

унр. чар, Р. чару волшебное зелье; 
чаровний волшебный , чаривндк вол- 
шебник; чарйвка, чаривнйца вол- 
шебтца . 6р. чары, Р. чаров яол- 
довство; чаровствб тж.; чароваць; 
чаровник, чаровница, др. чары м. ; 
Р. чаров (примеры у Срезн, М. 3. 
1474) и ж. Р. чар; чаровйти вол - 
шествовать, ворожить; чаровник 
чародей; название одной отречен- 
ной книш; чаровьница; чародей, 
чаротворьць, чары деяти, — твори- 
ти. СС. чародей; чари ж. Мн. чаро- 
действо . СЛ. сага волшебство, с, 
чар и чара чары; ч&рати, чарам ча- 
ровать , чаровниЦа колдунья , ч. 
саг, бага, обыкн. Мн. багу тж.; 
сагойё), багоѵаіі тж. п.схаг, обыкн. 
егагу, р. сяагбтс. м.; сгагоДгіе^; 
сяаптас. 


зецд. бага средство ^вспомогатель- 
ное средство . нперс. баг средство; 
бага средство , помощь , хитрость . 
Значение корнявсскр. кгпбй, кагбй 
делает а приводит в исполнение. 
зенд. кагапаѵііі. лит. кнгіі, кнгій 
строить; кегёй, кегій глазить, 
портить , чаровать. Кимр, регі де- 
лать (подробный разбор и литера- 
тура у ОзіЬоЁРа, Еіуш. Раг 1. 26; 
ВЕ\Ѵ. 137). След., первоначальное 
значение действие, действо (волшеб- 
ное), Ср. обаяти заговаривать , оба- 
яние слово (волшебное). Об этом уже 
думал Потебня (Эт. 3, 36 и сл.), 
хотя и не с полной уверенностью. 
Примеры подобного значения слова 
д ё л а т ь у Бернекера 1. с. Ср. также 
наши: «Что-то ему подеялось», севск. 
«причинный» припадочный, эпилеп- 
тик, 'порченный (ср. Вондрак, 8Юг. 
57 и др. м.). 

час, Р- чйса, часа и чйсу (напр. 
«ч&еа» или «чйсу» не прошло; но «три 
часа») мера времени в 60 минут; 
время , пора [в выр. (севск.): «Дай 
бог час!», «В добрый час!», т. е. 
благоприятное время]; Мн. часы, 
Р. часов часы времени; снаряд для 
измерения времени суток (стенные, 
карманные и проч.); род церковной 
службы , ч&сом порою, иногда (напр. 
«часом с квасом, порою с водою»), 
чаебк, ч&сик (Ми. часики маленькие 
часы), чаебчек; часовбй длящийся 
час* (урок и т. п.), относящийся к 
часу; солдат на страже; часов&я 
(стрелка), часбвня храм без алтаря; 
часовщик часовой мастер; часбвник 
род боюслуэюебтй книги; часослов 
тж .; нарч. сейчас (севск. сычас, чи- 
ч&с), тбтч&с. 
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укр. час ёремя, пора; часом иногда . 
6р. час; часбк; ч&сом, часами иногда ; 
часоваць временигпь , ожидать, ча- 
совник, часловец часослов . др, час 
время, мера времени; часы снаряд 
для измерения времени (примеров 
много у Срезн. М. 3, 1479 и д.). 
СС, часъ время, час. СЛ, баз время; 
нарч. базі иногда . 6. час час . с. ч&с 
лет, мгновение; ч&ском мгновенно; 
часити, ч&сим медлить, оставаться . 
Ч. баз грелся робаз (и робазі) время 
года; погода; робавпу временный . 
П. ехав время; сгавет, сгазаті иногда . 
ВЛ. баз, нл. саз. 

— К чаять: ча-съ (2иЪаІу, АЯ. 
16, 386). Ср. алб, коЬе (из * Ьё8а) 
время, погода . др. прус, кізтап В. 
(из *кбзтаіі) время . Первоначальное 
значение подходящее время, удобное . 
Потебня (у Горяева, Сл. 408) от- 
носит к ч й н: во тъ чинъ (у Вл. Мо- 
ном.) в тот час , в ту пору (ср. 
ВЕТС. 137; Рейегзеп, К2. 36, 
279; Уленбек, Д|\Ѵ. 90. Здесь вы- 
сказано сомнение в сближении с 
чаять). (Вондрак, 810г. I, 57 и 
ДР. м.). 

част, часта, частб, чистый 
густой , сплошной , с малыми проме- 
жутками; часто нередко; зачастую, 
вчастую часто; чйща, диал. воет, 
чащй, густота; чащина (у Даля 
приведено сев. чащина; СС-ЛЮ не 
приходилось слышать); частинй; ча- 
стуха частая , плотная ткань; 
частое повторение; частушка 
песня-речитатив, в скорый темп; 
частить, чащу, частишь часто де- 
лать, посещать; скоро говорить; 
часто , густо садить , сеять и т. п.; 
зачастить; учащать; частбнько (дбв. 
употреб.); частокбл. 


УКР- чйстий; нарч. часто, частом, 
др. част; чаща густой лес; нарч. 
часто; частокроть часто; частити 
часто делать , ходить и проч. (Срезн. 
М. 3. 1475); частила чаща. СС. част 
жикѵоя, часто сл. бевіо 

часто. 6. честь чгстый, густой; 
често часто; честна хожу куда-либо 
часто, учащаю. 6. чёст, честа, чёсто 
частый; чёста чаща. ч. базіу, базіо. 
П. згезіу; згезіо. ВН. сазіу. нл. сезіу 
частый. 

— лит. кійшіі, кетЗй пихать, 
затыкать; прош. прич. страд, 
кітйіаз заткнутый; кітёііз за- 
тычка. гр. ку)|лбз торба, ервнм. Ъет- 
теп удерживать, препятствовать 
и др. герм. (А. Тогр, 74. Лирііяа 
О. виМ. 108/ВЕ\У. 154. Вги^шап 
бгбг. 1, 415, 11, 1, 413. Меіііеі, 
Еі. 300). Основное значение, след., 
натоптанный , набитый, заткну - 
тый, полный. См. ком. 

часть, Р. чйсти рагз; ^часть 
зогз; участдк часть земли, владения, 
управления; участие; соучастие; 
соучастник, сообщник; сч&стье / огіи - 
па; несчастье; счастливый, счастли- 
вец; частный ргіѵаіиз; участвовать; 
ч&сточка; частица рагіісиіа; нарч. 
частью; отчасти; Из цел. причастить, 
причашДть; причастие (св. тайн). 

укр. часть; частйна, ласточка; 
счасте (щастя), Р. счастя счастье; 
щастити приносить счастье; щйе- 
ний счастливый . бр. часть; дцаеный, 
щециць. др. чаегіь; счастий; счастлив 
(вм. съчастик,. съчастливъ), прича- 
стие. СС. часть; оучастник; причдети- 
титиса хоьѵеоѵеТѵ, [лето^ЕІѵ, (іетаХар.- 
раѵЕіѵ 6. чест счастье, доля; честит 
счастливый; злачест несчастье; 
причестя са причащусь. С. чбет 
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часть; счастье ; злбчест худой; 
честит (ласт лит и ; честитати, чёсти- 
там поздравлять, желать счастья; 
причёстити се причаститься; с, ёАві. 
часть; йіёзіі счастье; зі&зіпу сча- 
стливый; п. С 2 § 8 С часть, исгрзіпік 
участник; исг§8Іо\ѵас угостить, вл. 
сазё. 

— Не бесспорно. Одни считают 
— нереглас. к кус- (кжс-): ку- 
сать, кус и проч. СуФ.: -ть — 
(Ср. ВЕ\Ѵ, 155; Зоітзеп, К2. 34, 
547). Другие (МЕ'ѴУ. 32; СЪагреп- 
Ііег, АЯ. 29, 4. Ср. ^Е\ІГ. 686 и 
ал.) сравнивают лат. зсіпйо, всійі, 
5СІ88ШН, -еге рвать, разрывать, 
полоть-, гр. сг разделяю пополам 
и проч. Против этого сопоставления 
восстает Бернекер, ибо де в таком 
случае часть (часть) соответство- 
вало бы сскр. сЫШз разрезывате. 
гр. <г/іт$ раскол, разрез, разделение. 
лат. 8СІ88І0, нарч. бсізвіт, и мы бы 
ожидали скорее ч ь с т ь, чем часть. 
Меіііеі (ЁІ. 277) говорит, что ко- 
ренной элемент точно не определен, 
ё 

-чать, -чну, только с предл.: на- 
чать, -ея, на-чну, -ся, начнёшь; 
зачать, диал. уч&ть, по-; нач&ло; 
начальный; начальник; начальство; 
лоднач&льный подчижиный; початок 
пряжа на веретене; начинать, -ся; 
зачинать, но-; почин начало, инициа- 
тива; починок росчисть и первое 
на пей поселение. 

чахнуть, чйкну, ч&хнешь сох- 
нуть, худеть; вянутъ, блекнуть 
(о растении); прош. я ч&хнул, но 
я зачах; чахбтка хроническое вос- 
пажние легких; чахбтѳчный больной 
или склонный к этой болезни; стар, 
чахбтиый (напр. у Крылова: «ча- 
хотной курицы». Похв. речь в пам. 


моего дедушки); ч&хлица растение 
Ііпозугіз ѵіііоза. 

уяр. чахнутя. бр. чахнуць тж. 

— Неясно. Бернекер (ВЕ\Ѵ. 133), 
впрочем, неуверенно, предлагает 
сравнить нем. Ьа^ег худой, сухоща- 
вый. Горяев (Сл. 408) пытается 
(с уверенностью) сблизить сскр. 
§уауаІі, гот Ъеііб, дрвнм. Ьігха, гр. 
хаш) (так!). (Что такое междометие 
возможно, подтверждается укр. 
чах! см. Гринч. Сл. 4, 447), Реіегв- 
8оп ](АЯ. 34, 279), Ильинский 

(Р. Ф. В. 70, 266 и д.). 

чаша, Р. чйши сосуд для питья; 
св. потир; обыкн. чашка (чайвая, 
севск. миска для игей); чашечка. 

унр. чаша; чашка тж. др. чаша; 
чашка; чашник, Чашьник придворный 
чин (водочершй?). СС. чаша тогсу)реоѵ. 
СЛ. ёаёа кубок для питья, б. чаша 
стакан, чаша; ум. чашка и чеше. 
С. чаша кубок. Ч. Ше тж.; сіёпік 
кельнер, половой, п. сгавха чаша, ча- 
ра, кубок. 

— Не совсем ясно. По НііЬвсЬ- 
гвап’у (Агш. Ог. I, 187) и Уленбеку 
(АГѴѴ. 90) заимствовано наравне 
с сскр. ейзакав, са-закат кубок, арм. 
ёавак тж. из иран. *са§ака кубок, 
к нперс. ёазійап огпведыватъ, са$1 
завтрак. Это объяснение принял и 
Бернекер (ВЕЖ. 137). Миклошич 
(МЕѴУ. 31) сравнивал прус, кіозі 
кубок, лит. кі&Пзхё череп, лтш. 
каи8І8 тж., на том де основании, что 
из черепов делались чаши или чаши 
имели вид черепов. Это не так: прус, 
заимствованоиз пол. (Вгііекпег, ВЕ\Ѵ . 
1. с.; ВскеЙІоѵіІх, ВВ. 28, 149). 

ЧАЯТЬ, чйю, чйешь ожидать, 
полагать, предполагать, думать; 
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в виде частиц: чай вероятно , должно 
быть , мне кажется (это из 1-го 
лица: чаю, ибо нередко говорятъ: 
«я чай», Напр. у Крылова: «Я, чай, 
бы со стыда ты землю всю прорыла»); 
чать тж . (это эллиптически из «надо 
чаять» или тому подобное; напр. 
у Лом.: «В дожде, чать, повредился», 
Купид., т. е. вероятно, пожалуй , 
может быть , повредился; ср. знать: 
напр. «Ох, знать, мне по сеням 
тем не хаживати»; безлич. чается, 
особ, не чается не думаю , не 
надеюсь (напр. в поговорке: «Дай 
бог, да не чается»); стар, чйятель- 
ный, особ: нарч. чаятельно вероятно 
(напр. у Пушк.: «Чаятельно, за не- 
приличные гвардии Офицеру поступ- 
ки». Кап. дочка); нечаянный внезап- 
ный, неожиданный; нарч. нечйянцо; 
невзначай, т. е. не-вз-на-чай; от- 
чаянный смелый , бесшабашный; 
(тѣятьсяпотерятъ надежду; (ііігаі. 
отчаиваться. 

Уьр- чййом притаившись; очйй 
(ачей) авось, может быть (вероятно, 
из «я чай», «я чаю»), др. чаяти; 
чаяник. СС. чаяти, чя\ж ожидать , 
надеяться; отъчаяти не надеяться , 
сомневаться . с. стар. ча]ати, ча]ем; 
ча)ан прил. о месте ожидания, где 
ждут (Мичатек, Серб.-рус. сл. 
647). п. рггусхаіс зі§ притаиться , 
спрятаться (ВЕ\У. 133. Значение, 
вероятно, смешано с рггуіаіс зі^). 

— сскр. сауай замечает, наблю- 
дает , робеет , беспокоится . м. б., 
гр. ту)рео> храню, берегу, соблюдаю 
(Уленбек, АГ№. 9,0; Впд^т. бгйг. 
315; Зубатый, АЯ. 16, 386; Меіі- 
Ы, М8Ь. 13, 39; ВЕТС. 1. с.). 

чвакать, чвйкаю, чвйкаешь. См. 
чавкать. 


ЧВаНИТЬСЯ, чванюсь, чванится 
спесивиться, гордиться, быть наду- 
тым, надменным; чвйнный спеси- 
вый (напр. у Крыл.: «Зато уж чван- 
ных не люблю». Демьян, уха), чв&н- 
ность; иногда: чван спесивец, 

укр. чванний; чванитися тж .; 
чвань чванство . 

— Неясно. М. б к друс. чьванъ 
сосуд, кувшин г т. е. сосуд с выпук- 
лыми боками. Значение могло бы 
объясниться двояко: или из понятия 
напиваться или же из понятия пуза- 
тый, по наружному виду сосуда. Во 
всяком случае, такое объяснение 
более вероятно, нежели предложен- 
ное Бернекером(ВЕ\У. 175): чван 
причастное де образование к чуть, 
чую, как пьян к пить, пью 
(ср. серб. прич. прош. страд, чвѳн' 
далеко известен). Впрочем, допу- 
скается также и звукоподражатель- 
ное происхождение, подобно чеш. 
сѵапЬаіі, -зе, брт&пёіі шлепать. Ср. 
также Горяев (Сл, 408. Здесь со- 
поставляются чван: сскр. сѵйуаіі 
надувается, пухнет, делается твер- 
дым, могучим и гр. хеѵес^, атт. кеѵбс 
пустой! Ничего общего между всеми 
тремя). Мало вероятно и объяснение 
Потебци (Эт. 3, 34 и д. и 38): к 
кунеть расти, мужать , приходить 
в силу и проч.; очунеть выздороветь 
[это последнее переведено неточно: 
очунеть значит притти в чувство 
после обморока]. Примеры семасио- 
логических аналогий* (38) в высшей 
степени интересны. 

че частица в конце нынь-че 
(ВЕЧУ. 164). 

чебак, Р. чебакй, севск. чуб&к род 
рыбыліз карпов; чебачий, чебакбвый. 
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укр. чабак лещъ . 6р. чубак чебак. 

— Заимств. из тюрк.: тат.-каз. 
чабак мелкая рыба , плотва; чапак. 
Из перс, берау (ГСХ 409). 

чёзнуть, чёзну, чёзнешь, диал. 
исчезнуть пропасть , исчезать про- 
падать; севок, счёзнуть пропасть 
(особ, в бран. выр.: «счезни ты», 
«чтоб ты счез»). 

укр, щезати (т. е. с-чезати) исче- 
зать. 

др. исчезну ти. СС, чезнл^тя, чезж* 
потухать , пропадать; иштезати 
пропадать; шпте^ндѵгя пропасть; 
срріттаѵ. 6. чезна изнываю; исчезна 
исчезвам. с. чёзнути, чёзнём изны- 
вать, тосковать , сильно желать . 
П. диал. згсгегпас пропасть . 

— Бесспорного объяснения нет. 
Хирііга (бегю. Ѳии. 58) сопоста- 
вил: драр. ЬѵокЬа, ргаеі. Ьѵак,к 
содрогаться от испуга, быстро ху- 
деть, исчезать . дроев. Ьѵіка, ргаеі. 
Ьѵак шататься , подаваться назад , 
уступать . норв. кѵекка, кѵакк 
дрожать , пугаться . лат. сопфіішасо, 
соіщпехі, -еге приседать (№Е\Ѵ 2 , 
187; ВЕ\Ѵ. 153; А. Тогр. 116). 
Уленбек (К2. 39, 258; 40, 553) 
сопоставляет лат. сёйо, ёге ступать, 
трогаться, уступать, сторониться , 
давать дорогу с чезн* из чездн^ 
(Ср. еще \Ѵіедеташі, К 2. 32, 162). 
См. казить. 

чей, чья, чье, Р. чьего, чьей и 
проч. вопр. мстм. кому принаО ле- 
жащий? 

унр. чий, чая, чиё тж . др. чии, 
чья, чьк. СС. чьи, чии, чья, чые. СЛ. 
бі), сі&аѵ, п. ВЛ. бе]і. нл. се]і. 

— К вопр. мстм. къ- (то); суФ. 
-ь]е, т. е. как в прилаг. на -ий: 


бож-ий и т. п. (Меіііеі, Еі. 377; 
Вондрак, 816г. I, 404. Ср. ВЕ\Ѵ. 
675). 

чек, Р. чёка квиток , ярлык , 
билетик , удостоверение в получении 
или на получение денег; чековый 
(«чековая книга») [ныне широко рас- 
пространено благодаря лавкам, бай- 
кам и др. торговым учреждениям]. 

— Новое заимств. из анг. сЬеск 
ярлык , чек, контрамарка [анг. сЬеск 
остановка , неудача , препятствие; 
Іо сЬеск задерживать; контроли- 
ровать . Слово это интересно; собств. 
сЬеск знач. шах . Значение от игры 
в шахматы: сЬеск! король! т. е. будь 
на чеку! Король в опасности. Ср.- 
тахмат (см. 8кепІ, ЕБ. 86)]. 

чека, Р- чеки, Мн. чеки затыч- 
ка (напр. на конце оси, чтоб держа- 
лось колесо); севск. (и др. диал.) че- 
куша, чекуха, чекушка род большого 
деревянного молота (напр. для заби- 
вания кольев в землю); чёкатцчёкать 
толкать , колотить; чёкнуть 
стукнуть . 

— чекать, чекнуть, без 
сомнения, звукоподражательное к 
мждм. чёк! (ср. чикать о часовом 
маятнике). Но относится ли сюда 
чека, сказать трудно. М. б.,. сюда, 
м. б. и какое-л. заимствование, ср. 
чекан. Горяев (Сл. 40^) указы- 
вает нем. ЗііскМег чека; ьіескеп 
воткнуть и тут же тат.-каз. чякош- 
ка, чичя, чай. Это неверно. 

чекан, Р. чекана выбитое изоб- 
ражение; орудие , которым произ- 
водится чеканная работа; форма , 
стальная стопка, е вырезанным 
в ней изображением (для чеканки 
монеты), штемпель; стар. секира г 
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тспор (оружие; знак вдасіи); роо 
растения рогоза\ камыш , іурЬа 
Іаіфііа (диал. астр, чакан); чеканить 
бить , ковать холодной ксвкой; че- 
канка; чеканный (станок, работа); 
чеканщик чеканный мастер. 

укр. чекан палица , штемпель 
(у Гринченко нет); чакан камыш , 
ІурЫ ащизіфііа. др. чеканъ кирка; 
топор; чеканити выбивать узоры 
на металле . ОЛ. сакап кабан; молот; 
палка с железным молотком ; бекап 
караний клык; боевой молот . б. че- 
кан молот (у Дщв. иначе), с. чака- 
нац, Р. чак&нца молоток (для отби- 
вания косы), ч. бекап, секап денница; 
чакан; стар, палица боевая, п.сгакап, 
сяекап тж. 

Заимств. из тюрк.: чагат. чакан 
боевой топор (чакмак убивать). (Из 
слав, происходит мад.сзакапу тяпка , 
молот , боевой молот) (АзЪбіЬ, Изве- 
стия, 7, 24, 290, 309). Гіск(1— 22) 
сопоставил зенд. баки — метатель- 
ный I топор, молот, лтш. ізсЪака 
дубина с балбешкой. По мнению 
Бернекера (ВЕ\Ѵ. 134), с этим 
нельзя согласиться. 

Чёк&рь, Р. чекари ж,, диал. оч. 
у потреб, севск., маленькие дети 
(особ, когда их много; напр.: «У него 
много детей, да все чекарь», т. е. 
маленькие, некому помочь оіцу). 

укр. чекарь, Р.чскарішю. [Грин- 
ченко (Сл. 4, 449) выразил недоуме- 
ние относ. Р.; без сомнения, -рі, 
а не -ря. Со-лю много раз приходи- 
лось слышать], бр. чекордй порося- 
та; собрание детей . 

— Неизвестного происхождения. 
М. б., в основании какое-нибудь 
звукоподражание, в значении бол- 
тать , пищать (ср. чекотать). 


чёвать, чбкаю, чекать, диал. 
южн. зап. (известно в севск., зане- 
сено солдатами из Польши), ждать; 
нарч. на чеку, на стороже , в ожи- 
дании; *сбыть на чеку» быть па 
стороже , готовым , ожидать [ка- 
жется, должно быть отнесено сюда 
(?). Если так, то следует предпо- 
ложить *чек готовность , ожида- 
ние. В звуковом и семасиологиче- 
ском отношении согласуется пре- 
красно]. 

укр. чекати ждать, подождать; 
чекання ожидание; на чеку на сто- 
роже. 6р. чекйчь ждать . сл. бакай 
тж. 6 . чекам, чакам жду . с. чѳ- 
кати, чёк&м тж.; чек жди (вм. чека]). 
[Сюда ли чек место , занимаемое 
охотником во время охоты?'], ч. 
бекай, стар, сакай ждать; сака 
надежда; робкаіі подождать (роскаі 
подожди), п. сгекас стар, и диал. 
схакаб ждать, вл. сакаб. нл. сакай 
тж. 

— Затруднительно. Некоторые 
(ср. ВЕѴ^. 134; Лось, РФВ. 23, 
76; Зубатый, Ілзі. Ш. 28, 33) ви- 
дят здесь удвоение: прошед. прич. 
страд, чекан, сскр. сакапаз жела- 
ющий. Если , так, то относится к 
группе сскр. кауашапаз желающий , 
любящий и проч. (см. Ріск, I, 18; 
Уленбек, Аі\У. 52 и др.). Но, 
кажется, это не так. В нормах с, а: 
чекать; *чакать Меіііеі (Ёі. 163) 
видит диссимиляцию гласных, подоб- 
но тому, как, напр., ч. Ьегап и рус. 
баран, п. тж. след., чекать из ча- 
кать; чакать же к чаять, с распро- 
странением посредством - к Бер- 
некер (I. с.) сомневается в верности 
этого объяснения. Следовало бы, 
кажется, объяснить *чек, и отсюда 
выводить чекать и проч. 
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чекмарь, Р. чекларя, диал^?, 
чекуша , долбня, деревянный молот; 
чекмйрный (кирпич) битый, плот- 
ный; в Фамилиях Чекмарёв, чекмй- 
рить бить, колотить (ДСл. 4, 
604). 

— Вероятно, к чека, чекуша и 
проч* Образовавие по образцу 
токмарь (см. э. с.). Маігепаиег 
(С8І. 137) считает заимствованным 
(восточным). 

чекмёяь, Р. чекменя, диал., 
впрочем, широко раепростр., наир, 
в орл., кур., крестьянский каф- 
тан* зипун с перехватом , казацкий 
кафтан . 

укр. чекмінь род верхней длин- 
ной одежды у мещан; чекм&н корот- 
кий кафтан галицкого мещанина . 
п. вгектап, скесЬшап. 

— Займет в. из тюрк, чагат. чек- 
мен материя; плащ; ватный каф- 
тан, тат.-каз. чикман. Ср. чукман 
(МЕ\Ѵ Т . 418; ВЕ№. 139; Карпов, 
АЯ. 9, 495).Подробности у бапіЬіоІ, 
М8Ь. 16, 87 исл. 

чекотать, чекочу, чекбчешь. 

чекрыжИТЬ, чекрыжу, чекры- 
жить резать на мелкие куски; севск. 
коротко стричь . 

исчекрыжить, от-, на-; диал. кал. 
чонрыжник мелкий лес. Соболевский 
(РФВ. 67. 213). 

ЧѲКЧЙры, Р. чекчйр_род мягких 
сапог , употребляемых на Кавказе; 
воет, чакчур ырод женских башма- 
ков, чавчуры, чапчуры; волгд. чан- 
чуны тж., как чевякя род сафья- 
новых башмаков. 


чёлн, Р. челна (нередко гово- 
рят: чёл он) лодка долбушка, душе- 
губка; челнбк, Р. челнока тж.; 
ткацкий снаряд, куда вставляется 
цевка с утком; челночбк; часто 
в Фамилиях Челнокбв. 

унр. чбвен, Р. човна; чбпник 
ткацкий челнок . др. челн, челон. 
СЛ. боіп; боіпак тж. 6. чолнец 
челнок (у Дюв. нет), с. чун челн; 
ч$нак ткацкий челнок . ч. сіип; Йи- 
пек тж. л. двал. сгоіп челн; сгоіпо 
тж. ВЛ. соіш челн; соіпіса; соіпк 
ткацкий челнок, нл. соіп челн. плб. 
сопл челн; содпек ткацкий челнок. 

— Сравнивают (Хирііха , О егш . 
Сіиі. 152. Здесь прежняя литера- 
тура) дрвнм. зсаішмш, лит. кёішаз 
бревно, ствол дерева. (Ср. Вги§ш, 
Сгйг. И, 1, 263; Ребегзеп К2. 39, 
378). Лит. кеіпаз челн , м. б., заимств. 
из рус. или пол. (Ср. ВЕ^. 166). 
Буга (РФВ. 87, 235). 

челб, Р. чел& лоб; диал. [гдѣ?] 
устье печки; орл. и др. лучшее зерно 
(при веянии вороха, противополо- 
жения ухвость, ухоботье); 
севск. и др, чёло и челб вышивка 
на бабьем кокошнике (передняя 
часть, коронка); очёлок, причёлок 
тж.; смл. челеенйк печное устье; 
стар, челобитье прошение. Сюда же 
Фамилия Челышбв. 

унр. чбло лоб; чоломкатися здоро- 
ваться, т. е. взаимно бить челом. 
6р. челобище челобитье . др. чело, 
чоло, пек. цоло лоб, чело; передняя 
часть военного строя ; женский го- 
ловной убор; челом биТп проеііть, кла- 
няться; челобитик. поклон, привет- 
ствие, просьба, челесьныи главный, 
основной (принято у Срезн. М. 3. 
1487 и дД. сс. чело, Р. чела. 
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СЛ. беіо лоб; па беіи Ьііі быть во главе 
стоять впереди; беіезпік род све- 
тильника для лучины (севск. светоч, 
светец), б. челб лоб; почетное место; 
лучшее зерно (ср. рус.), с. чело лоб; 
з&челье передний угол. ч. беіо лоб; 
ееіііі противостоять кому-нибудь; 
беіезіеп печное устье , стар, беіезі, 
беіезііе, сеіезіі тж. п. сгоіб лоб; 
сгоіеіп! бью челом! па слоіе во главе; 
пасгеіпік глава, начальник. ВЛ. боіо 
лоб; Йеіезпо печное устье. ПЛ. ооіо 
лоб. ллб. сеій лицо. 

— лит. кёШ, кеіій поднимать; 
ізгкеііав поднятый, возвышенный; 
кйіпаз гора. гр. хоХюѵб; холм. лат. 
сеізиз возвышенный, высокий; соШз 
холм, соіитеп, сиіюеп вершит. 
дрсев. Щйііт возвышение, подмостки , 
подставки, шесты для сушки рыбы; 
Ьоіт и Ьоіті холм , речной и морской 
остров, дрсак. Ьоіт холм. авс. Ьуіі. 
анг. ЬШ и др. герм. (см. А. Тогр, 
81), 2ирі1га, Оепп. ОиМ. 50 и д. 
сопоставляет с этим словом волос 
(см. э. с.) и чело, как старую тему 
на -ез-, в виду челе сен. 'Но 
Меіііеі (Ё1. 235) думает, что ч е- 
л е с е н по аналогии таких, как 
телесен, небесен, Бернекер (ЕЕЖ. 
140) против Меіііеі и согласно с 
Яирііга, Брандт (Доп. Зам. 5 1) также 
признает праслав. чело, Р. челесе, 
но сопоставляет с гр. теХо* ; конец. 

человек, Р. человека. Мн. 
изредка книж. человёки, но нередко 
в выр. «люди — человеки»; также 
при числительных: пять человек, 
пяти человекам и проч. (обыкн. же: 
люди) Тюто; слуга, лакей. Челове- 
чек отражение в зрачке , . мальчик 
в зрачке; человёчий, человёческий; 
по-человёчески как человек ; челове- 


чество все люди; человёчный Ьита- 
пиз, сострадательный; из цел. воче- 
ловёчиться, вочеловечение (об Іисусе 
Христе); человеколюбие, человеко- 
ненавистничество; диал. челоэк, 
челэк. стар, чоловек. 

унр. чоловік человек; муж, супруг, 
хозяин; мужик и др.; чоловічий; 
чоловічина человек, чоловицький. 
бр. человек, 3. человёче; человёчива 
здоровый, большого роста человек. 
др. человѣкъ, человѣкъ, человѣчьскъ; 
человѣчьекы по-человечески; чею- 
вѣколюбьць и мн. др. сс. человѣкъ; 
чловѣчь человеческий. СЛ. біоѵёк. 
б. чловек, человек, човек; диал. 
челяк, чивяк, чиляк, чуляк; чо- 
вёшки, чивешки, чиляшки челове- 
ческий. с. човіек, чбв]ек; стар, и 
диал. члбвіек; чо^ек, чоик, чоек, чок, 
чек, человек, муж, супруг; поддан- 
ный. ч. біоѵёк. п. сгІо^ек; сліек. 
ВЛ. НЛ. біоуі'ек. ллб. сійоѵак. 

Объяснений много. Заслуживают 
внимания след, (излагаем вкратце): 
Мнклопшч (Еайісез Ііприае раі.-ві.; 
М. От. II, 246) корень видел в сскр. 
$ги-; суФ. -ѣкъ. Но в ЕѴУ (36) 
ограничивается только приведением 
лтш. гіі’ѵёкз, диал. кііѵекеііз. Относ, 
сопоставления с лтш. ліі’ѵёкз 
(сіРѵікз) следует заметить, что не- 
которые считают лтш. заимствован- 
ным из рус.; напр. Вгйскпег, Погодин 
(см. ниже). Против этого восстает 
Эндзелин (Жив. стар. 1899 г., 301). 
Павскнй (Пабл.) сравнивает сскр. 
кйіат толпа, множество, поколе- 
те, род; су®. -Ѣкъ- (-икъ-); деление: 
чел-ов-ѣкъ. 2іттег (АЯ. II, 346 
и д.): чело- соотв. сскр. кйіат; гр. 
тСХо? толпа, ир. сіапй, сіап потом- 
ство, род. лит. кеШз, кіИіз род. 
лтш. ліГіз род, племя, -вѣкъ соотв. 



ЭТИМОЛОГИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ РУССКОГО ЯЗЫКА 


61 


лит. ѵаіказ дитя, мальчик , юноша . 
Т. обр., человек значит отпрыск, 
поколение (ср. народ). Потебня (ФЗ. 
1876): чело- соотв. цѣл- (цѣлый-здо- 
ровый); -вѣкъ — сила; след., человек 
значит обладающий полной силою . 
Так же в сущности Брандт (Юби- 
лейный сборник в честь В. Ф. Мил- 
лера. 307 — 309). Здесь более обо- 
сновано в Фонет. отношении; значе- 
ние имеющий целую силу, полносиль- 
ный, т. е. взрослый муж . Так же 
Погодин (Следы, 559 — 163); значе- 
ние: настоящий молодец, вполж 
зрелый человек . Добровский (ФЗ. 
1880): чело- = /тг$, как рагз рго 
Іоіо, значит лицо, голова ; -вѣкъ = 
лат. ѵос-з (ѵох).гр.*Лтто;. сскр. ѵйкіі 
говорит, сказывает; ѵйк речь, слово , 
голос и проч.; след., человек — гово- 
рящее чело , лицо , голова, существо; 
Фортунатов (Сл. фон. 80 и д.) считает 
сложным: первая часть чел- соответ- 
ствует чел- в челядь, след. лит. 
кііііз; лтш. 2 ІРІ 8 ; вторая — -не 
известна. В общеслав., по его мне- 
нию, существовали две Формы: 
*йІѵіек и *ёо1ъіекъ. Шахматов 
(Известия, 7, 2, 322 и д.) восстанав- 
ливает общеслав. *бе1ѵѣкъ. Ягич 
(АЯ. 20, 536), подобно Фортунатову 
и другим, находит, что чело- покры- 
вается чел- в челядь; -вѣкъ соот- 
ветствует или лит. ѵаіказ или вѣкъ 
в значении сила, здоровье . Значение: 
сильное , здоровое поколение (Ср. 
выше). Бернекер (ВЕ\Ѵ. 140исл.) 
восстанавливает общеслав. ^чело- 
вѣкъ; относительно этимологии согла- 
шается с Циммером (см. выше). Разно- 
образие Форм по славянским наречиям 
и говорам объясняется из скорого- 
ворок, подобно тому как и видоиз- 
менения числительных сложных: 


слово человек употребляется слиш- 
ком часто [попытки нелингвистов 
едва ли заслуживают внимания. 
Напр. ср. Желтов, Ф. 3. 1882 г. 
Бобров, ФЗ. 1884 и др.]. Лите- 
ратура обширна. См. Брандт, Пого- 
дин, Бернекер, 11. сс. 

челпан, Р. челпйна, диал. арх., 
вдгд., прм., горб; холм, могила , 
курган; род печеного хлеба (есть 
Фамилия Челпанов). 

Неизвестного происхождения. 
Вероятно, какое-л. заимствование 
(из фин.)?. Горяев (Сл. 409) напрасно 
ищет соответствий. 

чёЛЮСТЬ, Р. чёлюсти одна 
верхняя и нижняя из костей, в ко- 
торых сидят зубы (говорят: «обе 
челюсти»); то и другое вместе, как 
орудие для жевания; чёлюстный. 

Укр. челюсті печное устье . др. че- 
люсть. СС. челюсть челюсть , СЛ. 
ёеЦиз! подбородок. 6. челюст че- 
люсть. с. чёьуст тж.; мн. чёъусти 
пасть , зев; чёлуп, чёльупине пасть . 
Ч. ёеіізі челюсть; печное устье . п. 
сяеіиёб тж. плб. сеіаизі подбородок . 

— Неясно (Меіііеі, Ёі. 286). 
Бернекер (ВЕ^. 142) предполагает 
два объяснения: челюсть должно 
быть сложное слово (ибо суФ. -устъ 
нет); во второй части можно видеть 
уста (сскр. бзіЬаз губа). Др. прус, 
аизііп В. рот; первая часть, м. б., 
соответствует сскр. киіуат кость, 
т. обр., челюсть из *челе уст, 
т. е. кость рта . Если первоначаль- 
ное значение пасть, то возможно воз- 
вести к *чель уст, т. е. щель устъ 
рта. Так уже толковал Горяев (сл. 
409). Потебня (см. у Горяева РФВ) 
одного происхождения со скула. 
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чёлядь, Р. чёляди домочадцы, 
прислуга, работники, дворовые люди; 
челядйнец (мало употр.) слуга, ра- 
ботник; ди ал. челядня людская изба; 
нвгр. твр. большая семья [челядйк, 
челядник, челядка, челядинка, че- 
лядка, приведенные у Даля (Сл. 4, 
606), не существуют в совр. рус- 
ском]. 

укр. чёлядь, Р. челяди и челяді 
молодчик; домочадцы; прислуга; 
челядин взрослый сын; челядйна 
взрос.шя дочь; челядйнець, челядник 
работник, наймит; челядка, челяд- 
ниця служанка, наймичка и др. 
6. челядзйк домочадец; челйдник на- 
емный годовой работник; челядка 
работница; челяднида жена работ- 
ника. др. челядь слуги; челядин раб. 
СС. челядь З&рата и домочадцы , слуги. 
6. челяд, у Дюв. челядь семья, дети. 
С. чёл>ад челядь; окенщины в семье; 
люди (вообще), ч. беіей ж. семья, 
челядь; прислуга; умев. ёеШЗка. п. 
сгеіа бі челядь, домочадцы, прислуга; 
умен, сгеіайка; сгеіайпік челядмц, 
прислужник. ' 

— сскр. киіат толпа, множество; 
род, поколение, гр. тіХс; конец. 
дрир. сіапй, сіап, гал. ріапі НЬегі, 
{іііі, рагтіі; лит. кеіііз, кіШз род и 
проч. (см. под человек);суФ.-ядь: 
чел-ядь (Меіііеі, Ёі. 323). Сюда же 
отнесено колено (см. э. с. ВЕ\Ѵ. 
141 и сл.; МЕ\Ѵ. 31; Иск, 1, 386 
и сл.; Віокез, 63). 

чёмер, Р. чёмера род болезни 
головы, окивота; род конской болезни 
(живота); чемерица; севск. и др. диал. 
чемёрка растете гхгаігит аіЪит 
(и другие: іеІІеЪогт, хегоркуШт ); 
чемёрник тж.; пск. твр. чемерй 
табак из багуна. 


укр. чемер конская болезнь, чемйр 
боль в животе ; чемерйця ѵегаігит 
(аІЬпт и пі&гит); чемеравка настой- 
ка на чемерке. 6р. чёмер конская 
болезнь, др.чемерь и чемеръ чемерка. 
СЛ. ёетег яд; желчь; нарыв; гнев; 
досада; ёетегіка чемерка; бетегіі 
горький; бетегііі нарывать; -зе 
купороситься, делать недовольное 
лицо. 6. чемер яд; чорт; чемерика 
чемерка. с. чѳмёр яд; отрава; гнев , 
огорчение; чемёран горький; чемёри- 
ка чемерка. ч. бетег венгерский 
тиф; чемер; бетегіее, сетегка 
чемерка. п. сгетіег, стар, сгетіеггу- 
са; ныне сіетіеггуса, сіетіетк че- 
мерка. вл. бепцегіса тж. 

— лит. кетегаі, Мн. растение 
асШІеа, сгераіогіит сашаЬінт. 
древнм. Ьетега. ннем. Ьетет чемер- 
ка. Иск(1і, 383) присоединяет сюда 
гр. ха|харо;, хбр.аро?, хаасро; агЬиіиз 
шгедо, ежёвка. Это смешение раз- 
личных гр. слов. Сюда относится ха- 
(харо? йеіріііпіит (Воізасч, БЕС 402 
и 488). сскр. катаіат Шиз (ер. 2и- 
рііга. бегт. 6пМ. ИЗ. МЕ\Ѵ. 31. 
(А. Тогр, 74; ВЕ^Ѵ. 142). Міккоіа, 
ИгзЮг. 43. 

чемодан, Р. чемодана кожаная 
дорожная укладка, баул; брюхо- 
(толстое), пузо; чемод&нчик. 

— Заимств. из тат. чамадан тж. 

I в тат. из перс. ]ашайап тж. Корш, 
Известия, 7, 1, 47; ВЕ\Ѵ. 143; 
ГС Л. 410). 

чепёц, Р. чепца женский голов- 
ной убор; чёпчик, Р. чёпчика; чепёч- 
ница мастерица, шьющая чепцы. 

укр. чѳпець сетка на голову (у ме- 
щанок); второй желудок жвачных. 
6р. чепець шлык, носимый женгци- 
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нами под наметкою, др. чепець 
головной убор, головное покрывало 
(засвидет. с XVI в,), ел. серее 
чепец . с. чёпац род женского четга 
[чёпида, Шёпида шапочка. Сюда?], 

борее чепец . п. схеріес тж.; вто- 
рой желудок жвачных] схерек чепец. 
ВЛ, серк, НЛ. сере, диал, §ерс женский 
чепец. 

— Неясно. Для объяснения заим- 
ствованием нет соответствующего 
оригинала. Ввиду этого Бериекер 
(ВЕ\У. 143) думает, что слово может 
быть исконно славянским; для срав- 
нения предлагает гр. сгхЕтса; покры- 
вало, одеяло, кровля; егхетсу) одеяло , 
защита, прикрытие; ахеиа^о, 
<тхЕ7гасо прикрываю, защищаю . лит. 
керйге шляпа, дтш. херите шапка , 
шляпа; прикрытие вороха в поле . 
Маіхепаиег (С81. 137) и другие 
производят от карра. Это затрудни- 
тельно в звуковом отношении (см. 
ВЕ\Ѵ 1. с.). Соболевский (*. ФВ. 70, 
і)8) думает, что слово это перешло 
от чехов к другим славяаам вместе 
с самим предметом, в рус, из пол. 
Но слово чепыць встречается в дррус. 
уже в домонгольский период (засви- 
дет. в «Епистолии на римляны») 
в значении какой-то одежды, но ка- 
кой (едва ли шапка), сказать трудно. 

чепуха, Р. чеаухй глупость , 
бестолковщина , вздор , дичь , неле- 
пость. 

— Неясно. Горяев (Сл. 410) пы- 
тается объяснить, как сложное 
че-пуха: тще-пыха, впрочем, с во- 
просом. 

чепьіЖНДК, Р* чепыжаика; 
вернее: чапыжник шиповник. См. 
чапать. 


червь, Р. червя (книжн.; редко, 
обыкн.), Мн. черви, Р. червей ѵсг- 
ті§; червй, Р. червы, собир., севск. 
черь, Р. чёрн личинки пчел в сотах; 
червяк; червячбк; червйть класть 
яйца (о пчелиной матке); севск. че- 
рить тж.; червивый; червиветь де- 
латься червивым; червот6чинал*ето, 
изъеденное червями { в дереве и т. п.): 
стар, чёрвец насекомое сосспз, коше- 
ниль] чёрвлень, обыкн. чёрлень роо 
красной краски . Из пол. червбнный 
красивый; «червонное золото»; чер- 
вбнед монета, золотой (более 
книжн.). 

укр. Мн. черви; червак червяк , 
червачок; чёрвёдь кошениль; черва 
личинки пчел; червити (о пчелиной 
матке). Из пол. червоный красивый; 
червінець червонец . 6р. чёрйць 
(о пчелиной матке); червёнедь крас- 
неть. др. червь, чьрвь (и из сслав. 
чрьвь, чрьвь ), червь; черевень, чьрь- 
вень красивый цвет; червити кра- 
ситъ, румянить; чьрвленъ, червленъ 
красный и др. (Срезн. М. 3, 1555 
и д.). СС. чръвь отссоХі г)5, чрьвленъ 
красный . СЛ. бгѵ червь; бгіеп крас- 
ный . 6, червей червяк; черве, чер- 
вей; червёи красный; червйд<» 
румяна; чёрвя крашу в красную 
краску. С, дрв, Мн. црвй червъ; 
црва червоточина , црвен крас- 
ный; црвёнило красная краска; 
дрвёнида рожа (болезнь); цфвити 
црвйм красить . ч, бегу, Р. сегѵа 
червь, бегѵепу красный; сегтіпу 
и др. п. схегѵу, Р. схегша; ехег- 
шб; схешіес червец; схешіеп кар- 
мазинная краска; схещопу крас- 
ный; схегугопка кровавый понос. 
ВЛ. беги личинка, моль; бегѵ]епу крас- 
ный. нл« сгѵ; сегу)епу тж. плб, саг- 
ѵёпе красный. 
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Сюда же диал. прм., вят., сиб м 
іерёмный красный, рудой, рыжий 
(«белолица, весновата и черёмна», 
ДСл. 4, 60). СС. чръмьнъ ериОрбі;, 
чръмновати са багроветь , краснеть; 
чръмьнокморк Красное, др. чьрменъ, 
•черненъ красный , рыжий (и из еелав. 
чрьмьвъ, чръмьнъ); чермень красный 
цвет; черменѣтися краснеться (см. 
Срезн. М. 3, 1559); учрьмьнъ, 
учрьмънь красноватый (Изб. Свят. 
1073; Срезн. М. 3., Г343). Отсюда 
рус, книжн. чёрмный красный . сл. 
ёгш карбункул; костоеда волоса - 
ш*#;бппУоп, ёгтпеі красный, с. црн 
м. н ж. гоЫдо ; волосатик (вм.* црм. 
см, ВЕ\У. 169); стар, чрман; Щшни- 
ца название реки . п. сгегй (вм. 
* схегш. ВЕ\У. іЪій.); сгегтіеп зме- 
евка (трава); сгепшопока есМит 
тідаге . Замена ле: в, по всей вероят- 
ности, явление Фонетическое; ср. 
в рус.: евши.: емніи, знавши: знамши 
и т. п. Если возможно из в\м , как 
в рус., то, м. б., могло быть и наобо- 
рот из м:в. .Впрочем,. Бернекер 
(ВЕ\У. 173) считает это отношение 
неясным, допуская родство корвей 
при разнице суффиксов. 

Сюда же старое славянское на- 
звание июня,июля:унр. червецьмот>; 
червень тж. ч. бегѵеп; ёегѵепее. 
п. схегшес, стар, схипѵіее июнь и 
6. стар, червенъ июль (Дюв. БСл. 
2537), цръвеникъ июль (Дюв. 2518). 
Некоторые (напр. ВсЬгабег, Веаіі. 
42)выводят из того, что в эти месяцы 
собирают червеца (красильных чер- 
вей). Бернекер, кажется, вернее, из 
того, что в эти месяцы пчелиная мат- 
ка преимущественно насевает чер- 
ву; славяне искони были пчеловоды. 

— лит. Ьігшіз червь, дрпрус. &іг- 
шіз (вм. кігші? . лтш. сёгте и еегте 


(хёгтз, хёгт е) глиста. (Об этих балт. 
подробно Буга, Известия, 17, 1, 
29 и сл.). 

— сскр. кгтіз червь, личинка. 
нперс. Ыгт червь , осет. кЬаІт змея; 
кЬаІ-тііЬа черви (Уленбек, Аі.\Ѵ. 
64); ир. сгпіт; кимр. ргуі червь (8іо- 
кез, 63); алб. кгітр-ті тж. (О. 
Меуег; Е\У. 206). Еіск (1і, 385 
и сл.) допускает сопоставление с 
лат. снгѵнз и проч., потому де, что 
червяк изгибается. Это сомнительно. 
Другие попытки см. у Бернекера 
11 сс. 

черга, Р. чергй, диал. юж. (оч. 
обыкн. в севск.) очередь , ряд . 

укр. чёргй очередь (в севск. все- 
гда охуіоп.); черговий очередной ; 
чергуватиея чередоваться, бр. чергй 
тоюг, чергбю по очереди, др, черга 
очередь . (Засвидет. с ХУІв. Срезн. 
М. 3. 1499.) 

Неясно. Бернекер (ВЕ^У. 145) 
утверждает, что заиметь, из тюрк.: 
чагат. чёрге очередь , ряд , линия. 
2иЬаІу (АЯ. 16, 387). Ср. МЕѴ. 
53 . 

чердак, Г* чердака простран- 
ство между крышей и потолком; 
диал. ар^. отгородки в носу и в кор- 
ме на судах', сеновал над конюшней 
и т. п.; чердачный. 

унр. чердак тж чардак тж . СЛ. 
сагйак сторожка, колонна; б. чар- 
дак (чердак, чордак) открытая 
галерея в верхнем этаже; вышка. 
С. чардак колонна , сторожка; бал- 
кон; кладовая для кукурузы . 

— Заимств. из тюрк.: тур.-осм. 
чардак балкон , подмоотт, вышка . 
тат.-азерб. чарах, кумык, тж. 
(ГСл.410; Гадл. Сл.; Мелиоракский, 
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Известия, 10, 4. 133; ВЕ^г. 171). 
См. чертог. 

черевик, Р* черевика, обыкн. 
Мн. И. черевики, Р. черевик, из- 
редка черевиков (ср. сапоги, сапог 
и сапогов, чулки, чулок и чулков; 
башмаки, башмаков, но также неред- 
ко: «без башмак») женские , особен- 
но щегольские , башмаки; черевички. 

укр. черевик тж . 6р. черевик, др. 
черевьи сапоги , башмаки (Срезн. 
М, 3., 1500); черевикъ башмак , 
сапог . СС. чрѣвни иіг6?тзр.а сандалия . 
СЛ. сгеѵеУ башмак ; сгаѵ1)аг башмач- 
ник. 6. цревик башмак, Мн. древе 
башмаки; червул, Мн. червули 
обувь из воловьей кожи . С- црёвльа 
башмак, древа башмак; црёвьар 
башмачник . ч. зігет* башмак; стар. 
Гтёѵі. п. Ігхешк. вл. сіі). нл.. сг)еѵ, 
сцед. плб. Мн. сгеѵё башмаки. 

— Без сомнешш, к черево, 
чрево, т. е. сшитый из нежной 
кожи, собранный с живота (брюши- 
на тоньше, чем хребтовая). Ср. со- 
врем. названия сапог: выростковые, 
козловые, яловочные ит, п м т. е. по 
коже, из которой сшиты. Бернекер 
(ВЕ\У. 151) допускает происхо- 
ждение от * черво срезанные (к инде. 
*(8)дег~) кожа, сапожная кожа 
(ср. скора и лат. согіит толстая 
кожа к тому же корню). Есть дру- 
гие толкования: Хирііяа (К2. 37, 
399) сопоставляет срир. сиагап, 
кимр. сигап башмак. Бернекер (I. с.) 
сомневается в этом: не соответствует 
в звуковом отношении. Соболевский 
(Наблюдения, 3, 59). 

черево, Р. черева живот, брю- 
хо, обыкн. Мн. черёва внутрен - 

5 Труды института русского языка» т. 1 


пости , требуха; книжн. из дел. 
чрево; диал. твр., нвг. и др. череввя, 
черевуха, черевунья понос , болъ 
в животе; книжн. чреватый (напр. 
«событие чревато последствиями»), 
чревовещатель; чревоугбдник об- 
жора, кто любит хорошо поесть; 
чревоугбдие. 

унр. чёрево. 6р. черево, Мн. черё- 
ва; чёревки, черёвки потроха . др, че- 
рево живот , брюхо, утроба (Срезн. 
3, 1500). СС. чріво, Р. чрѣва 
(поздн. чрѣвесе) хойіос, уаатѵ]<;. СЛ. 
ёгёѵо, Р. сгёѵеза кишки, брюхо, 
живот . 6. червб, чирвб, черево 
кишки . с. дрщёво кишка, ч. зІТеѵо 
кишка, п. ігхе^ѵе кишка, Мн. іггеѵѵе 
внутренности , кишки, требуха. ВЛ. 
с^еѵо. нл. сгеѵо, сгеѵо. плб. сгеѵіі, 
Мн. сгёѵо кишки . 

— Неясно. Бернекер (ВЕ^. 150) 
думает возвести к инде.* (8^ег- 
резать: сскр. кгпііі, кгпбіі, гр. хе(р о> 
и ироч. (см. под корнать). Значе- 
ние: внутренности, т. е. вырезан- 
ные, выпотрошенные внутренности 
животного. МеШеі (Ё1. 1 67 и др. м.), 
хоть и считает слово неясным, но 
приводит гот. Ьаігйіга внутрен- 
ности; сюда же: ане. ЬгеІЬег грудь, 
жцвот , сердце, дрвнм. Ііегбаг, Ьег- 
(іег внутренности (и др. герм. А. 
Тогр. 77). Ѵіебешаіш (ВВ. 25, 5; 
еще прежде Огітт въ Ист. нем. 
яз., ссылка у Бернекера, 1. с.) сопо- 
ставляет анс. ЪгіГ брюхо , дрвнм. 
ЬгеГ, ѵеі тело , утроба, материн- 
ское чрево , лат. согрив тело, сскр. 
кгр вид, красота (ср. А. Тогр, 103); 
далее: гот. Ьгаіѵа-бпЪб род голубя, 
витютень, дрсев. Ьгае труп и проч. 
(А. Тогр, 101. Особ. ^Ѵіебешапд, 1. е. 
Ср. Вги^т. Сггйг. 11, 1, 106, 330; 
^Е^Ѵ 2 195. Здесь литература). 
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Ребегзеп (К2. 39, 459) выводит 
из значения пустота , дупло; ср, 
черевики, против Меіііеі. Потеб- 
ня (Эт. 3,111) сопоставляет с сскр. 
сагйз котел , горшок, как баги — 
дерево — тема * баги-аз-, т. е. дере- 
вее, лит, зкііѵіз оіселудок . 

череда, Р. череды порядок , оче- 
редь; моек, и др. юж. стадо ; влгд,, 
кострм. и др. счет скота парами 
и другими способами для расчета 
с пастухом; черёд, еевск. черед, 
Р. череда и чёреду, нарч. чередбм 
рядом , в очередь; севск. чередйть, 
чережу, чередишь делать , творить 
что-либо неловкое , опасное и т. п.; 
начередйть наделать , натворить 
(напр. детям говорят: «что ты тут 
начередил?», когда разобьет что- 
либо, прольет и т. п.); очередь поря- 
док; очередебв; нарч. по бчереди, 
поочерёдно по порядку; чередовать- 
ся, чередов&ние. Интересно севск. 
чередовать безобразничать , произ- 
водить беспорядок. М. б., это еема- 
сиол, контаминация с вередовать, 
от веред, вред, которое тоже употре- 
бительно в этих местах. Из цел. 
чреда (напр. в Дух. вед. «быть на 
чреде» присутствовать в св. синоде , 
об архиереях, митрополитах); учре- 
дить основать , собств. привести в по- 
рядок; учреждение, учредитель и др. 

укр. череда стадо рогатого скота; 
передник пастух; чережний очеред- 
ной . бр. чередѣ стадо ; чёредзь оче- 
редь; чередбвый очередной . др. 
череда очередь (у Влад. Моном, «по 
чередам»), ее. чрѣда порядок 

дней; стадо; чрѣдати чрѣждл;, ел. 
бгёба стадо , порядок . 6. череда, 
диал. чърда стадо крупного скота . 
С. чри]ёда, чреда, чрйда ряд , поря- 


док; стадо, ч. зШбаІ, Ігіба, стар, 
егіеба, ігіейа порядок, очередь; класс; 
перемена; улица, п. Іггоба стадо. 
вл. бгоба. 

— -лит. кеМйіиз пастух, дрпрус. 
кёгйап В. время, гот. Ьаігба стадо . 
дрсев. ЬдегбЬ. анс. Ьеогб тж. дрвнм. 
Ьегіа перемена; стадо, анг. Ьегб. 
ннем. Ьегбе. Ввиду разницы гортап- 
иых едва ли сюда могут относиться 
сскр. $аг<1Ьав. М. дагйЬаз ср. стадо , 
толпа , зенд. $агѳба, дрпер. Оіагб 
род , способ . гр. хорОо; толпа . Также 
кимр. еогбб толпа гр'уппа , ир. сгоб 
екояк, богатство (ср. ВЕ№\ 144; 
А. Тогр, 48; Уленбек, АГ9У. 305; 
Меіііеі, Йі. 256 и сл.; Вондрак, 
81Сгг. 1,263). Некоторые (Нігі, ВВ. 
24, 233) считают заимствованным 
из герм. Это неверно. Зелевия(8,4. 
256 и д.). 

1 . через, часто цел. чрез прдл. 
с В. поперек , насквозь (н$пр.: «через 
реку» перейдет; «через решето» 
цедить); сверх («через край» льет). 
по причине , вследствие , посредством 
(«через свою лень» пропадает; «через 
друзей» хлопочет); спустя , после 
(«через неделю» возвратится); севск. 
чересь, черезь. Как преФ. черес- 
полосный, черезмерный, черес- 
седельник и др. Иногда нарч. (напр.: 
«журавль меж яе знает и через сту- 
пает»). Впрочем, м. б., здесь эллип- 
сис, т. е. «через межу». 

укр. через, бр. через, др. черезъ, 
чересъ (примеры у Срезн. М. 3, 
1501 и сл.). СС. чрѣзъ, чрѣсъ. СЛ. 
бгёг, бгея; диал. бег. с. чрез. Наряду 
с этими, из контаминации с сквозь, 
сквозѣ появились: скрозь; наекрозь 
сквозь , через (напр.:«екрозь пальцы» 
глядеть), унр. скр'озь, екорозь, крізь. 
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керез. бр. скрозь. СЛ. кгёг. б. проз; 
кръз. с. кроз, кроза; стар, скроз, 
скрози. ч. екгг, зкгге, диал. кгг. п. 
зкгёз, лѵзкгбз сквозь, насквозь. 

— Основная Форма черес; через 
под влиянием других предлогов: из, 
раз, воз. Ср. дрпрус. кігза, кігзсЬа, 
кігзсЬап, кегзсЬа, кёгзсгап над. лит. 
вке?§аз поперечный, лтш. всЬкёгв 
тж. зсЬкбгат, зсЬкёгзсЬат попе- 
рек. гр. іухарото;, ітлу.у.ошо; косой, 
поперечный; хаэстеоѵ* тсХауюѵ (Гез.) 
(ВЕ\Ѵ. 148 и сл.; Воі$ас^, ВЕС. 
212 и сл.; Рейегвеп, И. Б, 54исл.). 
К инд. корню* цегі резать. Со- 
мнительно: арм. хег косой (?), упря- 
мый, упорный, сумасшедший, нидл. 
гол. сеагг упрямый, сумасбродный. 
Наверное сюда же относится лат. 
сеггііиз сумасшедший (это к Сегіз). 
(ср. ШСІУ 2 , 155; 8іокез, 81; 
Вондрак, 810г. 328; 356). Другая 
литература у Бернекера, Воізасд’а 
и Вальде, И. сс. 

2. через, Р. чёреза и чёрес, 
чёреса кошелёк, сумка, кашка для 
денег, в виде пояса (редко употребл. 
Со-лю не приходилось слышать). • 
унр. чёрес широкий кожаный по- 
яс для денег, п. Іггоз тж. 

— Ветекег (ВЕ\Ѵ\ 148) приво- 
дит объяснение Розвадовского, 
именно, сопоставление с ир. егізз 
пояс, квмр. кгуз пояс, рубаха. На- 
сколько это вероятно, судить трудно. 

черёмуха, Р. черёмухи дерево 
ргипиз радив, засадит-, черёмухо- 
вый, черёмушка (в назв. подмоск. 
местности: Черёмушки), диал. твр. 
черешй, черниха. 

укр. черёмуха, черемха тж.; чере- 
мшина одно дерево черемухи, др. 

5* 


черьмховый, черемховый, церемхо- 
вый (куст. Засвидет. от ХѴв.Срезн. 
М. 3. 1500). СЛ. сгёшЬа; сгёшза. 
бгёпза тж. ч. зігетасііа тж., стар. 
ІгетсЬа. п. ІггетсЬа тж. 

— лит. бегтйкзіё, вегтйк&іё 
рябина, лтш. збгтапкзсЪі, зёгюи- 
кзсЬі тж. М. б., сюда же сск. кгати- 
каз рірег Ьеііе и другие деревья, 
кгтйкав какое-то дерево (Уленбек, 
Аі\Ѵ. 67). Думают также о гр. 
хоріарос; агЪиіиз ипейо, которое, по 
Хіейегташі’у (см. у Вогзася, БЕС. 
488 — 1),из * хроріаро? или * хорріаро; 
и может быть сопоставлено с выше- 
указанными балт. [Ср. ВЕ\Ѵ. 145. 
Также ВеггепЬег^ег у 8іокез, 61. 
Здесь с балт. сопоставляется гал. 
СагтШае (ньте СогтеШез), Сигті- 
Ііаса, ср. Фр. завмств. согтіі, сог- 
тіег]. См. черемша. 

черемшй, Р. черемши дикий 
чеснок, аШнш пгзіпат; черемйца, 
черемушка тж. 

СЛ. сгёшоз тж. п. ІггетисЬа тж. 
Сюда же. с. сри)емуш, М. еріуе- 
муша ж. и еріуемуж; срй]емужа 
тж. (У Мичатека, Сл. 548, срёмуж, 
срёмуш м.; срёмужа ж.). 

— лит. кеппУё дикий чеснок. 
гр. хр6[л(іл)иоѵ из хріцѵоѵ (Гез.). 
нрв., шв., дат. гашз аіііит игзгпит. 
анс. Ьгатза. анг. гатзоп. бав. гат- 
зеі, гашзепѵгагх, гатзсЬепѵѵигх лук. 
ир. сгет. гол. сгаі тж. ВЕ^Ѵ. 145 
и сл.; Воівасд, БЕС. 520; А. Тогр, 
103. М. б., сюда же черемуха, 
если название по запаху (ср. ВЕ\Ѵ. 
под * сегтъсЬа). 

1. чёрен, Р. чёрена (редко), Мн. 
черёнья рукоять; сибир. черёвье, Р. 
черёвья (редко); обыкн. черенбк, Р. 
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черенкА рукоятка ножа , копья (древ- 
ко); ручка; отрезок ветки для при- 
вивки, отдельной посадки (еапр. 
яблонь, груш, винограда и проч.); 
умен, черешбк; черенкбвый, череш- 
кбвый, черенбчный. 

укр. черсн черенок ножа, Мн. 
черенки тж. 6р. чербнки, черенды 
(только Мн.) черенок (ножа); черяни, 
Р. черян тж черянки тж. др. 
черѳнъ (засвид. от XVI в.) и чр! нъ 
(дел.) рукоять. 0Л. сгёп тж. 6. 
черен, ум. черенче тж . с. дрен, 
црем, диал. члён тж. ч, зігет, умен. 
зОгепек; зігепа, зігепка ж., зігепко 
черенок , рукоятка; Ней стержень , 
стебель . П. іггоп корешок гриба ; 
Ігхопек черенок . вл. сгопк черенок 
ножа . НЛ. сгоп клинок; сгопк чере- 
нок нооюа . 

— -Неясно. Бернекер (ВЕ\Ѵ Т . 146 
и сл.) думает, что возможно возвести 
к инде. *($)дег- резать; начение: 
отрезок; еуф. -по-: гр. хеерш и проч. 
(см. под корнать). Миклошич 
(МЕѴС 34) разделил на две группы: 
рус. черенок прививок сравнивает 
с др. прус, кігпо куст, лит. кігпа 
вязок, петля , хомутик из прутьев 
для связи кладок дров; кегаз вывет- 
рившийся пень; черанок же в значе- 
нии рукоятка ножа с лит. кгіаипа 
черенок ножа , рукоятка. Это раз- 
деление неверно, как" замечает Бер- 
некер (1. с.).Ве 22 епЬег&ег(см. Зіокез, 
63) сравнивает черенок прививок 
с ир. сгаіш дерево , Кимр, ргепп агЬог , 
Іідпит, корн, ргеп (глосса?: Іідпит ), 
брет. ргепп Ли Ъоіз, гр. хр&ѵоѵ дерен, 
лат, сотиз дерен (дерево), лит. кегаз 
и проч. (см. выше). С этим согла- 
ситься нельзя (см. Воіваод БЕСг. 509 
с литературой, Бернекер, 1. с.). 2ирі- 
Іга (ВВ. 25, 102) сопоставляет сскр. 


кагпаз ухо , ручка , рукоятка (ср. 
Уленбек, АРУ. 46), кимр. сога руко- 
ятка. ОзШой (Ёіут, Раг. 39 — 1), 
хоть н допускает такое толкование 
кельт, сага, однако думает, что воз- 
можно отнести также к нем. Ьогп 
и лат. согші. 0$1еп-8аскеп («ТЕ. 22, 
316) связывает с лтш. аіз-кагі при-~ 
касаться , дотрагиваться , кегі хва- 
тать, схватывать. Буга (РФВ. 67, 
234 и сл.) думает, что сюда же 
может относиться лит. кгіаітаче^е- 
иок ножа. 

2. черен, Р. черева (ударение?), 
прм. виж. котел , большая глубокая 
сковорода для выварки соли; также: 
чрен, дерен, дрен (ДСл. 4, %10)тж. 

укр. черйвь под в печи; площадка , 
лежанка над печью (Грвнчевко, 4, 
457). п. ІГ 20 П очаг. с. (цел.) черѣнь 
треногая жаровня ; ыын. чер]ея свод 
отступа над очагом; род мелкой 
корзины для просушки зерна. 

— Сопоставления различны: гр. ^ 
хкрѵо-род глиняного сосуда (употреб- 
лявшегося* в Элевзинских таинствах 
и носимого на голове жрецом или 
жрицей), дрсев. Ьѵегпа поваренная 
посуда , исл. Ьѵегп, Ьѵбгй лодкооб- 
разные кости в рыбьей голове , сскр. 
кагапка череп и проч. (А. Тогр, 116; 
Хирііха, ВВ. 25, 102; но ср. Воізасд, 
БЕ6. 442). Бернекер (ВЕѴС 146) 
предпочитает анс. ЬеѵгіЬ, дрсаь*. 
ЬегіЬ огонь, огнище , анг, ЬеагіЬ, 
дрвн. Ьегй, внем. Ьегй, лтш. хегі 
каменка в банной печи. 

ЧёрвН, чернА, чернб, диал. (напр. 
севск.) чёрно; чёрный підег; червйть, 
черню, чернишь красить черной 
краской; клеветать, обносить; чер- 
неть быть, делаться черным ; чернь 
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простонародие : род черной фини- 
фти; чернотѣ; черновбй; начерно 
(о письме, о другой работе), вчернё 
тж.; черняк неизбирательный шар 
(при баллотировке); моек, (у охотн.) 
черныш тетерев самец ; чернило, 
обык. Мн. чернила краска , чем 
пишут (говорят также: «красные», 
«синие» и проч.); чернильница, севск. 
чернйлица сосуд для чернил; черниль- 
ный (орешек); черника род ягод чер- 
ного цвета ѵассіпіит тугііШз ; чер- 
нёц, Р. чернеца монах; черница 
монахиня; чернеческий; былин, чер- 
ийзина чернота , что-то черте; 
чернобыль агіетізіа ѵиідагіз ; черно- 
тал род кустарника . 

укр. чорний. бр. чорны. п. сгату 
черный , схагрокзі^пік чернокниж- 
ник . вл. соту, нл. сату черный . 
ЯЛб. ё&гпё черный ; сагаёіёа черника. 
дрпрус. кігвпап черный , лит. Кіг- 
8пй название одной речки , кёгвгаз 
с черными и белыми пятнами , кёг- 
82 в чернопегая корова; кёг 82 І 8 черно- 
пегий бык; кегзгйііз сизый голубь; 
каг 82 із свинец ; сскр. кгзп&8 черный 
(Уленбек. Аі\У. 64). Образование; 
ч е р н о - из *чьрено , собств. *чьрш- 
но-. Отсюда чьрно; суф. -но-, упо- 
требительный для обозначения цвета 
(напр. красный, синий и др. Об этом 
Воішзеп, К2. 98, 439; Меіііеі, Ёі. 
433, Вги§т. Огйг. II, 1, 255). Раз- 
ные степени вокализма являются 
в лит.; в слав, в степени исчезнове- 
ния. Инде. *ц|’8до- (ср. ВЕ\У. 169 
и сл.). Относительно упрощения 
консонантизма см., Меіііеі (Ёі. 130), 
Ильинский (Известия, 20, 3, 97). 

ЧерёіІНИЙ, укр., коренной (зуб); 
черевинный (зуб) тж . [соотв. рус. 
кореннёй. Но есть ли это нащѳ 


коренной в этом значении из * черен- 
ной? М. б., корень не имеет ничего 
общего?], др. (цел.) чрѣновьнъ (зуб), 
чрѣновитьць (лбХу) (іепз тогаіі ; 
(Среза. М. 3, 1539). сс. чрѣновь- 
ная \шш. ч. ігепоѵес; Непоѵу 2 ііЬ, 
ііпйі наряду с этим зігеппу, зігепо- 
ѵЪігиЪ тж. п. Іггопу, Мн. коренные 
зубы , іггошшу 2 ^Ь коренной . вл. 
сгопоѵс, йгопак. нл. сгопак, сгепак 
тж. 

— По Меіііеі (Ёі. 292), без со- 
мнения, заимствовано из герм. Ср. 
гот. цаігпиЬ (об этом см. под жер- 
б о в). Против этого Бернекер (ВЕ^У. 
147). Здесь сравниваются: кимр. 
сегп подбородок , брет. кегп мельнич- 
ный ковш (засыпной), ир. сегп уюл у 
куш , по Хирііга (ВВ. 25, 101). 
Буга (РФВ 67, 234) присоединяет 
сюда лтш. сег-ѵок-зііз путной зуб, 
сскр с&гѵаіі раздробляет, переже- 
вывает (ср. Уленбек, Аі\У. 89). 

Чёрт, Р. чёрта, но в выр. «ни 
чертй,» нисколько , ничуть оксит.; 
Мн. И. чёрти, Р. чертёй («черты» счи- 
тается украинизмом) злой дух, дья- 
вол; чертёнок, Мн. И. чертенята (вм. 
* чертята). С. чертенёнок; чёртов 
(палец); чертбвка злая , сварливая 
баба ; чертовщина; чѳртбэский; черто- 
полбх растение , сігзшт , сагЛипз. 

укр. чорт, Р. чбрта; чертяка (ино- 
гда слышится и у нас); чортеня чер- 
тенок 4 , чортовиння чертовщина; чор- 
тйха, чортйця чертовка . бр. черт, 
Мн. И. чёрци и чортьі; чортов (па- 
лец); черценя, Мн. И. черцёияты. 
СЛ, ёгі дьявол; ненависть, вражаа; 
егіііі ненавидеть . с. цртити, цртйм 
заклинать, проклинать, ч, ёѳгі 
черт. п. сгагі. вл. ёегі, диал. ёогі. 
НЛ. сагі. ллб. сагі тж . 
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— Неясно. Связь с ч е р н ы й от- 
рицают (МЕ\Ѵ\ 35; ВЕТС. 172). 
Вегпекег (1. с.) предлагает два объ- 
яснения; м. б. (по Кгбек’у), к лит. 
Ікіги чувствоват ь отвращение ; 
ракугеіі надоесть; кігёіі делаться 
злым; аркігёіі * надоедать ; ікігёіі 
делаться отвратительным; ікігиз 
враждебный; [кутив противный . 
М, б., ввиду брус, прозвища черта 
куцым (Носович, 262) можнр отнес- 
ти к группе лат. сигіиз (о котором 
см. №ЕѴ 2 , 216). Это основание 
ненадежное: черта часто называют 
тоже рогатым, прозвище куцый, 
вероятно, такого рода (по изображе- 
ниям). 

чертог, Р. чертбга, книжн., 
палата , дворец , богатое жилище, 

др. чертбгъ, чьртогъ (и чрьтогъ 
палата; брачная комната; брак 
(Срезн. М. 3., 1569 исл.); чертож- 
ный (у Дон. Пал.); чьртожьник дру- 
жок жениха; чертожняца супруга . 
СС. чрътогъ ОаХаріос; ѵирирсоѵ спальня , 
комната новобрачных . с. стар, чртог 
спальня, 

— Старое займете, из перс, баг- 
Шк (саг четыре , іак высокая частъ 
дома; колонная галлерея; балкон 
и проч.); по всей вероятности, через 
какое-л. тюрк, посредство (ср.Мели- 
оранский, Известия, 10, 4, 193). 

чесать, чешу, чешешь очищать , 
расправлять волосы , шерсть , лен 
и проч . гребнем, щеткой; скрести 
ногтями тело от зуда; чесаться 
чесать себя , чувствовать зуд (напр.: 
«голова чешется» чувствуется зуд 
на голове ); чеснуть (редко); - чёсы- 
вать: причёсывать, -ся, рас-, за-, вы- 
и проч.; чёс трепка («задать чёсу» 


задать трепку); причёска пригла- 
живанье волос известным образом; 
расчёска редкий гребешок; очёски 
пакля , волосы , выдираемые гребнем , 
щеткой; пачесы Мн. что наче- 
сывается при вторичном чесаньи; 
чесбтка род накожной болезни; 
чесалка чем чешут; чесал ьня, 
чесальная мастерская , где чешут 
хлопок , лен для пряжи [по Берве- 
керу (ВЕѴё. 151 и сл.), сюда же 
почечуй геморой. См. э. с.]. 

укр. чесати; едва ли сюда чухати, 
-ся, чесать , -ся (не гребешком); 
у Бернекера чйхати; у Гринченко 
этого нет: чухрати тж,\ у Грин- 
ченко (Сл. 4, 480) этого значения 
нет. То же и наше чухать (юж. 
зап.) чесать, скрести (не гребнем), 
чухаться чесаться (напр.: «чухайся 
конь с конем, а свинья с углом»). Э го, 
вероятно, вм. чохаться под влиянием 
названия свиньи чушка (см, э. с.). 

6р. чесаць; чёска трепка . др. 
чесати расчесывать , чесать ; лас- 
кать; собирать (плоды. Срезн, М.З, 
1502 и сл.); чесало гребень, СО. 
чесати, чесать; собирать пло- 
ды . сл. сезаіі, сейет чесать; рвать, 
обдергивать; без отески, безсе оско- 
лок; сезеЦ, бе§еЦ гребень, 6. чеша 
чешу , чесало гребень (для коров, 
лошадей); чесалка гребень, чешел 
тж,, чешалька'/йсѵе., чесна отламы- 
ваю лишние листья кукурузы . с. 
чёсаги, чешём чесать , скрести, 
скрабать; чехати, чёхам отламы- 
вать, срывать , щипать; чщати, 
чйуам щипать (перья, корпию); очё- 
нути, оченём сорвать ветку со сте- 
бля; чёшаь гребень , чёииьати, чёш- 
л>ам чесать; щипать, драть, ч. безаіі, 
се§и, бевбт чесать, скрести; безіе 
решетка перед водяной мельницей, 
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затон . п. сгезаб чесать (стар, згозаб); 
сгосЬаб зі$ тереться обо что-нибудь. 
вл. безаб чесать , рабозу вычески, 
очески . нл.сезаз. плб. сезаі.. 

В перегласовании к коса: лит, 
казуіі, казай скрести , слегка г$ара- 
пат*>; казіпіі и казііі, казішё тж.; 
м. б. каза коса . гр. ^аіѵ<о, !;еа>; хісгхюѵ 
пакля, льняные очески ипр. См. под 
1/коса. 

чеснок, Р. чеснокѣ и чеснок^ 
аіііцт заііѵит ; чесвбчный (зйпах); 
в фамилиях нередко Чеснокбв. 

укр. часнйк. др. чесновитокъ. сс. 
чесновигъкъ, чесновитьць. сл, безеп, 
безеіу, 6. чесън, чесен, чеснов, 
чивбв лук чеснок. С. чёсан, Р. сес- 
па; чеснак чеснок; чёсно зубок чес- 
ноку; ч. сезпек. п. схозпек чеснок. 
ВЛ. безпаск. 

— Кчесать, чешу (МЕ^Ѵ. 35; 
ВЕ\Ѵ\ 151), потому что головка 
состоит (ср, некоторые значения под 
чесать обрывать , отделять ветки, 
листья, плоды) из зубков, легко 
отделяемых один от другого. Ср. 
подобного значения нем. кпоЫапсЬ, 
к срвнм. кпіеЬеп разделять. 

честь, чту, чтёшь почитать , 
уважать; читать, обыкя. про-чбсть, 
нро-чту, в значении читать (книгу); 
в первом же значении употр. по- 
чбсть,ргаез. по-чту, іи і. -честь, про- 
честь, почесть (ви.* чисть, прочисть, 
по-чисіь есть новообразование по 
ргаез. чьт-у; отсюда: чьсть, т. е. 
честь); чтбние; нарч. почти прибли- 
згтельно , около , диад, почесь (почти 
из ітрегаі., почесь из іпі. почесть, 
т. е. можно почесть, счесть, принять); 
счёт. Мн. счёты (севск. щеты) инст- 
румент для счета; учёт, зачёт, отчёт, 


почёт, почётный, расчёт; четки 
монашеские стоки для счету покло- 
нов; чёткий разборчивый , отчетли- 
вый (о шрифте, почерке); чтец, 
чтеца; мгкр. читать, читаю, читаешь 
1е§еге; почитать оказывать почет; 
почитание; нарч. почитай почти; 
усил. мгкр. читывать; почитывать; 
причитанье; читатель, читательница 
и др. Из цел. причт и причет, Р. 
причта клир, священо - и церковно- 
служители при одном храме; при- 
чбтник ^местами говорят также при- 
чётник, но редко) дьячок. 

унр. чотки четки; щот счет ; щоти 
счеты (инструмент); читати; читан- 
ая чтете; читака чтец , чтица; 
читальник читатель . др, чисти, 
чьстя, чести, чьту, чту (примеры 
у Срезн. М. 3., 1526) читать; счм- 
тать, почитать; почитати читать; 
почитаник чтете и др. СО. чисти, 
чьтж; причьтъ хХу)ро^; почитати чи- 
тать. сл. новообр. сіеіі, сІе)ет; 
ёіеіі, йіе)ега считать , почитать; 
читать; ройіеіуе почет, доброе имя. 
6. чета читаю; считаю; чет счет; 
пбчет честь, уважение , почет; 
почета, почитам почитаю, уважаю. 
С. (стар, чисти, чтем), ныне чатити, 
чатим; чатати, чатам читать ; штйти, 
штилем тж; пошта уважение, почет; 
поштовать, поштуём, поштити, пощ- 
тйм почитать , уважать; читати, 
чк'хшчитать. ч. бъіі, сіи читать, 
считать , біепі чтение; робеі число; 
счет. Мн. робіу арифметика; йееі 
счет; йсіа почтение , честь ; росіа 
тж.; слава ; росііаіі считать, п. 
(стар. сгузс, С 2 І§ читать , считать; 
сгсіопка буква; росгеі число); 
исгіа угощение, тр; сгуіас читать; 
росзуіас почитать, принимать за. 
ВЛ. сііас читать, плб. сйіб считает. 
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— сскр. сё*а*і замечает , обра- 
щает внимание , сікё*і замечает; 
сікііѵйд понимающий^ замечающий. 
зенд. сікі размышляющий, обду- 
мывающий . ир. сіаіі разум , разуме- 
ние . кимр. ртсуі зепвиз, Аізсгеііо , 
ртАепЫа. дтш. всЬкіз^, зсЬкееШ 
лишь; зкаііз зкаШ* считать; 
сказывать ; говорить наизусть, 

читать (молитву), лит. зкаііуіі, 
зкаііай шташ», читать (Вги^т. 
бгёг. 1, 606. МеЩе*, М8Ь. 14, 
349; ВЕ\Ѵ.174 и сл.). 2ирі*ха, бегт. 
Ои**, 15Ѳ и сл. сопоставляет: гот. 
зкаібап разделять, дрсак* зсёіЪап, 
зсёсІЬап тою. анс. зсайап (зсёабап, 
анг. зЬей) разделять , рассеивать , 
<?ы^вашь.дрвнм.8сеійап. ннем. зсЬеі- 
(іеп. гр. и др. С этим не со- 

глашаются (ср. ВЕ№. 1. с.; А. Тогр, 
463). См. также под щит, иедиіь. 

ЧбСТЬ, Р. чести, унр. честь тж . 
6р. чесць, Р. чесун, чсун, тсун СС. и 
др. чьсть тс , чьстити; чьстивъ, 
чъстьнъ. сл. баз* честь ; базіеп, сазіі* 
уважаемый . чтимый; базіііі че- 
стить . 6. чес г честь; пост; честя 
чту; честен почтенный; почйтам 
почитаю . с. част, честь ; пир; напи- 
ток; часнй, частан честный; почтен- 
ный; святой; частити, частйм почи- 
тать; угощать; часба, часбина уго- 
щеже,пир;ъсчкстт нечистый , дья- 
вол; чйтати, чйтам читать . ч. без*, Р. 
с*і честь; сіііі чтить; с*пу, спу чест- 
ный; почтенный . п, ехейб честь , 
почет; схезпу, роехезпу почтенный; 
схсіс чтить; спу достойный , почтен- 
ный; спа*а добродетель ; ех^зіотас 
угощать (по народной этимологии 
применено к ех^з* част иди же к сх$- 
з*у частый ). вл. сеізб; россіѵу учти- 
вый; россоуас потчевать; робезііе. 


НЛ. сезс честь ; россіз почшть, 
сезпу, россіѵу учтивый; роспу стыд- 
ливый. 

— К честь, чту(См. э.с.). сскр. 
сі**із мысль , намерение , усмотрение . 
зенд. сіз*і8 лтсл&, у знание. 

чех, Р. чёха «жл части славян- 
ского народа; Чёхия (редко), обыкн. 
Богемия; чёшский. др. чехъ, также 
чахъ, чяхъ; ческый ц часкмй (Собо- 
левский, см. ниже), ч. сесЬ; Сееху 
Чехия; бевку. СЛ. сек. п. схееЪ; 
СхесЬу Чехия ; схезкі. ВЛ. сесЬ. нл. 
сесЬ. 

— Бесспорно не объяснено. Собо- 
левский (РФВ. 64, 170, Насхед. 
I, 79. и сл.) видит здесь такое же 
образование, как лях, полех, поде- 
тук, и возводит к корню: *беп-, *бад- 
(в чепать, чапать, чап. стар. чеш. 
сер, бар цеп. болг. чепъ, чепка сук 
и др.). Первоначальный вид слова 
чех, чах определяется срвнм. кеЬзе 
сопсиЫпа . дрсев. кеізег зЫаш. 
срвнм. зкіатее. анс. ѵгеѴЬ тж. Пер- 
вонач. вид: кёпсъ, кЭнсъ (отсюда 
чех) (см. АЯ. 27, 234), Миккола 
(СбФ. 273) производит от чета 
адтеп , соЬогз; образование такое 
же, как лях: ляда; чух-(на): чудь. 
След., основное значение член толпы, 
м. б., войска, четник (ср. карела, 
кел. согіі. герм. *Ьагда толпа, вой- 
ско). Виіпаг (СбА. 612 и д.; ІІгзІ. 
6г. 8). Соболевский (Наслед. I, 
79). 

чехарда, Р. чехарды, севок, 
чегарда род игры (прыганье друг 
через друга). 

Неизвестного происхождения . 
Вероятно, какое-л. заимств. Неясны 
предположения Горяева (["Сл. 4 13)* 
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чехол* Р. чехл& ѵеіатеп, по- 
крывало , футляр; чёхлик (часто 
в севск. оюенская рубаха ); чехольчик. 

укр. чбхла обшлаг манжет на 
рукаве рубахи; чохлиця тж . б. 
чехълъ женский башмак без задтка , 
Мн. чехли и чейли; чехларинъ баш- 
мачник. ч. сесЬеІ, ёесЫ купальная 
рубаха , халат; саван; ёесЫ|к пла- 
тье из бумажной материи, п. диад. 
сяесЬеІ, сгесЫо рубашка, особ, океп- 
окая; саван; чехол . 

— Неясно. Сближали (Маіяеішь 
ег, Ідзі. Ш.: 7, 29) гот. Ьакніз. 
дранг. Ьаееіе* дрсИв. Ьокоіі. дрвнм. 
ЬаЬЬиІ — плащ . Э го отвергается 
Бернекером (ВЕЧУ. 139). Сравни- 
вали также (МЕЧУ. 31) с прус, кеки- 
Ііз купальная простыня (Вондрак, 
816г. I, 361). Но это, по Бернекеру 
(1. с.), займете. из стар. пол. Ка- 
жется, заимствованное. Но откуда? 

чечевЙВД, Р. чечевицы. См. 
сочевица, под 2. сок. 

чечет, Р. чбчета род птички 
Іггпдіііаіі пагіа; чечётка самка тж,; 
болтливая женщина (в том же зна- 
чении употребительно сорока). 

укр. чечит, чечитка тж. СЛ. бесе* 
род чижика . .ч. ёеёеіка, сеёаіка. 
П. схесгоіка чечетка . 

— Звукоподражательное. Ср. по- 
добного происхождения лит. кекМіз 
чечетка; Ьікіііз тж, сскр. сакогаз 
род рябчика (Уленбек, АіЧУ. 86; 
ВЕЧУ. 138). 

чечуга, 1\ чечуги, диал. юж. 
нврс. стерлядь . 

укр, чечуга. тж. п. егесхи&а тж. 
СЛ. ке&&а,кеёа тж. С^кёчига/кёчика 
осетр . 


— Неясно. Ср. мад. кбсзб^е, кёс- 
зё&е род осетра, рум. сасіп^а, се§а, 
сі&а (отсюда нгр. хет#*у а) (ср. МЕЧУ. 
114; ВЕЧУ. 498 и сл.; Кагіошсг, 
Віота. х?уг. 113; ГСл, 414). 

Чешуя, Р. чешуи мелкие п.га- 
стижи, покрывающие кожу рыб 
и др. животных, покров на скор- 
лупе ореха; чешуйка; чешуйча- 
тый. 

др. чешуя, чешвея тж. (Срезн. 
М. 3, 1515); чешуйчатый, п. зхсгез- 
гяуа, згсяесгіца тж. 

— К ічесать. чешу (Мбт. 
II, 84; ВЕЧУ. 152). 

ЧИ, Диал, кур., кал. юж., вопро- 
сительная частица : разве , неужто 
(севск. изредка, обыкн. тж.). 

укр. чи, чн-чи ли, или, разве. 6р. 
чы, ці тж. др. чи разве , или, если 
(Срезн. М. 3, 1516). чи-ли (Сл. о 
п. И.). СЛ. й если; вопрос, частит; 
Ч. стар, й, й-1і ап, пит, поте; 
ныне в разделит, вопросе ли-или. 
п> сг у, сиу-іі, сгу-сгу ли, ли-или. 
зенд. й нарч. как? (ВагіЬ, Аіг. ЧУ. 
584). лат. дпі нарч. как , почему, 
как бы то ни было ; дшп (из чпі-пе) 
чтобы не, без того, чтоб; как будто 
не и др. ане. Іші. дрсев. Ьпі как . 
почему. Это ТЕд. (іпзігшп.), который 
является местоим. чь-то. Т. чи-мь 
(-тъ есть распространение) (ВЕЧУ. 
155; Вондрак. 816г. II, 288 и др. м.; 
ЧУЕЧУ 2 , 634; МЕЧУ. 152). См. 
под къ. 

ЧЙбИС, Р. чибиса (и чйбез, чй- 
беза) болотная птица, пталиищ, 
ѵапеііиз сгізШив; Чибисов (нередко 
в Фамилиях); чйбыш, чйбышек род 
птицы (употр. как синоним к воро- 
бышек) (ср. Фамилию Чебышбв). 
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— Звукоподражательное. Ср. по- 
добного происхождения унр. киба 
чибис; чиготати кричать (о чибисе). 
8Л. кіЪаі, кіЪііа. нем. ЫеЪіІг. вжнем, 
ктНі. сл. гіЬіб. С. вйвак пигалица. 
Относительно образования (суффикс) 
см. Соболевский, РФВ. 66, 333 
(ср. ВЕѴР. 156). 

ЧЙВЫЙ щедрый , диал. См. 
тщиться (МКТС. 369). 

ЧИЖ, Р. чижй птичка ( гіпдШа 
зріпоз; чижик, Чижбв (оч. часто 
в Фамилиях). 

унр. чиж. СЛ. бігек. С. чйжак, Р. 
читка, ч. сі/>; бііек. п. сгуй; сгуйук. 
8Л. бігік. нл. сугук. 

— Звукоподражательное (нем. 
геш§. срвнм. гізе, гіьес. Заимств. 
из слав. ВЕИѴ. 158 и сл. КЕУР 41 5). 

ЧЙкать, чикаю, чикаешь резать, 
стричь; ударять; отрывисто по- 
свистывать {о птичках); постуки- 
вать (о часовом маятнике), чикнуть; 
чиканье; мждм. чик-чик! 

укр. чикати резать ножом , нож- 
ницами; чирикать (о птичках); чик- 
нути; мждм. чики-чвки! бр. чыкаць 
чыкнуць тж. 

— Звукоподражательное. Ср. по- 
добною происхождения чирикать, 
чиликать и др. 

ЧИВЧИры, Р. чикчир гусарские 
панталоны. 

С. чакшире, Р. чакшйра брюки. 

— Заимствовано из тюрк, чакшер. 
тж. (МЕ\Ѵ. 36; ГСл. 414). 

чилибуха, Р. чилибухи (и цель- 
буха, кучеляба) растете зігусЫоз 
пих ѵотгса. 


— Маігепаиег (С81. 138) с уве- 
ренностью считает заимствованным, 
но откуда? 

ЧИЛЙга, Р. чилиги растение, 
полукустарник суііш; чилйжник 
(часто у Аксакова). 

— Неясно. Вероятно, заимство- 
ванное. 

ЧИН, Р. чина, М. чине порядок; 
устав; ранг; звание, сан (напр.: «чин 
литургии», «духовного чина», «чины 
военные и гражданские», «чин пол- 
ковника» и др.); чинный степенный, 
благовоспитанный; чинно благопри- 
стойно; чинбвный имеющий чины 
(большие); чинбвник состоящий на 
государственной службе', чинить, 
чиню, чинишь делаю; устраиваю, 
упорядочиваю (но чиню, чинишь 
накладываю заплату, исправляю, 
зашиваю й т. п.); причинить, учи- 
нить (причивйшь, учинишь), починить 
(починишь), начинитъ (начинишь); 
причина; причинный (севск. припа- 
дочный, больной ); начйака, цочйнка; 
причинять, учинйть и проч. В цел. 
чинолюбіе, чинопочитаніе, чинона- 
чаліе. 

укр. чин действие; способ , образ; 
ранг (из рус.); чинити делать, 
исполнять, бр. чын; чынйць; чынно 
благопристойно, др. чинъ порядок, 
устав, сан, должность; чинити; чи- 
новникъ и др. СС. чинъ порядок, 
устав, сан; чинити, чиніж. СЛ. бівііі 
сіпіт делать, устраивать (ѣітіі про- 
севать жито), б. чин угощение зятя 
тестем в первое воскресенье поем 
свадьбы; чин; класс, парта; чиня 
делаю. С. чин порядок; вид, форма; 
дело, поступок; должность; дей- 
ствие (в драме); чйнитн, чинйм 
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делать; околдовывать , чаровать; 
сеять (жито); чйнй мы се мне ка- 
жется; чйпом на самом деле, фак- 
тически. ч. &п, стар, способ, образ , 
причина; ныне действие, дело; біпііі 
делать; рНбіпа причина; йбіпек 
деяние, п. сгуп дело, действие; сіу- 
піс делать, действовать; схуппу 
деятельный, действительный; ргу- 
сгупа причина . вл. біиіс. нл. супій 
делать. 

— сскр. сіпбіі, сйуаіі наклады- 
вает, собирает, наваливает, соеди- 
няет, строит; сйуаз куча; кауаз 
тело . зенд. бауаііі, біпѵаііі изыски- 
вает,, выбирает; в соединениях с ѵі- 
разделяет . гр. ъоііы (из *7іо(рісо) 
делаю, лит. ийкізіі (Ііпйв) класть 
(лен) для просушки; ііікізаз зедеіез, 
диае іп куросаизіо зіссап сіе гііе 
Іосапіж (Буга, Известия, 17, 1, 19. 
Ср. ВЕ^. 156 и сл.; ОвіЪой, ВВ. 24, 
119; Мегіп§ег, ІГ. 17, 155; ВЕ\У. 
378. Против этого Уленбек, Аі\Ѵ\ 
91). Образование: чи-нъ; суФ. -въ- 
(инде, *-пер-) (Меіііеі, ЁІ. 241; 
453 и сл.). Склонение засвидетель- 
ствовано на -и- (-ъ-) и на -о.: МЕд. 
чиноу. 

ЧИНШ, Р. чинша оброк, подать, 
поземельный налог (в Польше); чйн- 
шевый; чиншевйк крестьянин, пла- 
тящий поземельную подать; об- 
рок. 

укр. чинш плата, оброк за землю. 
6р. чынш тж . п. С 2 упв 2 тж., сгупз- 
хошіік платящий чинш или полу- 
чающий ею (помещик); сяупзяолѵу. 
Ч. біпге и сіпіе тж . 

--Заимствовано из пол. В пол. 
и чеш. 'из нем. гіпз. срвнм. гіпз 
налог, подать, пошлина (ср. Маі- 
яепаиег, С81. 139). В герм, из лат. 


1Ъ 


сепзиз оценка, налог (см. КЕТС. 418). 
СС. кнвьсъ догме (ОЕ. 72 р., 78 р.) 
из гр. хг]ѵа-о<;. См. Фасмер, Эт. III, 
88; ГСл. 414 под чинш. 

ЧЙреЙ, Р. чйрья веред , нарыв , 
болячка; чирйстый покрытый чирья- 
ми; диал. начирёть нарвать, диал. 
сцб. чир замерзлый сверху снег; 
чиреть твердеть, подмерзать (о зим- 
ней дороге); севск. чирьяк чирей 
[говорят иногда «чирьяк» иод влия- 
нием червяк], 

укр. чиряк чирей; чирякуватий 
покрытый чирьями . сл. біг, біга^. 
6. чирко чирей, угрь. с. чир. п. сгу- 
гак тж. 

— Неясно. Маіяепг.иег (С81. 139) 
сравнивает гр. охкр^9< затвердение , 
затвердевший нарыв, <шрро<; твер- 
дый, грубый . Эго сомнительно (ср. 
ВЕ\У. 157). Ильинский (РФВ. 70, 
259). 

чирикать, чирйкаю, чирйкаешь; 
чиликать, чйркать издавать звук 
чир-чир (преимущественно о во- 
робье); чирбк, Р. чиркй род малой 
дикой утки; чирёнок, М. чирйта 
птенец чирка; севск. чурокан свер- 
чок (образовано, как таракан). 

укр. чирчикати (о ласточке); чир- 
кун род птички, зуец чирка чирок 
(утка), сл. бігііі чиркать, ч. бзхек 
чирок. П. сяугукас чирикать, диал. 
схѵгапка чирок. НЛ. бегка чирок . 

— Звукоподражательное (ср. 
ВЕ\Ѵ. 157). 

ЧИСЛО, Р. числй количество, 
счетом определенное; цифра; день 
месяца , числовбй; чйслить, чйслю, 
чгіслишь; счислйть, вычислйть, пере-, 
рас- и проч.; чйсленный; числитель. 
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(в арифметике); числительный (в 
грамм.); численность; перечисление, 
счислёыие и др.; бесчисленный, много- 
численный. 

унр. число; числити. др. число; 
чисмя, Р. чисмене (Срезы. М. 3, 
1525); числити. сс. число; чисма 
число, количество . СЛ. йзіо число , 
счет; осмотрительность . с. стар, 
число число; четки; чйсаоница три 
нитки (часть пасма), ч. ёізіо число. 

— К честь, чту (чисти, чьтж): 
число. суФ. -ело-: *чит-сло, отсюда 
число по ассимиляции зубных; чисма, 
суФ. -смен*: *чвт-смен-, отсюда 
И. чисма, Р. чисмене (Вондрак, 
8Юг. I, 278; МеШеІ, Ѣ. 414; 422; 
Вги§т. Сггйг. II, 1, 243, 373; 
ВЕ\Ѵ. 157). 

ЧИСТ чист&, чисто; цистый неза- 
маранный; срвн. чище, нечистый 
дьявол, бес; нечистая сила тж.; нё- 
чисть чертовщина; чистить, чищу, 
чистишь; очищать, вычищблъ, под- 
и др.; севск. чистйк трава чисто- 
тел сНеШопіит тсуиз; красивый, 
видный, дородный мрет; Чистякбв 
(нередко в Фамилиях); чистота; чистка 
очищение; чистог&н наличные деньги, 
обыкн. чистоганом; чистёц растете 
дейт игЪапгт; диал. воет, чистина 
расчищенное место в лесу; чистёц 
название разных трав , дейт шЬа - 
пит и др., чшцбба, рбсчисть новь 
из-под вырубленного и выкорчеван- 
ного леса; чища, чистилище, чисто- 
плотный, чистописание, чистосердеч- 
ный и др. 

унр. чистий; чистити; чистець, 
чистик названия разных растетій , 
сЫИАопгит тауиз и др. 6р. чысцык 
сШіАопіит тауиз; чыстёха чисто- 
плотный . др. чистъ; чистити; чистьць 


олово; чистота; чистосердик и др. 
СС. чистъ; чистити, чиштнь. сЛгёізі: 
йвіШ, ёівііт. 6. чист чистый] чистя 
чищу. с. чист; чистити, чистим; 
чистина открытое чистое поле; чй- 
стац болтун, бесплодное яйцо; чистац 
зіасНуз . ч. ёівіу, йзіііі, бівШа. п. 
стузіу; сгузііс; сгувііес чистилище . 
ВЛ. йзіу. нл. су8іу. плб. ееізі чистый. 

— Перегласов. к цедить,, це- 
жу. Образование: *чидтъ, отсюда 
чис-ть; суФ. -тъ- Ср. лит. зкузіав 
онмдкий; вк&ізіав, зкаівШ светлый, 
блестящий . дрпрус. зківіап В. 
чистый; акЬііпі чистить . лтш. 
всЬківів чистый, светлый, стыдли- 
вый; жидкий . всѣківШ чистить 
(ср. ВЕ\У. 157 и сл.; МеШеІ, 
ЁІ. 300; Вондрак, 816т. I, 24; 441). 

чиста, дел. (засвидетельств, 
один раз от ХІН в. Срез. М. 3. 
1526) утроба, ѵт)8и<;. 

— Неясно. Сопоставляют секр. 
кб&Йіаз внутренности, утроба, 
(Ріск, I 4 , 28; ЛоЬапзвоп, ІР. 19, 
132). Но это отвергается (ВЕ\Ѵ. 
157). 

ЧИХать^ чих&ю, чих&ешь собств. 
мгкр.; днал. (широко расиростр.) 
чхать, чхйло; чихнуть; чхнуть; чёх, 
Р. чеха, иногда чих чиханье; недо- 
чёх недоконченный чех; чйхбта, чи- 
ханье; мждм. чхи! 

укр. чихати, чхнути. 6р. чхаць, 
чхавка чихота . др. чех, Д. чеху 
и чху (примеры у Срезы. М/3, 
1680). сл. ёіЬаіі, йЬаш. п. диал. 
сясЪас, сясЬп^с. 

— Звукоподражательное. Ср. по- 
добного происхождения лит. вкіап- 
бёіі. лтш. всЬкаиІ. сскр. сЬіккй чех ; 
кз&иіі чихает; дррус. кыхаты, къхати 


ЭТИМОЛОГИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ РУССКОГО ЯЗЫКА 


77 


<ср. ВЕ\У. 165 и сл.; Уленбек, 
АГ№. 72; 94; Потебня, Эт. 3, ПО). 
Ильинский (Известия, 20, 3, 78). 

ЧИХИрь, Р. чихиря, квкз., крас- 
ное вино у кавказских горите (встре- 
чается у писателей, напр. у Пушкина: 
«Чихирь отрадныя подает»). 

— Из тат. чахыр (ГСл. 415). 

ЧКать, чкаю, чкаешь ударять , 
попадать, стучать;тыкать; чкнуть; 
проткнуть пробить, продырявить; 
диал. приткнуться пробираться; про- 
чика ростки зелени, травы, только 
что показавшиеся из земли; диад, 
ниш. чквйвый обгідчивый; членораз- 
дельный (о человеческой речи). 

С. чкаю, чкам, чачкаіи, чачкам 
копать, ковырять . ч. Скаіі заты- 
кать; бкаіі ае икать, хлипать; 
ёкаѵка икота . п. сгкас 8І^ икать; 
сяка^ка, сгукаѵка икота (и просто 
сгкаб тать . Дубр. Сл. 59) 

— Вероятно звукоподражатель- 
ное. Бернекер (ВЕ^. 166) допу- 
скает сопоставление с диал. швенц. 
Ыск^ар;нем. диал. ЫсЬехеп икать. 
По Горяеву (ГСі. 415) к ткнуть. 
Эю неверно. 

член, Р. члена, книжн., в нар. 
неизвестно, часть целою; орган; 
(напр. член общества; тела; рука, 
нога и ороч.), грамматический член 
(напр. 6, У), то; 1е, Іа, Іез; бег, біе, 
баз); членный (о грамм. Форме); рас- 
членить разделить; членский (напр. 
билет, ванос); сочленение. 

укр. челенко и челенок сустав, 
кость (в пальце), др. из цбл. члѣнъ, 
членъ, чьлѣнъ (Срезн. М. 3. 1536); 
чланъкъ член, часть тела . СЛ. біёп 
сустав, член, кость, б. члан(уДюв.; 


ВЕ^ Г . 139) сук, ветвь; член 
грамм, член (из рус.), с. члан член, 
сустав; отделение виноградника; 
члавак лодыш, лодыжка (члён ру- 
коятка, ручка не сюда это из срвмн. 
См. черен, черенок. ВЕ^Ѵ. іЪіб.). 
Ч. біеп член, сустав; Малек сустав, 
звено . п. сіоп; схіопек член; ВЛ. 
ёіопк. ил', еіопк тж. 

— сскр. Шаз м. каш, кай ш. 
бедро, гр. хйХоѵ член тела у чело- 
века или животного, преимуще- 
ственно нога;жоікіа, атт. хсоХ*] ляжка 

(у ЖИВОТНЫХ;; хсоХу)ѵ, — У)ѵо<;; хсоАео; 

тж.; хо>Хт)ф, — подколенок . гот. 
*ЬяШі8. дрсев. Ьаііг наклоненный. 
дрвнм. Ьоіб тж. нвем. Ьаібе склон, 
отлогость . гот. (ѵі1]а-) ЬаІіЬеі склон- 
ность. лит. аізі-каій опираться; 
аікаііа (аІЬаІІё) стнка (напр. у 
стула). Образование: чле-нъ, тема, 
м. б„ ван(-ъ-): ^еі-ло- или ^еі-пи- 
(ср. МеіІМ, ЁІ. 454; М8Ь. 14, 375; 
ВЕЖ. 1. с.; Уленбек, АЖ. 39; 
Воізасч, ВЕС. 543. Другая лите- 
ратура у Бервекера). Вероятно, 
сюда же к о л е н о (см. э. с.). 

ЧЖОКаТЬ, чмокаю, чмбкаешь из- 
давать губами звук вприсос; громко 
целовать; чйбкаться целоваться; 
однокр. чмокнуть; почмокивать чмо- 
кать часто; мжм. чмок! 

укр. чмокати, обыкн. дмокати; 
мждм. цмок! 6р. цмокаць, цмокнудь 
целовать, п. сгаокас, стокп%с тж. 

— Звукоподражательное. Относ, 
образования ср. шамкать, тявкать 
и т. п. Ср. подобного же происхо- 
ждения нем. зсЬтаІгеп громко цело- 
ваться, чмокать (первоначальное 
значение есть громко чавкать. См. 
КЕѴ) Г . 329) (ср. ГСл,). 
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ЧОКать, чбкаю, чбкаешь сту- 
чать слегка; чбкнуть стукнуть ; 
чбкаться, чбі гься стукаться ста- 
канами, рюмками; чбканье, мждм. 
чок! стук! 

унр. мжм. чок! о стуке подков. 
СЛ. бок колода, чурбан; бокаі коре- 
настый; і, океЦ палец, бпкЦа культя. 
6. чокара, чукара небольшое скали- 
стое возвышение; чокур корни вино- 
градной лозы; чук молот; чук-чук 
мждм. стук-стук! С. чок обрубок 
дерева; чокаю кочерыжка (капуст- 
ная); кукурузный початок без зе- 
рен; чбков тж.; ч^к; чука собств. 
толпа холмов; чукан баран без ушей. 
П. диал. сгокас щелкать . 

— Звукоподражательное. Основ- 
ное значение стукать, толкать, 
щелкать. Отсюда бить, рубить, 
обрубать; отсюда колода , чурбан , 
обрубок (ср. серб., болг.). Ср. подоб- 
ного же происхождения слова ром. 
ит. сіоссо обрубок; дрфр. сЬочие 
ствол, НФр. -сіхос толчок, удар и др. 
нгр. таохаѵо; молот , обыкн. т:аоѵхаѵі; 
точохаѵ^і о стучу в дверь и др. алб. 
1§пкг верхушка холма, 

чолма, Р. чолмы, диад, сев., 
залив. 

— По объяснению Виклунда (По- 
годивъ, ЖМ, нов. сер. 42, 99), 
завмств. не из фин. каіші тж ., а из 
лонар. 

чопорный, -ая, -ое напыщен- 
ный, изысканно-вежливый, не в меру 
важный; чбпорность. 

унр. чепурний чистый, опрятный, 
красивый; чепурити, -ся прихора- 
шивать, -і ся ; чепуруха опрятная 
женщина, щеголиха, бр. чепурны; 
чепуридь, -ца*»;*с. ол. берегШ ве 


распускать перья; важничать, ч. 
беругііі зе топорщиться, хохлиться; 
мб., бірега расторопный, провор- 
ный, бойкий человек; бірегпу про- 
ворный, ловкий, 

— Неясно. Бернекер (ВЕ^. 143) 
соединяет, впрочем, неуверенно, е 
диал. чор виноградная ветвь, побег . 
6. чепъ сук; чепка виноградная ветвь 
и видит здесь параллельную Форму 
без -в- к щепать (ёсераіі). Едва ли 
возможно соединить с ч о п ъ, кото- 
рое, без сомнения, в рус. есть заим- 
ствование. Горяев (ГСл. 415) раз- 
деляет че-иорный, в че- видит 
тще-; -норный, -пуриться не 
объяснено. Сюда же, по его мнению, 
чепыжиться (есть тмб. чаныжиться 
чваниться, важничать, рядиться . 
ДСл, 4, 599) из четце- и -пыжиться. 
Последнее вероятно. Соболевский 
(Наблюдения, 3, 62). 

ЧТО, мстм. вопр. — относ, чшй, 
Чшхі (нроиз. обыкн. чтб; диал. ште, 
штё, члю, ча), Р. чегб, оч. часто 
чевб, севск. чагб. Д. чему. Т. чем, 
по образцу кем. М. чём; неопрд. 
что-то, что-нибудь, что-либо; севск. 
что-сь (произ. што-сь; ласк. Форма 
что-сичка); в значении союза: что 
(дополн,, следетв.), чтобы, т. е. 
что бы (цель); ни-чтб, ничегб (севск. 
ничёга); ни-чтбжвый; уньчтбжить, 
уничтожать; нйшто, в выр. 
«нйшто ему» так ему и следует, 
поделом. 

унр. що; диал. черн. шо. 6р. што. 
др, чью, что, што. СС. чью, Р. чесо, 
чьсо, чьсого. сл. стар, пійег (ні- 
еьіо-іе), яапійготаіі презирать . б. 
што(шо, чо, що). С. што, Р. чёга. ВЛ. 
Йо. нл. стар. віо. зап.-слав.: ч. со, 
стар. &о. П, со, стар. сгзо. ВЛ. ёо, 
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в выр. «па &>» и т. п. нл. со. шіб. 
ей что . 

— что из чь-то, Простое И. Б. 
*чь сохранилось только в некоторых 
сложениях: СС. оуни-чь-жити; ни-чь- 
же ничто , ничево . ерх. чакав. ча [по 
Бернекеру, из чь(ср. севск. ча; напр. 
в выр. «ча ты .плачешь?» что ты 
плачешь, чего ты плачешь, почему 
плачешь и т, п. (?)]; СЛ. пі-б. Ч, стар, 
пі-ё, ныне пі-с. п. пі-с; чѵ-пі-чѵе-ег 
и др. (см. ВЕ^Ѵ. 164). Впрочем, 
некоторые из этих примеров могут 
быть и иначе истолкованы: чь из 
инде. которое соответствовало 
муж. и жен. (ср. зенд. сіё. 

гр. тес. лат. ^иів); но в слав, этот 
муж. и жен. вытеснен Формой 
(которая образована по В. муж. 
’Ѵоп и сред. *ц ж оі). ср. сскр. ка$. 
зенд. Ьб. лит. ка$, гот. Ішаз. лат. 
йиі и слав, къ-то. К этому къ-то 
и Форма сред, рода чь-то; ср. сскр. 
сій энклитическая частица, зенд. 
-сіі. гр. те. лат. диій. ос. рій. гот. 
Ьт-Іеікз каков. Р. еслав. чесо- — 
единственное слово, где уцелело ста- 
рое окончание родительного -во: ср. 
гр. т&о. дрвнм. Ішез. гот. саЬуа. 
Форма чьсо есть контаминация 
чьто и чесо; родит, чесо и чьсо 
были столь ненормальные в слав., 
что к окончанию -со было приба- 
влено обычное -го: чьсого. Эта 
Форма оказала влияние на дат: чесо- 
моу, чьсомоу. О рус. творительном 
чем см. выше [любопытно отме- 
тить, что в севск. говорят чим 
и ком. Здесь, кажется, обратное 
явление: влияние старого чим на 
кем (?)] (ср. Меіііеі, Оеп.-Ассиз. 
114 и д. Вондрак, 81 Сг. I, 37 и др. 
м. Рейегвеп, К2. 38, 420. Замеча- 
ния на это у Вондр., 1, с. ВЕѴГ. 164 


и сл. Сб. Ф. 219 и др. Вгпра. КѵОг. 
402 и др. Ильинский, Архаизмы 
и новообразования прслав. яз. 41 
ид. Сложи, мстм. 51 и д., 139 и д.). 

чубарый, -ая, -ое крапчатый , 
мешаный (с рыжими пятнами по 
белому, серому; о конской масти, 
также о пятнистом тигре, гиене). 

др. чубаръ, чюбаръ пестрый; 
чубарина пестрина, пятно (засви- 
дет. от XVI в.: «Бархат чюбар, 
по белой земле чубаривы черны». 
См. у Срезн. М. Б, 1544). 

— Неизвестного происхождения. 
Вероятно, займете. Маігепаііег (С81. 
141) уверенно считает восточным, 
но каким восточным? 

Чубук, Р. чубука мундштук 
для трубки, деревянная цевка, ш 
которую насаживают табачную 
трубку; диал. юж. виноградный че- 
ренок для посадки . 

укр. чубук мундштук для трубки. 
б. чибук, чубук. 

чуга, Р. чуги, диал. кур., дол- 
гий кафтан. 6р. чугай армяк, унр. 
чу га; чугай род верхней одеоюды. 
др. чюга узкий кафтан (Срезе. 
М. 3, 1546. Засвпдет. с XVI ет.)- 
б. чохй сукно ; чохёнъ суконный. 
С. чдха, чо]а сукно- 

— Из тур.-осм. чоха, чока сукно. 
МТЕ. 1, 270. ВЕѴ. 159. 

чугун, Р. чугуна первая вы- 
плавка оюелезной руды; горшок из 
чугуна ; чугунный; чугунка желез- 
ная дорога. 

укр. чавун чугун; чугунный гор- 
шок; чагун большой медный горшок 
и диал. сгноив, сгпЬип. 
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— Займете, из тюрк,, ср. тат. каз. 
чуйэн. чагат. чу)ун (Ради. Сл. 3, 
2171; Корт, АЯ, 9, 496). 

чужой, -ая, -бе (изредка чужй, 
напр. «чужа дальняя сторбнка»), не 
свой; не родня; не знакомый; ино- 
земный; книжн., из цел., чужд, 
чужда, чуждо; чуждый далекий, 
сторонний, несвойственный ; нарч, 
вчуже; чужак, чужанин чужой чело- 
век, неблизкий ; чужбина чужая 
страна, не родит; книжн. отчудить, 
отчужду, отчудйть купить прину- 
дительно (капр. землю у частных 
лиц под государственную постройку: 
крепость, железную дорогу и т. п.); 
отчуждение; отчуждать; чуждаться; 
чужеземный, чужезёмец, чуже- 
странный, чужеядный, чужесёльекий 
и др. 

укр.чужш; чужаѣпся чуждаться; 
чужанина чужак; чужйна чужбина, 
бр. чужбина; чууьацьца. др. чужь, 
чюжь(а чюждь) чужой , чужеземный; 
чюжатиея удивляться; чюжеземьць. 
СС. штоуждь, Тоуждь и чоужчь тж. 
СЛЛи]. 6, чужд чужой; чужйна, чуж- 
дина чужбина; чужденец чужезе- 
мец, с. туѣ, ж. туѣа чужой: туѣин 
чужестранец ; туѣити се, туѣйм се 
чуждаться , стесняться . ч. сіхі (из 
сіш); сігак иностранец, чужак; 
сігіпа чужбина; сшіі $е чуждаться; 
сігоѵёгес иноверец . п. бийяу чужой; 
сисіяогіетіес чужеземец , ВЛ.,НЛ. сш:у. 
ПДб. сешЫ чужой . 

— Старое заимств. из герм.: гот. 
ріийа парод, дрсев, ЙуобЬ народ,- 
племя , люди, дрсак. іѣіойа, 1І5Й. 
анс. Іѣёой. дрішм. Йіоіа, йеоіа; Йеоі 
трои, люди (я др. герм. см. А. Тогр, 
185). Общеслав. тема 1)ий)ё (ср. 
рус. чужой); отсюда СС. штоуждь 


и проч. Форма СС. тоуждь (Мар., 
Зогр., Асе, Ев., Супр.) тоузь (Киев, 

л. IV, 6, 10). с. туѣ есть результат 
такой же диссимиляции как в зѣіж, 
витѣвк. Обе Формы уцелели потому, 
что слово это иностранное (Меіі- 
Іеі, Ёі. 175). [Форма стоуждь, 
встречающаяся в Эвхол. и Супр. э 

м. б., из контаминации штоуждь 
и т о у ж д ь или же по диссимиляции 
штоужь в стоуждь.] Значение 
объясняется тем, что германцы были 
для славян чужие хатЧ&зр]ѵ, нѣмцы, 
^ар^арос (ср. МЕ\Ѵ. 357). Брандт 
(Доп. Зам. 170 и сл.) пытается 
вывести обе Формы из слав., пред- 
полагая Формы и *Ш<1- (древ- 
нее *1еш1-, *іоц<1) и связывая с нарч. 
тоу там и с гр. Бѵ-тгидеѵ: іёийіцо-, 
іеисѣіб-; первоначальное значение 
могло бы быть тамошний . Форма 
стоуждь объясняется применением 
к стоудъ стыд , «чужой, как бы по- 
стыдвый, скверный, поганый». Труд- 
но согласиться. 

Обнорский (РФВ. 73, 84 и сл.) 
отвергает заимствование из гот. 
ввиду существования двух Форм 
штоуждь и тоуждь, ибо эти Формы 
не могут быть выведены одна из 
другой. 

чума, Р. чумы род заразной мо- 
ровой язвы ; чумнбй зараженный чу- 
мою; одурелый; очуметь одуреть; 
очумелый одурелый , сумасбродный; 
зачумленный зараженный чумой . 

укр. чума. п. йхшпа (и сяшпа) тж . 
др. болг. чюма прыщ (засвид. от 
XIV в. Соболевский. Набл. 2, 18). 

— По Миклошичу (МЕАѴ 419). 
из тур.-осм. чума. По Бернекеру 
(ВЕ\Ѵ. 163), из рум. сіума заро- 
дыш; дрром. 1§иша шишка , нарыв; 
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моровая язва [ото из лат. суша, 
которое из гр. хОр.а зародыш] (ср. 
Радл. Сл. 3, 2188). Соболевский 
(1. с.) соглашается с Миклошичем. 
Младенов (АЯ. 33, 7 и д.). 1 

чумазый, -ая, -ое грязный, не- 
опрятный, нечистый; чумаза м., 
чумазик грязнуля . 

— Неясно. Повидимому, сложное 
чу-мазый; ср. черно-мазый (дов. 
употр. севск.); если так, то вторая 
часть к мазать; первая неясна 
[нет ли какой-л. связи с чушка 
свѵщя или чучело пуіало?]. 

Чумак, Р. чумака ломовой из- 
возчик на возах: каз., перм. (и севск.) 
оч. обыкновенное прежде; ныне вы- 
ходит из употребления; старики го- 
ворят еще; целовальник, кабатчик, 
сиделец в кабаке; чумацкий; чума- 
ковать. 

укр. чумак; чумацький; чумаку- 
вати. 6р. чумак объездчик (во вре- 
мена откупов). 

— Неизвестного происхождения. 
Некоторые считают тюрк, чумак 
извозчик; другие производят от чума 
на том якобы основании, что для 
предохранения от заразы намазы- 
вали дегтем штаны и сорочку 
(см. у Горяева, Сл. 417). 

чуман, Р. чумапа, диал. симб., 

каз. луб , загнутый по краям, на 
котором катаются с горы , возят 
снег и т. п. (встречается у С. Акса- 
кова); сиб., волг, берестяный кузов, 
лукошко и т. п. 

— Вероятно, заимств. из тюрк. 

чумЙЧКа, Р. чумички уполов- 
ник, большая ложка у стряпух, 

6 Груды Института русского языка, т. I 


поваров; грязнулька, неопрятная 
женщина, замазура. 

— Вероятно, сюда же др. чумъ, 
чюмъ ковш; чумокъ ковшик (засви- 
дет. с XIV в. Срезн. М. 3, 1552). 

— Вероятно, заимств. из тюрк, 
ер. тат.-каз. чумыч ковш к чум 
окунать, погружать . 

чу НКИ, Р. чунок ж., диал. арх., 
ол., нвг., влгд. санки , салазки . 

— Заимств. и фин. См. под с а н и. 

чур (косв. падежей не встре- 
чается), м.б., лишь Р. чура (ер. По- 
тебня,Эт. 3, 56 и д.) граница, грань, 
черта , как видно из выр. через-чур 
через меру, через край ; мждм. чур! 
означает запрет, уговор; напр, в иг- 
рах: «чур меня!» не трогай меня, 
не касайся; ъ ри общей находке: «чур, 
мое!»; чурать, зачурать ограждать 
словом чур; зачураться оградиться 
этим восклицанием; чураться уда- 
ляться, чуждаться . 

унр. цур! прочь (желание изба- 
виться от чего-нб., не иметь с кем 
дела); стой! погоди (запрет, непре- 
менное условие), напр. «цур ий, пек 
вид нас! каже Олена», «цур тоби 
пек!» (Гринч. Сл. 4, 437). бр. дурій 
чур! чур! (напр.: «чур мое!», «чур, ни- 
кому не браць!», «дз Блайте собе, чур 
мене» кроме меня, без меня . Нос. Сл. 
691; 703). П. сиг черт; сиг іоЪіе, 
рек іоЪіе убирайся прочь (из унр.). 

— Бесспорно не объяснено. По- 
тебня (1. с.) думает, что в разных 
выражениях с чур есть значение 
предела; родит, падеж в выр. «чур 
меня», унр- «цур дурня» означает 
предмет, от которого происходит 
удаление; то же в «чураться кого», 
укр. «одцуратыеь кого»; дательн. 
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А. ПРЕОБРАЖЕНСКИЙ 


в «дур тобы» означает предмет, кото- 
рому предстоит удаление. В родит. 
чур а' можно видеть родит, предмета 
(самого чура), от коего нечто уда- 
ляется. Если допустить родство этого 
чура с чурка, укр.-6р. цурка отрубок 
дерева, то можно думать чур кол 
(в чарах и заговорах для удаления 
враждебной силы). [Здесь же инте- 
ресное объяснение «пек». См. при- 
меры выше.] Некоторые (напр. см. 
у Потебни, 1. с.) думали, что чур , 
цур означает домашний очаг и до- 
мового. Горяев (Сл. 417) находит 
в чур четыре значения: «древнее ми- 
фологическое существо, род» (отсюда 
де пращур); «название домового пе- 
вата, т. е. огня на очаге; название 
места, освященного чуром дня рода 
и межи; название освященного права 
родовой собственности» (ср. Афа- 
насьев, Поэт, воззр. славян, 2, 93), 
Бернекер (ІЕ. 10, 152) сравнивал 
срвнм. &е Миге тихий , приятный. 
дранг. Ьиге дружелюбный, дрсев. 
Ьугг кроткий, дрвнм. іщрЬіигі. нем. 
тш^еЬеиег, но в словаре (ВЕѴѴ. 163 
и сл.) отказался; здесь он идет от 
мждм. чур-чур!, которое в рус. суб- 
стантировалось, и, между прочим, за- 
дает вопрос: не есть ли это эвфеми- 
стическое выражение вм. черт, 
в роде нем. Беіхаі (-Іепіеі), Фр. 
йіапіге (-йіаЫе). ОаиіЬіоІ (М8Ё. 16, 
88 и сл.) считает заимствованием 
из чуваш., ср. соврем, чуваш, чар 
, (Шг) 2-е лицо пов. накл. от глагола, 
имеющего значения: держать , удер- 
живать, останавливать , остана- 
вливаться, которое прежде, вероят- 
но, приближалось в вокализме к рус. 
чур. Если допустить эту этимологию, 
то легко, по его мнению, объяснить 
все значения (см. выше) в рус.: чур! 


через-чур. В пол. мждм. чур! сна- 
чала приняло значение назад!, 
затем угрозы и стало сочиняться 
с Д., как и в брус.; отсюда спг ІоЬіе 
убирайся к чорту!, и в конце концов 
спг стало означать черт. Насколько 
все это верно? 

Чурбан, Р. чурбана короткое 
бревно, толстое полено; неповорот- 
ливый, глупый (о человеке); диал. 
во мн. и. (напр. в севск.) чурб&к 
«ш-.;чурбачбк;чурка«еболшое брев- 
но, полено дров, деревяжка; чурак 
тж. (это реже). 

укр. цура, цурка палочка. бр. п$жа 
обрубок, щепка. 

— Неясно. В основании этих слов 
лежит, повидимому, чур- с различ- 
ными распространениями. Едва ли 
верно, Горяев (Сл. 417). 

чурйлка, р. чурйлки ночная 
птица козодой саргітиідиз ; чурилья 
замарашка; у Кирши Д. чурилья — 
шумекья. 

бр. чурь'тла неопрятный, страш- 
ный, чучело; чурйлка замарашка. 
ч. диал. стар, бигійіо неискусный; не- 
удача, промах, п. сгигуіо бездельник, 
пьяница, дурак. 

— По Миклошичу (МЕѴ. 37) 
и Бернекеру (ВЕ\Ѵ. 163), от соб- 
ственного имени Чурила, вм. Кирила; 
из гр. КоріХХоі; ср. имя былинного 
Чурилы Пленковича. Почему именно 
это имя получило такое значение, 
сказать трудно. Кажется, это не сов- 
сем так. По крайней мере, чурйлка 
козодой, м. б. и даже оч. вероятно, 
как, между прочим, указывает Даль 
(Сл. 4, 639), звукоподражательное; 
ср. диал. названия сверчка: цурукан, 
чуртан (севск.). Относительно зна- 
чения в брус, и чеш. трудно сказать 
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что-либо определенное (ср. Андрон, 
Кондрашка). 

чуть, чую, чуешь, диад. (еапр. 
севск.) обонять, чаще слышать; общ. 
рус. чуять, чую, чуешь обонять , за- 
мечать , чувствовать , почуять , за-, 
у-; чуть немножко, едва, слегка 
(напр. чуть слышно); чуть не едва не; 
часто чуть-чуть едва , самую ма- 
лость, еле; нарч. чуткую чаще чу- 
точку немного; ничуть '' нисколько 
(напр. у Крыл.: «чуть-чуть тебя мне 
видно», «ничуть не пожалею»); чут- 
кий имеющий ост/рые чувства , чут- 
кость чувствительность; чутьё чув- 
ство обоняния; способность быстро 
и верно угадывать; диал. чутныв 
слышный (напр. севск.: «его не чутно» 
не слышно ); диал. (напр. севск.) чу- 
в&ть; обыкн. прош. чувал, не чувйл 
слыхал, не слыхал; чувство; чувство- 
вать (говорят: пустовать, чество- 
вать); чувствительный сентимен- 
тальный; чувствительность; чув- 
ственный плотский; бесчувственный 
нравственно черсгпвый; бесчувствие, 
прочувствовать, вое-, пере-, со-; рас- 
чувствоваться; мждм. чу! слышишь ? 
слушай! [Соболевский (Л. 235) счи- 
тает это слово остатком аориста во 
2-мл.]. Сюда же: очутиться неожи- 
данно явиться; из дел. ощутить, 
ощущать, ощущение. 

— сскр. катіз мудрый , умный , 
поэт, пророк; аЫКат, акиііз наме- 
рение, цель, умысел; акйвате наме- 
ревается. зенд. бэѵШ я ожидал, 
я твердо надеялся . гр. хоеш осмат- 
ривать, замечаю , понимаю . анс. Ьа- 
ѵіап созерцать . лат. саѵео, ёге 
осматриваться, быть на стороже , 
опасаться. Инде. *дёи- (ВЕ\У. 162 
и сл.; Уленбек, Аі>У. 49 и др. м.; 

6* 


Воізаса, БЕС. 48; \ШѴ. 143; 
ВагіЬ., Аіг. \У. 442; йірііяа, Ѳегт. 
СгиК. 152 и сл.). Корень этот яв- 
ляется также с предшествующим 8- 
в след. : гр. Ью<тхоо<;жрец или жрица , 
наблюдающие за жертвоприноше- 
нием, анс. зсёаѵшд. дрсак. вкаѵгобп. 
дрвнм. зсоішбп созерцать и др. герм, 
(см. А. Тогр. 465 см. — щутить), 
С распространением гр. ахеиы 
слышу, гот. Ііаи^ап слышать . лат. 
сизіоз (ВегяепЪег&ег, ВВ. 27. 146). 
См. чу хат ь. 

Ш 

шабаш, Р. шабаша еврейский 
праздник , суббота; шабаш конец 
работы (нередко как мждм. шабаш! 
довольно! стой , перестань!); шаба- 
шевать праздновать субботу (о ев- 
реях); шабашить, пошабашить кон- 
чать работу; шабашёвка праздно- 
вание субботы у евреев; безшабаш- 
ный беспардонный, бестолковый . 

укр. ш&баш, Р. шабашу,- и шабас 
еврейская суббота, шабашуваты, 
шабашивка. бр. шабас еврейская 
суббота; ш&басоваць шабашеватъ; 
шабаш отдых; довольно! Ч. заЬез 
еврейская суббота . п. вяаЪаз тж.; 
егаЪавотоас; 82 аЪазб\ѵка. 

— Из евр. заЬЪаіЬ суббота. В 
рус. из пол. через укр. и брус. 

Ші'шка, Р. ш&вки род собаки, не- 
большая, косматая (дворняжка и 
комнатная); шавкать (о собаках); 
шамкать (о людях). 

укр . шавкати звучно жевать , 
есть; шавку н (мускусная утка), бр. 
шавкаць говоргіть невнятно (о без- 
зубом старике); шавкун кто шав- 
кает; шамкаць; шамшаць. 

— Звукоподражательное. 


А, ПРЕОБРАЖЕНСКИЙ 


и 


1. шаг, Р. ш&га и шагу, М. ш&ге 
и шагу раззиз; ш&гом, шажкбм не 
4 еюм, ступою; шагбет, шаг&ю, ша- 
гаешь делаю шаги, иду шагом; шаг- 
нуть; шагистый с просторным ша- 
гом (о юшади); шагистика марши- 
ровка. 

унр. шагати вырываться , вспыхи- 
вать (о пламени); шагнути. 

— По всей вероятности, преобра- 
зовано из *сягъ, *сягать (см. ся- 
гать). О гносите льно начального 
ш-: сер. сябръ: щабьръ, совр. сябер: 
шабер(см.э.с.), шкура: скора, севрю- 
га: стар, шеврюга, М. б., здесь ока- 
зал влияние гортанный звук X, ибо 
произносилось *шах (об этом см. Со- 
болевский, Лекции 120). Брандт 
(РФВ. 18, 8) возводит к *шаг- 
из *с аг- (посАгати), или же к *еаг~ 
(посагати уа[леТѵ). Второе, ввиду от- 
даленности значения, должно от- 
пасть. Соболевский (см. у Горяева. 
ГСл. 417) также соединяет с са- 
гатя. 

2. шаг, Р. шйга, унр., бр. грош, 
две копейки. 

шагрень, Р. шагрбня род тис- 
неной кооюи; шагрбневый (напр. са> 
ноги, башмаки). [Часто слышится: 
шигрень, шигреневый; стар, шаг- 
рин.] 

— Новое заимств. из Фр. сЬа&гіп 
толстая ослиная или конная кожа 
(ит. гі§тіпо, диал. вевц. за^гіп, дрвнм. 
га^ег, ндрл. зе^тцп производят 
от тюрк, ва&гі спит лошади, 
кожа со спины . БсЬеІ. ЕЕ. 84. ГСл. 
417). 

шадр&, Р. шадры, диал. арх., 
л риродная оспа; шедрй тж., Шад- 


рина, Щедрина оспинка, оспитый 
шрам, ямочка ; шадривый, щедри- 
вый рябой (лицом), конопатый. 

укр. угор, шйдровый с трещи- 
тми (Гринч. Сл м 4, 481). 

— Заимств. из сев.-тюрк. шадра 
пятнистый, пегий {МЕ№. 336; 
ГСЛ. 417). Форма щедра вслед- 
ствие смешения с щедр. 

1. шайка, Р. шайки бантя по- 
суда с ухом; барка (? ГСл. 418). 

унр. чайка род запорожской лодки . 
б. шайка морская лодка (на Черном 
море; при входе в Дунай идет на 
веслах), с. шіцка тж . 

— В значении барка (если такое 
существует), заимств. из тур.-осм. 
шайка * морская лодка; но в значении 
банная посуда неясно. Едва ли это 
то же слово с видоизмененным зна- 
чением. В бол. и серб, из тур.-осм. 
шайка тж/ } унр., по мнению Маіге- 
паиега (С81. 80), из тур.-осм. каик 
(см.э.с.). По Миклошачу (ТЕ. 162), 
из тур.-осм. шайка Багке. Корш 
(АЯ. 9, 670) сомневается в тур. 
происхождении этого слова; впрочем 
(письмом), советует сравнить тур. 
чайкамака и кирг.-ног. шайкамак по- 
лоскать. 

2. шайка, Р. шайки ватага 
общество, скопище (дурных людей: 
воров, грабителей, разбойников). 

— Неизвестного происхождения. 
Не назывались ли где-либо на юге 
шайками пиратские суда? (ср. Корш, 
АЯ). 

шайтан, Р. шайт&на, диал., 
чорт, нечистая сила, сатана . 

унр. шайтан, шатан тж. 6р. шА 
тан. п. вгаіап. 
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— Из тур.-осм. шайтан тж. В 
укр., брус., вероятно, из евр.-дол. 
(см. сатана) (в тур. из араб. 
Раддов, Сд. 27, 996). 

шакал, Р. шак&ла, хищный 
зверь сакіз аигеиз , диад. ьавк. на- 
к&лка. 

— Новое книжн. заимств. из зап.- 
европ. Фр. сЬасаІ тж., нем. зсііакаі 
тж., ч а к а л ка из перс, ёауаі (аф- 
ган. ёауаі) через какое-л. тюрк, 
чак&л. Сев.-тюрк. шакал (ср. Корш, 
АЯ. 9, 494; ГСл. 418). (Первоисточ- 
ник сскр. ^г&аіаз шакал. Ср. евр. 
§и*а1 лисица, шакал. Улевбек, 
Аі\Ѵ. 315.) 

шаланда, р. шаланды, Дйал. 
чрнмр. род . плоскодонного речного 
судна . 

укр. шаланда тж. ч, заіапйа люд- 
ская (на мельнице или в пивоварен- 
ном заводе). 

— Заимствовано, но откуда? Ср. 
Фр. сііаіаші Ъаіеаи ріуі, платкот, 
плоскодонное судно. В звуковом и 
семасиологическом отношении вполне 
совпадает, но каким образом могло 
быть взято из Фр.? Не занесено ли 
моряками в Одессу, Севастополь и 
проч.? (ср. Маіяепаиег, С8І. 317). 
[Фр. сЬаІапб не объяснено удовлетво- 
рительно. Производят от срлат. сЬе- 
Іапйішп, сргр. угЛа&оѵ роо судна у 
византийцев. Подробности у 8сЬе1. 
ЕР. 84; Біег, ЕТѴ. 541 и сл. ] 

шалаш, Р. шалаша, устроен- 
ное в поле, в лесу жилище из хво- 
роста, соломы и т . п.; шалашик; 
шалйшный [изредка слышится еа- 
лаш]. 


укр. шалаш тж. др. шалаш (рыб- 
ный. Дюв. М. 230). 6. шалаш 
(у Дюв. нет), с. салаш ферма . ч* 
ва1а§ ша.шга, пастушья хижина. 
П. ваіазг, згаіазг. 

— Заимств. из тюрк, салаш тж., 
тат-азерб. шалаш (МЕ^. 287, ГСл. 
418). Едва ли имеет сюда какое-л. 
отношение дрсев. зкаіе хижина, при- 
водимое Гротом (ФР. П, 459). 

шалбёрИТЬ, шадбёрю, шалбё- 
ришь болтаться без дела , шатать- 
ся; шалбёр бездельник , шатун; шал- 
бёрный; шалбёрник (дов. часто 
в сетк.)праздпошататцт(Ся; шал- 
бёрничать. 

бр. шалбераць плутовать; шал- 
бер плут; шалберный, шалберский, 
шалберство. п. згаіѣіегх плут, шар- 
латан, бездельник; згаіѣіегка плу- 
товка; згаШегзі^ѵо. 

— Из пол. через брус. (ср. Грот, 
ФР. 1,486). В пол. из нем. ваІЪайег 
болтун , шарлатан (МЕ\Ѵ. 337, 
ГСЛ. 418). [Происхождение нем. 
зоіѣасіег не объяснено удовлетвори- 
тельно. КЕ\\ 7 .] 

шалевка, Р. шалёвки, диал. юж. 
(очень употр. в севск.), доска , по- 
тоньше теса, тес; шалевать оби- 
вать тесом „ 

укр, шалевка тж. 6р. шалевка, 
шалеванъ тж. п. згаіб^ка тж.; 
зхаіо^ѵас. ч. заіоѵаіі настилать 
досками, палубить . 

— Из пол. В чеш. и пол. из нем. 
зсЬаІеп обшивать тесом (Маіге- 
паиег, С81. 317). Неверно Горяев 
(ГСл. 420). 

шалЙТЬ, шалю, шалишь дурить, 
баловаться; шаль, Р. шали дурь . 
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блажь (мало употреб.); шалун, ша- 
лунья; шаловливый; ш&лость балов- 
ство; пошаливать; шалеть, шалею, 
шалеешь, обыкн. о-шалеть одуреть, 
потерять разум; ш&лый, ошалелый 
безумный ; чаще шальнбй, диал. юж. 
шалёный безумный, беспамятный, 
одурелый. Сюда же диал. кур., орл. 
и др. шалопут беспутный, безрас- 
судный, шалопутить; общрус. шало- 
п&й, Р. шалопёя повеса, лентяй, не- 
учага [Даль указывает фр. сЬепа- 
рап негодяй, мошенник. Это едва ли. 
Горяев (Сл. 420) нем. зсЫййеІ. 
Тоже без основавия.]; шалыгёл тж. 

укр. шалёний сумасбродный, шаль- 
ной; шалати безумствовать; шало- 
пут сумасброд; шалиган плутишка; 
шалитпся слоняться. 6р. шалець 
беситься; шаліць; шаль дурь, безу- 
мие; шал бешенство, Мн. шалы, Р. 
шал оу забавы, шалости ; шалёны 
шальной; шалыга плут, лгун; шало- 
ган тж.; талоплут; шалохвост хва- 
стун. сс. шалкніигепз (богом ша- 
лей йаетопіо соггеріиз. 

МЬ. 1131). СЛ. Ша шутка; §а1Ш 
ве шутить; б. шала; шаля се 
(МЕѴѴ. 336. У Дюв. нет), с. шііа 
шутка; шале в шутку; ш&лити се, 
шалим се шутить; шшьивау я ша- 
ліпріуа шутник, ч. ёаШ обманы- 
вать, морочить; Шеи обманутый; 
шальной; ёаіиу, Шеѣпу обманный; 
ШЬа обман, надувательство, п. 8/а1 
исступление, ярость; зхаіес безум- 
ствовать; згаіе^ белена; зяаіопу 
шальной, бешеный. 

— Неясно. Ср. лит. равгёіа шут- 
ки, гримасы; згёіуііз згёіууйз иска- 
жать лицо, строить рожи; разгё- 
1§8 шальной , неистовый (и др. См. 
КигзсЬаІ, ’ѴѴЪ. 423; Нессельман. 
515; МЕЖ 836). Ре4егзеп(ІЕ. 5, 


64) отвосит к группе хахал, охол, 
гр. аХХс(жаі прыгаю (? Ср. НііІ, АЫ. 
111; Воізасд, БЕО. 46), 

шалнёр, Р. шалнёра, петли, 
навески, крюки, смык. 

— Новое займете, из нем. всЬаг- 
піег. [По нем. из Фр. сЬатіёге тж.; 
фр. соотв. лат. сагбіпагіа, от сагйо, 
сагйіпіз крюк. ЗсЬеІ. ЕЕ. 87.] Отно- 
сительво изменения р:л. ср. коли- 
дор. 

шалфёй, Р. шал ф4я и шалфею 

растение ваіѵіа о^ісіпЫів; шал- 
фейный. 

уир. шавлія тж. СЛ. гоЪе,). с. жйл- 
фщ'а. ч. баіѵуе, ёаіѵёу, Шѵё]е. п. 
згаітеуа. вл. гаІЬуа. нл. гаІЪуа. 

— Займете, из герм.: срвнм. заі- 
ѵеіе, заіЬеіе. нвем. заіѣеі (перво- 
источник лат. заітіа). (МЕ\7. 337; 
Маігепаиег, С81. 317). 

шалыга, Р. шйлыги, диал. сев., 
часто в былинах, посох. кост., вят. 
плеть, кнут ; круглая верхушка 
чего-либо; кочка, мель (ДСл. 4, 638); 
шалыг&гь стегать, хлестать. 

— Неизвестного происхождения. 

Шаль, Р. ш&лн род большою 

шатка. 

уир. шаль тж. ч. Ш шаль; шарф. 
П. згаі. 

— Новое заимств. из зап.-евр.: 
вероятно, через пол. Фр. сЬаІе, англ. 
зЬаѵуІ тж. (первоисточник перс, 
ва 1 род шерстяной материм, плащ 
из нее. ЗсЬеІ. ЕЕ. 84; Зкеаі, ЕБ. 
479). 

шажйя, Р. шам&на кудесник, 
волхв у якутов, чукчей, эвенков и 
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др.; шам&нский; шаманство; шама- 
нить кудесить, ворожить, впадая в 
неистовство. 

— Первоисточник сскр. <}йтаз 
успокоение, утоление, прекращение, 
душевный покой; дашауаіі успокаи- 
вает, утоляет, устраняет с пути , 
устраивает (см. Уленбек, Аі^Ѵ. 
303). Отсюда шаман низший 
класс буддийские священников, зас- 
нимающихся также врачевтием, 
колдовством и т. п. В Сибирь про- 
никло из Монголии. 

шамая, Р. шамай (и шемая) род 
каспийской рыбы азріиз сіиреасіев; 
шамайка. 

— Займете, из перс. 

Шамкать см. шавкать. 

шампиньон, Р . шампиньбнаунх? 
гриба; шампиньбвный (соус и т. п.). 

— Новое книжвое заимств. изфр. 
сЬатрі^поп тж. В севск. этот гриб 
называют печерицей [фр. от 
лат. сатрнз (а§агісиз сатрезігіз); 
отсюда же нт. сашрі^пиоіо шам- 
пиньон]. 

шандал, Р. шанд&іа род под- 
свечника. 

стар. (XVI в.) шандал, шавдан, 
шандам тж. (Среза. М. 3, 1581). 
6. шандал, шандан тж. (МЕ\Ѵ. 337). 
У Дювернуа нет. с. стар, шандамь. 

— Заимств. из тюрк, шамедан 
тж. [не из Фр. сЬапйеІіег. МЕѴ7. 
і. с.; ГСл. 418]. Неверно Маіге- 
паиег (С81. 318). 

шандра, Р. ш&ндры растение 
конская мята, таггиЫит. 

укр. шандра тж. п. згапіа. 


— Неясно. Вероятно заимствова- 
ние. Откуда? 

шанец, Р. шйнца окоп , укрепле- 
ние (военн.-техн.); ш&нцевый (ин- 
струмент, лопата и проч.). 

П. згапіес тж. 

— Заимств. из пол. (с ХѴП в.; 
засвидетельствовано в книге о ратн. 
строении. См. у Смирнова. Сб. А. 
88, 325). В пол. из нем. зсЪапге 
тж. (происхождение нем. не объ- 
яснено удовлетворительно. См. КЕЖ 
317). 

ШаНОВатЬ, шаную, шануешь, 
двал. юж. зап., оказывать почте- 
ние, уважать. 

унр. шануватн чтить, уважать, 
оказывать почтение; шана, шану- 
вання почтение ; шанбба тж.; ша- 
новний уважаемый. 6р. шановаць 
тж.; шанованне; шановны. п. вга- 
почѵаб вести себя с достоинством; 
уважать друг друга; згапотпіе 
уважение; згапо'яшу почтенный. 

— Заимств. из пол. В пол. из нем. 
зсЬопеп беречь, щадить (ср. МЕ1Ѵ. 
337). 

Шапка, Р. шапки головной убор 
(обыкн. теплый); умен, шапочка 
(детская, женская); шапочный (мате- 
риал); ср. «шапочное знакомство» 
короткое; «шапочный разбор» конец 
церковной службы (обыкн. в выр. 
«нритти к шапочному разбору» к 
концу службы)-, шапочник; шапочни- 
ков; часто: Шапошников (в Фами- 
лиях); шаповал мастер-валяльщик 
(колпаков, шагерок, шляп); Шапова- 
лов (в Фамилиях). 

укр. шапка, шапочка, шапонька; 
шапкувати снимать шапку (при 
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взаимном приветствии); шаповал. 6р. 
шаповал. др, шапка, шапъка (заевид. 
сХІУ в. Срезе. М, 3, 1581. В дух. 
Ивана Калиты наряду с золотой 
цепью, бармами: «чепь золота . . . 
шапка золота, бармы». Это «шапка 
Мономаха»). 6. шапка, шапчица. 

0. шапка (сл. вареі) диадема). 

— К группе капа, капка (см. 
под капор, капот). Когда и где 
явилось начальное ш- вм. к-, сказать 
трудно. Бернекер (ВЕ\\ Т . 484) ду- 
мает, что в основании лежит Фр. 
сЬаре (сЪареаи); но эти Формы встре- 
чаем в бол. и дррус. Каким же пу- 
тем могло сюда проникнуть Фр.? 
Более понятны Формы с начальным ч: 
Ч. барка шапка . п. сяарка тж.\ по- 
крышка над ворохом хлеба, слвц. 
сіарка. вл. барка. Это могло явиться 
вследствие изменения на- в ща- 
(ср. МЕ№ # 837. Кагіошсг, 81о\ѵп. 
тсуг. 111). [Из бол. -серб, заимство- 
ваны: тур.-осм. шапка, рум. варса. 
алб. §арке. Ср. 6. Меуег, Е№. 399. 
ВЕУ Т . 1. сЛ. МТЕ, 162 тур. табка. 

1. тар, Р. шйра. Т. шаром (но 
шарбм в выр. «шаром покатить») 
круглое со всех сторон тело; шарик. 

— Неясно. Брандт (Доп* Зам. 
162) думает, что возможно объеди- 
нить с ш ар и ти (см. э, с«) в основ- 
ном значении пежина , круглое пят- 
но {?). 

2. шар, Р. шара, арх., блмр., 
морской пролив, проран (напр. на 
Новой Земле Константин шар, Ма- 
точкин шар). 

шарабан, Р. шараб&на до? эки- 
пажа; шарабанный (кузов, ход). 


— Новое заимств. из Фр. сЬаг-й- 
Ьапсз; собств. повозка со скамьями * 

шаран, Р. шарйна, диал. нврс.: 
рыба карп; шаранец. 

укр. шаран. 6. шар&нъ. с. шаран 
тою. (см. под 2. шарит и). 

— Заимств. из тюрк, шаран (ГСл. 
418). Впрочем, кажется, вернее к 2. 
ш а р и т и в значении пестрить; 
собств. пестрый (ср. МЕ^. 837). 

шарахнутъ, шар&хну, шарах- 
нешь бросить сильно , ударить со 
стуком ; шарахнуться броситься , 
удариться ; испугаться и броситься 
в сторону (о лошади и т. п.); севск. 
мждм. шар&х! бух! трах! 

— Звукоподражательное. Ср, по- 
добного происхождения шаркать, 
шорох, шуршатъ. 

1. шарить, ш&рю, ш&рншь 

искать огцупью, рыться, ощупы- 
вать; обшарить. 

— Неясно. Горяев (ГСл, 418) 
сравнивает нем, всЬаітеп копать , 
рыть , выкапывать {?). Брандт (Доп. 
Зам. 162) склонен соединить с 2 ш а- 
р и т и, шар (см. э. с.), хотя прими- 
рить значения не берется, 

2. шарИТИ, шары;, тариши, СС. 
(и др.) красить; шар краска; ша- 
ровьнъ красильный; тарота краска; 
шаръчии Іи>уафо<;; шарьница тж.; 
шарити сл цветиться , В совр. рус. 
шара дикая краска (у маляров). 
Ш)вгр. шарило растение синяк_ 
есЫит. 

укр. шарити краснеть [сюда?]; ло- 
шар пространство земли ( у Гриич. 
нет), б. шаря пестрю; выишваю; 
прививаю оспу; шар цвет; узор; 
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шарен пестрый , узорчатый; шарка 
узор , выши&ка; оспа сюда же: шаран 
карп, с, Хрв. шар пестрый; шар 
краска , окраска; пестрота; спектр; 
шара пестрота , рисунок; шарен 
пестрый; шарити, ш&рам красить , 
вышивать; шар ал печать , печатка 
(о лошади); сюда же таран карп 
(т. е. пеструшка); шкров рябой пест- 
рый (о собаке). М. б., сюда же п. 
оЪзяаг пространство , простор. 

— Неясно. Брандт (Доп. Зам. 
162) думает, что первоначальное 
значение шар- пежина , круглое 
пятно; отсюда шарити пятнать, 
пестрить и проч. 

шаркать, т&ркаю, шаркаешь 
шуршать , скрести , тереть звучно; 
волочить , шуршать (ногами, брус- 
ком по косе); кланяться, льстить; 
ш&ркнуть; расшаркнуться, расшар- 
киваться почтительно, утоюешо 
раскланиваться; шарканье (у Сер. 
Аксакова о точении кос лопаточ- 
кой); шаркун кто при ходьбе во- 
лочит ноги; светский человек, мод- 
ник; шаркотнй шуршанье, шарканье 
(ногами); диал. ол. шаркй, шйрканцы 
беговики, туфли. 

унр. шаркнути провести по косе 
лопаткой; шарконути коснуть. бр. 
шаркаць шаркать (ботами). 

— Звукоподражательное. Ср. по- 
добного происхождения шуршать. 

шарлатан^ шарлатана обман- 
щик, хвастун, лгун; шарлатанка; 
шарлатанство. 

[ч. ёагіаіап; ^агіаіапвіѵі. п. зхагіа- 
іап; згагіаіапег )а шарлатанство]. 

— Новое заимств. из Фр. сЬагІа- 
Іап тж. [Во Фр. из ит. сіагіаіапо 
от сіагіаге болтать вздор.] 


шарлах, Р, шарлйха яркокрас- 
ная краска; шар л аховый красный, 
алый, багровый . 

др. шарлат, скарлат, скорлат род 
дорогой материи (красной), б. стар, 
скрѣлато. с. (стар.) скирлетъ (МЬ. 
851). сл. йкагіаі, ёкегІаГ ч. йагШ, 
соссит, соіог соссіпеиз . ёагІасЬ скар- 
латина. п. зхаіаі, зякагіаі соссит, 
соіог соззіпеиз; згаіаіпу пурпуро- 
вый. вл. Загіаі, богіасЪяше. 

— Новое займете, из нем. 8сЬаг- 
ІаеЪ тж. В друс., м. б., из сканд. 
зсЬагІа! или же из зап.-европ. через 
пол. В чеш ѵ пол. из срвнм. зсЬагШ, 
всЬагІасЬ. Ср. Маіхепаиег, С81. 
819. (О происхождении этой группы 
см. под скарлатина.) 

шарманка, Р. шармйнки орган, 
с которым ходят по улице; шар- 
манщик кто ходит с шарманкой. 

унр. катеринка; катеринщик шар- 
манщик. 6р. кацерынка шарманка; 
колесо , на котором, по народной 
молве, истязали прелюбодеингдето- 
убийц (Носович, Сл. 231). п. каіа- 
гупка, диал. згедпе-каіалупка. 

— У Даля (Сл. 4, 641) сказано, 
будто от нем. песни йсЬагтапіе 
ЕаіЬегіпе. То же повторено Горяе- 
вым (ГСл. 419). ШиФнер (АЯ. 2, 
194 и д.) говорит, что слыхал 
в Петербурге, будто название от 
песни Генриха IV, начинающейся 
словами: СЬагтапіе баЪгіеІІе, ко- 
торую пели при первых явившихся 
в России шарманках; о песне же 
СЬагшапІе Каіііегіпе не слыхал. 
Кагіошсг (81о\га. \ѵуг. 263) думает, 
что эпитеты сЬагшапіе, зсЬбпе от- 
носились к какой-нибудь марионетке 
(ибо при шарманках показывались 
марионетки); и какую-нибудь краса- 
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вую марионетку могли называть 
«прекрасной Катей»; затем название 
перенесено на инструмент (кате- 
рника). 

шаровары, Р. шаров&р (и диал. 
шаров&ров) ж. Мн. широте шта- 
ны; шаров&рный (материал, карман). 

укр. шаровари. 6. шалваре. Мн. с. 
шйлваре, Р. шалвйра. п. Мн. згага- 
тгу, Р. зяага^агб 1 ^ тою . 

— Заимств. из тюрк.: тур.-осм. 
шелвар, нар. шалвЕр широте шта- 
ны . В каком отношении укр. и пол., 
сказать трудно; могли от турок при- 
нять первые украинцы, могли и по- 
ляки. В рус. из укр. (ср. МЕ^Г. 
387; ГЕ 164; Маіяепаиег, С81. 80). 
В тур., кажется, из гр. сгараХХа, 
аарарара, спсратгарса длинные вос- 
точные штаны . 

шарпать, шарпаю. шарпаешь 
диал. кстрм. юж. дергать, драть , 
чесать . 

укр. шарпати тою . тарпанйна 

терзание ; суета; грабеж, награ- 
бленное добро; шарпак оборванец . 6р. 
шарпаць рвать, дергать; шарпанша 
резня; спешная работа; кушанье 
в роде окрошки . п. зяаграс рвать , 
дергать, терзать, раздирать; згаг- 
расг палач , мучитель; згаграпіпа 
добыча, грабеж . 

— Заимств. из пол* через укр. 
и брус. В пол., вероятно, из нем. 
зсЬагѣеп, зсЬагЬеп крошить (мясо, 
овощи) (?). 

шарф, Р. шарФа ширинка, но- 
симая вм. кушака , шейного платка; 
шарфовый. 

П. З2аг1а тж. (ч, загра. вл, тж .). 


— Новое заимств. из под. (с Петра 
В. См. Смирнов, СбА. 88, 326) 
(в пол. из нем. зсЬагре тж . В нем. 
из Фр. есЬагре. КЕЧѴ. 317). [По- 
чему в рус. не *шарФа?] 

Шастать, шйстаю, шастаешь, 
диал. (напр. употрб. ь севск.) бол- 
таться, шататься; мждм. шасть 
о внезапном появлении (напр. у Кры- 
лова: «Из лесу шасть на них мед- 
ведь, разинув пасть»). 

укр. шастати тж .; шаснути 
мелькнуть, пробежать; мждм, шасть 
тж. 6р. ш&стаць метать, бросать 
с шумом; шастаць качать; шйстаць- 
ца шататься, вертеться около чего; 
мждм. шасць, шась о внезапном по- 
явлении. п. згазіас шастать, шар- 
кать ; мждм. згазі. 

— Звукоподражательное. Невер- 
но Горяев (ГСл. 419). лит. згазі; 
шмыг, шасть из пол. Ьезйеп, ІР. 
13, 206. 

шатать, шат&ю, шат&ешь коле- 
бать туда и сюда; шат&ться коле- 
баться, болтаться , шляться без 
дела; шатнуть; рас-шатывать; ша- 
танье; шаткий нетвердый, колеблю- 
щийся; шатун кто шатается, бол- 
тается; шаткость; книжн. праздно- 
шатающийся; диал. прм. шавуть, 
шануться шатнуть. 

укр. шататися сновать, суетить- 
ся', шатнутися, шатанина суета , 
беготня, др, шатати ся блуждать; 
шатаник заносчивость, высокомерие . 
СС. ШАтати са (гетеге; ШАтании 
гордость, высокомерие (Срезн. М. 3, 
1583). СЛ. §еіай зе атЬиІаге. 6. ше- 
там хожу, гуляю , -се прохаотваюсь; 
шетач, шетник прислуживающий 
(на пирах, свадьбах); шетарен сует * 
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лиши , хлопотливый . с. шётати, 
шёт&м прогуливаться; шёталйште 
место для прогулки. 

шатёр, Р. шатрй, палатка , 
ставка , навес; шатёрный, шатрб- 
вый, 

укр. шатрб, Р. шатрй тжв ДР- 
шатьръ, шаторъ походная палатка, 
шатерничеи заведующий царскими 
шатрами . сл. йаіог палатка; Залога, 
§аіга рыночная палатка, б. шатор, 
шатър, шатра шатер, с. ш&тра 
шатер, рыночная палатка; шйтор 
шатер, п. зхаіг. м. вяаіга ж. цыган- 
ский шатер . 

— Старое займете, из тюрк. Из 
какого же именно, сказать трудно. 
Ср. каз.-тат, чатыр. алт. чадыр. 
кирг. шатыр. кумаи. (половецкое) 
чатер. Мелиоранский (Известия, 10, 
4, 133 и сл.) неопределенно: м. б., 
из такого тюрк., где ч менялось 
на ш; м. б., это изменение произошло 
и на русской почве. Ср. Корш, Из- 
вестия, 11, 1, 265 (первоисточник 
для тюрк. перс. баіт навес , зонт , 
теремец. сскр. сЬШгат навес. 
Корш, 1.с,ВЕТС. 1ЯЗ). См. чадра, 

шатковать, шаткую, шатку- 
ешь, диал. зап. шинковать, резать, 
крошить капусту. 

укр. шаткувати. 6р. шатковаць. 
П, сгаіксдаас тж. 

— Из пол. В пол., по Маіге- 
панег’у (С81. 320) и Носовичу 
(Сл. 707), от лит. згаіка, зхііка сеч- 
ка (У Куршата и Несселшана 
нет) (?). 

шафер, Р. ш&Фера дружок на 
свадьбе ; шйферский; шаФерство. 


— Новое заимств. из нем. зеІіаС- 
&г, зсЬаг&ег тж. (к зсЬаЯеп тво- 
ритъ , устраивать). 

шафран, Р. шаФр&на и шаф- 
рану растете сгосиз заііѵиз, шаф- 
ранный, шаФрйновый. 

укр. шапран, шахран тж. сл. Ш- 
гап. б. чаФран (у Дюв. нет), с. 
шавран. ч. ёаігап. п. вгаігап. нл. 
/аргал. 

— Новое заимств. из зап.-европ., 
через пол.: Фр. заігап. нем. 8аігап 
(нт. /аіі'егапо. исп. а-каігап. Перво- 
источник пер. гааіег. араб. га’іегап; 
отсюда тюрк. ааФаран]. (Лит. $хёр- 
гопаз, Мн. згергбпаі, вероятно, из 
пол.) 

Шах, Р. шаха персидский царь; 
ш&хов, ш&хский; шахматы игра в 
шашки (доска и Фигуры); шахмат- 
ный к шахматам относящийся; 
клетчатый (о рисунке); шахматни- 
ца доска для шахматной игры. 

др. шахы игра в шахматы; 
шахматы шашки, шахматы; узор в 
клетку; шахматы узор в клетку 
(Срезн. М. 3, 1584). ч. ёасЬ; §асЬу 
игра в шахматы, п. зхасЬ; згасЬу 
игра в шахматы ; бгасЪоѵтіса 
шахматная доска. 

— Заимств. довольно рано (за- 
евнд. с ХШ в. См. Срезн., 1. с.), но 
каким путем? Первоисточник нперс. 
заЬ повелитель, государь; дрперс. 
^бауадіуа тж.; хёа&гаш (хшатрам) 
господство, зенд. хйаОгам тж. сскр. 
кзаігат к квауаіі господствует, вла- 
деет (см. Уленбек, Аі^Ѵ. 70). См. 
мат. 

шахматы см. шах 
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шахта, Р. т&хты колодезь для 
добывания руды, каменного угля и 
проч. 

укр. шахта; шахтарь рабочий в 
шахте . п. згаеЫ. Р. агасЫи. 

— Новое заимств. из нем. зсЬасЬС 
пьж . (собств. нжнм. Форма вм. зсЬай. 
КЕТС. 315). 

шашал, Р. шйшада, обыкн. Мн. 
шбшалы,Р.ш&шалов,диал. вор.,орл,, 
кур. тля, червь, личинка (в дереве, 
в ветчине в проч.), парша; ш&шень, 
Р. шйліня М. (диал.? ДСл. 4, 643 сл.). 
Сюда ли ш а ш н я, обыкн. Мн. шаш- 
ни, Р. ш&шней сплетни, интриги, 
любовные похождения ? 

унр. ш&шель, Р. ш&шеля м. и ш&- 
шелі ж. червь древоточец , 

— Неясно. М. б., звукоподража- 
тельное. Ср. подобного происхожде- 
ния сверчок, шершень. 

1* шашка, Р. ш&шки род сабли 
с малым изгибом . 

— Займет из черк. (кабард.) 
са’шхо собств. нож длгтный (Корш 
письмом), У Горяева (Сл. 419) при- 
ведено еще тат. кумык, шошка. Это 
должно быть из черк. 

2. шашка, Р. шашки игральная 
кость, бабка ; деревянный маленький 
кубик, отрезок и т. п.; поплавок на 
рыболовной снасти , 

— К шах. Первоначально кость 
для игры, в шахматы, отсюда дру- 
гие значения. Впрочем, возможно и 
другое объяснение: от *шаш род 
растения . унр. шаш. 

шашлык, Р. шашлыкѣ, диал. 
крьш. астр, род оюаретй баранины 
(кусками на углях). 


- — Из тюрк., крьш.-тат., караим, 
шищлик тж . (Радл. 4, 1086). 

Собств. мясо , жаренное на вертеле 
(Корш, АЯ. 9, 671). См. шиш. 

шашыя, Р. ш&шни, обыкн. Мн. 
ш&шни, Р. шашней, сплетни, ин- 
триги, любовные похождения; ш4ш- 
ничать. 

— Неясно. Не одного ли проис- 
хождения с шашал (см. з. с.). Горяев 
советует сравнить диал. воет, хахаль 
плут; щеголь; волокита . Но хахаль 
тоже неясно. 

швабра, Р. швйбры род помела 
из мочалы, распущенных веревок 
для мытья полов, палуб и проч.; 
шв&брить мыть, тереть шваброю . 

— Новое займетъ, (с Петра В. 
См. Смирнов, СбА. 88, 327) из гол. 
зѵаЪЪег тж, (нем. зсІшаЪЪег) (ср. 
Маігепаиег, С81. 340). 

швейцар, Р. швейцара при - 
дверник; швейцарский, швейцарская 
комната для швейтра . 

— Новое заимств. из нем. зеішеі- 
гег тж,, вероятно, через пол. 
(зсішеісег собств. швейцарец; зна- 
чение придверник из телохрани- 
тель, гвардеец от наемных швей- 
царских солдат). 

шворень, Р. швбрня, иногда 
шквбренъ стероюень, болт . сквозь 
переднюю подушку повозки и ось . 

унр. швйрень, Р. швйрня тж, бр. 
шворен. ч. Блог, тж, п, зчгогхей тж* 

— К врѣти, вьрж запирать; 
ш-вор-ень из *с-вор-ень; сворка и 
шворка (см. э. с.); скорка диал. и 
шкурка и т. п. ш-к-вор-ень, вероят- 
но, под влиянием сквозь, сквоз- 




ЭТИМОЛОГИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ РУССКОГО ЯЗЫКА 


93 


и ой. Впрочем, следует иметь в виду, 
что более обычно говорят шворень; 
шкворень звучит несколько искус- 
ственно. 

ШВЫДОК, швыдкЙ, швыдко; 
швьідкий диал. юж. (оч. обыкн. в 
севск.) быстрый , скорый; сравн. 
швыже (в севск. иногда швыднёй). 

укр. швйдкий тж.; швйдко скоро, 
быстро; швидкаты, швидкувати 
спешить . бр. швыдкій тж. 

Неясно (МЕѴ. 345). 

швырять, швырйю, швыряешь, 
диал. орл., тмб., кур. и др. бросать, 
швырнуть, расшвыривать разбра- 
сывать; швыркбм броском , бросая; 
швйркнуть (оч. употр. в сев.) бро- 
ситъ (особ, со злости); швырковый 
порезанный на поленья (о дровах). 

унр. швиргати, швиргонути бро- 
сать , бросить . бр, швыргаць, швыр- 
гнуцть тж, 

— Неясно. 

Шблеп, Р. шелепа плеть , кнут, 
бич; сев. палка, хворостина; вят. 
огцепок, полено; был. шелапуга (по- 
дорожная), шёлеиень род кистеня 
(ср. телепень). 

укр. шелеп! мждм выраоншщее 
падение; шелёпнути упасть с шу- 
мом; шелепа нерасторопный (ср. 
дубина, остолоп, только в подобном 
значении), бр. шелепйть сечь хлы- 
стом; шелепёнь расхлестанный 
пеньковый кнут; вялый, малоспо- 
собный человек . 

— Звукоподражательное. Ср. по- 
добного происхождения шлепать, 
шелестеть. 

шеллак, Р. шелл&ка и шеллйку 
(и шерл&к ДСл. 4, 646) род смолы , 


дитті Іасса (идущей на выделку 
лаков, сургуча и проч.). 

— Новое заимств. из нем. зсѣеі- 
Іаек тж . (нем. собств. зсЬаІеп-Іаск, 
т. е. лак тонкий, как скорлупа. КЕ\Ѵ. 
320; ГСл. 420). герм, дрсак. Ьоіт 
сііѵив и проч. (см. под холм); сюда 
же отнесены лит. зхаітаз, дрпрус. 
заітіз, кеітів рііеиз. Брюкнер (АЯ. 
12, 147), присоединяя сюда стар, 
пол. зхіот, не сомневается в исконно 
слав, происхождении. Уленбек (АЯ. 
15, 491) решительно утверждает, 
что заимствовано из герм., но не из 
гот. Ьіітз, а из какого-л. *Ье1та; 
дрвнм. Ъеіт и проч. (см. выше). 
Капэшси (8іо\ѵп. \ѵуг. 210) также 
считаеі заимствованным. 

— (Относ, герм. см. А. Тогр, 80). 
Ср. слемя. Міккоіа (ВВ. 22, 255) 
предполагает праслав. *кіе1т-; 
ввиду этого считает родственным гр. 
стёХріа. ^ Наряду с кіеіш суще- 
ствует кеіт: со слемл ф. сл. віёте. 
ч. віёте. слвцк. зіетеп. 

шёляг, Р. шёляга (пишут также 
шелег; напр. у Даля) неходячая мо- 
нетка, жетон, бляшка, диал. (напр. 
севск.), старинная мелкая монета, 
грош («ни шёляга» ни гроша), 

укр. шеляг старинная мелкая мо- 
нета, шелюг тж. бр. шёлег тж. 
др. шелягъ, щьлягъ, щлягь, стелязь, 
стьлязь, стлязь, склязь (Срезн. М. 3, 
1587 и др. мм.); шкиль (XVI в. 
новгр. Срезн. М. 3, 1596). СС. 

СКЪЛАЗЬ, СКЛАЗЬ, КЛАЗЬ, ШТЬЛАГЬ. 

П, старинная самая мелкая 

польская монета; полушка . 

— Старое заимств. из герм.: гот. 
зкШіда. дрвнм. зсі11іп&. Более 
раннее заимств. откуда 

штьлагь [герм, к перед нёбной глас- 



н 


А. ПРЕОБРАЖЕНСКИЙ 


ной дает ч. (ср. чадо); позднее, когда 
герм, к давало ц (ср. цлта гот. кіп- 
Іи§), причем после 5 остается к, 
является скълазь]. Из этих основ- 
ных Форм легко объясняются 
остальные. Литература обширна. 

шепеляв, шепелява, шепеляво; 
шепелявый неясно произносящий 
звуки ч, ж , ш, щ, % с, з.; сюсюкаю- 
щий; шепелявить, шепелявлю, шепе- 
лявишь; шепелявость; шепелеватый 
слегка шепелявый . 

унр. шепелявый; шепеляты тж. 
ч. ёеріаѵу тж . зеріаіі шепелявить; 
ёеріа, веріаё, &ер1ак шепелявый . 

— К шопот, шептать. 

шептала, Р. шепталы, сушеные 
персики, чаще произносят шаптала. 

— Из тюрк.: крым.-тат. шаФта- 
ли. тур.-осм. шаФталы (Радл. Сл. 4, 
1 019; ГСд. 421; МТЕ. 164). перс, 
еёйёііі персик. 

шеренга, Р. шеренги строй 
солдат плечом к плечу (иногда: ши- 
рйнга тж ,, вероятно, под влиянием 
широк, ширина. См. ДСл. 4, 648); 
шерёнговый рядовой . 

укр. шерёг (изъ пол.) тж. сл. §е- 
ге& толпа . С. шёрег рота солдат; 
шёрежанин род пограничного войска 
в Хорватии . п. згеге& ряд солдат , 
шеренга. 

— Заимствовано; но откуда имен- 
но, сказать трудно. Миклоаіич(МЕ\Ѵ. 
338) приводит рум. §іге^ и мад, 
8еге& толпа и сравнивает (см. Маі- 
гешшег, С81. 81) с нем. зсѣааг. 
Маігепаиег (1. с.) выводит из какого- 
л. азиат.; ср. монг. сегік, сігік вой- 
ско, тат. іерче (алт. и др. ^арча, ]ерча 


ряд . см. Радлов, Сл. 3, 341). монг, 
й2ег^е,мавжур.(12ег^я^. Шлейхер 
(К8В. 5, 376) считает старей- 
шей Формой рус, шеренга, заим- 
ствованное, впрочем, не непосред- 
ственно, из перс. §е!геп], которое 
из сскр. саіиг-ай^а в четыре ряда, 
войско в четыре ряда, войско вполне. 

шереспёр, Р. шереспёра род 
рыбы сургіпиз; шересперка, шёрех, 
Р. шёреха тж. 

— шерес-пер; к шершав, шеро- 
ховат и проч.(см. э. с.). [Интересны 
полные соответствия: -с: -х: -ш.] 
След., значение: с шершавыми, ше - 
реховатыми перьями , т. е. плавни- 
ками. Ср. относ.-пер севск. красно- 
пёрка род плотвы с красноватыми 
плавниками . Шерех сокращено, как 
селех: селезен и т. п. Ср. жерех. 

шерепшр, Р. шерешпра. др„ 
(Сл. о п. И.) снаряд, которым стре- 
ляли. 

— По объяснению Меляоранского 
(Известия, 7, 2 и д.), это из перс, 
тір-і чіірх стрела или снаряд черха; 
черха род металлической трубы , 
наполненной горючим материалом, 
которая пускается из огромного 
лука-самострела . В устах половцев 
перс. тірЧ-чарх легко могло пре- 
вратитьсяв*тір-і-чар,чір-і-чар;даль- 
нейшее преобразование произошло 
уже на русской почве, где получи- 
лось шерешир. Ср. замечания Корша 
(Известия, 8, 4, 40). 

шерёіпъ (или шерёшь?), Р. ше- 
рёши, диал. кур., мерзлая грязъ? юж. 
и зап. шёрах мелкий лед; др. диал. 
шброш, шарашь, шарш мелкий лед. 
сало по реке См. шершав. 


ЭТИМОЛОГИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ РУССКОГО ЯЗЫКА 


95 


шерсть, Р. шерстя волос живот- 
ных; шерстянбй из шерсти состоя- 
щий; шёрстка, шёрсточка; шерстина, 
шерстинка один волос; шерстить, 
шершу, шерстишь клочить , тра- 
памъ, колотъ (напр. о чулках); шер- 
стобит кто бьет шерсть (на струне); 
шерстоббйня и др. 

унр. шерсіъ; шерстяний; шерсткий 
жесткий , шероховатый , шерстка; 
шерстина шерстинка, др. шерьсть, 
шерсть (Срезн. М. 3, 1603). сс. 
сръсть шерсть, сл. згзі. ч. вг8І 
шерсть; вгзіёіш; згзіпаіу волоса- 
тый , косматый . п. зіегёс, зяегзс, 
зіегс шерсть, вл. зег§6. 

шершав, шершйва, шерш&во; 
шершавый негладкий , корявый , не- 
ровный (о поверхности); шерохова- 
тый тж . в меньшей степени ; ше- 
рёшь, Р. шерёши, диал. курс, и др. 
мерзлая грязь , колоть; юж. шёрех 
сало, мелкий лед на реке; сев. ше- 
рох, шбрйх, шброш, шарйшь шу- 
га, сало на реке; мелкие иглы 
(в снегу) и др.; арх. шерокий шер- 
шавый; шербшить делать неров- 
ным 9 шершавым; нщ. шёрхнуть 
(о реке , покрывающейся неровным 
шероховатым льдом). Сюда же: 
шброх неясный шум , шуршанье; 
шорошйть, шерошить, щерохнуть 
производить шорох; севск. шорох- 
нуться броситься в сторону с испугу 
(о лошади); шарахнуть бросить со 
стуком; шарахнуться упасть со 
стуком. 

унр. шёрхнути покрываться льдом, 
делаться шероховатым; зашеле- 
стеть; шерих, шёрешень мелкий 
лед на реке; шерехатий шершавый, 
шереп&тий тж. бр. шёрхаць, ше- 
рь'шдь делать шероховатым; шер- 


щ&ты шершавый. СС. сръхъкъ 
азрег; въсръхнжтн егіді; сръшаги 
въсрашити егідеге. СЛ. зг§аіі быть 
шерстистым. 6. настръхна, истръх- 
ну вам стану дыбом (о волосах); 
содрогнусь . с. стршити, стршйм 
становиться дыбом, п, пазіегзгаіу, 
пазіетопу шерстетстый. 

— Инде. *&ег-з- быть твердым, 
грубым (см. под шерсть). Образо- 
вания: шерш-авъ, суф. ^аво (как 
велич-ав и т. п.), шерох-ов-ат, суф. 
-ов-ато- (как бел-ов-ат и т. н.), 
шерепьь, шёрох-ъ, шорош-ь. На- 
чальное иі - из с- вследствие ассими- 
ляции с внутренним -ш- (ср. Рейег- 
зеп, ІЕ. 5, 75 и д.). См. шерсть, 
шершень. 

— К шершав и проч. (см. э. с.) 
(Рейегзеп, ІР. 5, 76; Меіііеі, ЁІ. 
285).- Инде. *Бег-з- быть твердым , 
грубым (см. под шершень):* лит. 
виигквгіиз шероховатый , грубый. 
дрвнм. Ьагзіі сгШаіиз . нрв. диал. 
Ьеггеп упругий, твердый . М. б., 
сюда же ннем. Ьаггеп выжгідать 
(ср. А. Тогр, 80). Корень *кег-з, 
вероятно, есть распространение инде. 
*&ег~ торчать: гр. хёрас, лат. се- 
геЬгит и проч. Если так, то перво- 
начальное значение шерсть торча- 
щий, т. е. оюесттй волос (ср. 
ТСЕТС 2 , 197; Воізасд, БЕС. 497. 
Здесь другая литература). См. ш е р- 
шав, шершень. 

шбршень, Р. шершня насеко- 
мое ѵезра сгаЬго; диал. севск. в пере- 
носном значении сердитый, строп- 
тивый человек; шершневбй (напр. 
гнездо). 

укр. шершень, шершун тж. др. 
шершень, съръшень (Срезн. М. 3. 
817). СС. сръша ѵезра; срыве нь, 


% 


А. ПРЕОБРАЖЕНСКИЙ 


сшръшень, сшръшблъ сгаЪго . сл. 
8Г§еп шершень . с. срццьён, стршъён 
тж . ч. згсЬ, вгаеп, зрвап, згаіей 
тж . п. зіетей, згетеп. вл., нл. 
аегвеп. Ллб. з&гзёп. 

— лит. Мгйпб. Эндзелин, 
Сл.-балт. эт. 29. йігёіуз оса; 
йігзопіё шершень . лтш. зігзіз шер- 
шень . прус. 8ІГ8І1І8 тж. анс. ЪугпеЬ. 
дрвнм. Ьотагг, Ьогпйгя. ннем. Ьог- 
пІ 2 а, Ьопшлг [пишут тоже: Ьогпізз] 
шершень . лат. сгаЪго из* сгйз-ги 
О^ЕМГ®, 197* А. Тогр, 76). Сюда же 
относят кимр. сгёугуп оса (Зіокез, 
98). Затруднительно. Инде. *кег- 
щорчашь; распространенный *&ег-з 
быть жестким, - твердым . См. 
шершав, шерсть (литература 
у Вальде, 1. с. Ср. также ВоІ8ас^, 
БЕв), Ильинский (Известия, 20, 3, 
100 и д.). 

Ш6СТ, Р. шестй тонкое, прямое 
очищенное дерево , длинная жердь; 
шестик; шестовбй бурлак , действую- 
щим шестом ем, весла; шестнбй 
провесный , вяленый (о рыбе). [В 
севск. говорят шост, Р. шеста, 
собств. шастб, Мн. шасты. Ср. Со- 
болевский, Л. 64]; нашестка жердь, 
подмостки для кур . 

бр. шостъ тж. 

— Неясно. Ср. лит. сяёквгіав 
(зяіёкзяіаз) выворочетый с корнем , 
лежащий на земле ствол дерева; 
стар, также колодка , которую на- 
девали на ноги арестантам (Ребег- 
веп, ІР. 5, 76). Зеленин (Известия, 
8, 4, 265 и д.) выводит (неубеди- 
тельно) из *сѣстъ (сѣдѣти), причем 
первоначальное значение было бы 
тесто сиденья, отлье, двор Осно- 
ванием для этого толкования послу- 
жило указанное Далем (Сл. 4, 650) 


стар, значение шест тягло, дым , 
очаг, двор, семья ; мера земли на 
тягло («четыре шеста составляют 
долю»). По догадке Даля (1. с.), это, 
м. б., от того, что землю размеряли 
шестом. М. б., Даль прав; ср. инте- 
ресное севск. (и кажется употре- 
бляемое в др. мм. см. Даль іЪій, под 
шесть; к сожалению, у него не 
указана область распространения); 
шесту ха земельный надел на две 
души . Горяев (ГСл. 421) сравнивает 
сскр. сАъяіі рубит, валит , гр. 
с проч. Это неверно (ср. Ріск I, 
424; Воізасч, БЕСг. 424). Ильин- 
ский (РФВ. 70, 271). 

шестой, Р. шестбго; севск. 
шбстый; шесть, Р. шести; диал. 
шти, шестёх; шестнадцать, севск. 
шишвадцать, шестьдесят, шесть- 
сот; шестнадцатый, шестидесятый, 
шеетясбтый; шестеро, Р. шестерых; 
в-шестербм, шестёрка; шестернй; 
шестерик; шести-аршйнный, шести- 
угбльный, шестигранный и др., но 
шестопёр род булавы о шести 
перьях или пластинках на ребро; 
шестопалый о шести пальцах; сам 
шбст, 

уир. шбстий; шефъ), Р. шнстьбх; 
шестеро, шестерых, шестерня; швг 
стйва шестая часть и др. бр. шбсты, 
шесщ>^др. шестый, шесть, шестьши 
десять, шестнадцать, шестьдесятъ, 
Р. шестидесятъ, Т. шѳстьюдесять и 
проч ѵ штина шестая часть (Дюв. 
М.); шестовое род пошлины: шесто- 
крилъ, -дьневьлыл- и др., шести- 
щи, щестижьды шестью , шесть раз, 
шесторица. се. шестъ, шесть, шесть 
на десАте, шесть десАтъ, шестьсъть 
и проч. ол. ёезіі шестой, везі и проч. 
6 . шёети шестой, шест , шестъ;\мъс- 
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наосе, шесеайсе; шесдеоет, шейсё 
шестьдесят; шестотин шестьсот 
и проч.; шестйна шестеро, с. шести 
шестой; шест шесть; шёенаест 
шестнадцать; шёсёт шестьдесят; 
шестбрида, шеетёрица и др. ч. зезіу; 
везі; бевШасі; ёейезаі и др. п. зябзіу; 
зяейс; зяезпабсіе; згезсйгіезі^; згеёс- 
8ѲІ И проч. В/І., НЛ. 8Ѳ8ІІ, 8Ѳ8І. 

— ш е е (т ь) от порядкового шесть 
субстантивировано; коренное *шеш, 
*шес, из *сес утрачено, лит. зхезяі. 
сскр. за* (зав-)* зенд. хёѵаіз. нпер. 
ёа§. осет. йхя&г. арм. ѵес, гр. і 5 (БУ;), 
лат. вех. дрир. зё. Кимр. сЬчѵесЬ. гот, 
заіЬз. дрвнм. зеЬз. алб. |;а8*е ше- 
стой . лит. вёёіаз. сскр. зазіЬаз. 
гр. ёхто«;. лат. зехіш, дрир. зеззей. 
кимр. сІгоесЬей. гот. заіЬзІа (дрпрус. 
нзеМз из *де&з-1о). Инде. * 85 екз и 
*8екз. Начальное ш- по ассимиляции 
с внутренним ш, которое в прислав, 
переходило в х\ а начальное перед 
взрывною оставалось. Так. обр., слав, 
ш вполне соответствует арийск. з (ш) 
(Рейегзеп, ІЕ. 5, 76 и д.); \Ѵ1Ж % 
707; Воізасд, БЕ6. 260; А. Тогр, 
425., Вгп&пи бгйг. I, 259 и др. м.; 
КУвг. 468, 371; Вондр. 810г. I, 
33, 357; МеШеІ, Ѣ. 280; 289. 
Другая литература у Вальде, Воі- 
ваод’а, 11. сс.). Ильинский (Известия, 
20, 3, 117). 

шесток, Р. шесткй, загнета, 
предпечнт , площадка перед устьем 
(у русской печи), [Отсюда пословица: 
«Заай сверчок свой шесток».] Слово 
употребл. на севере; в орл., кур. не 
зяают; говорят «загнета»; в укр. 
тоже нет. 

— Неясно. Даль (Сл. 4, 650) ду- 
мает, что название от столбиков 
т е е-т к о в, на которых утверждает- 

7 Труды Института русского яяыка, т. I 


ся загнета (?). Горяев (ГСл. 421) 
сравнивает, впрочем, под вопросом, 
нем. Ьегй очаг . дрввм. Ьегй и проч. 
(см. А. Тогр, 75; КЕ\Ѵ\ 165). Ни- 
чего общего. Зеленин (Известия, 
8, 4, 36 5) объясняет в связи с шест 
в значении двор , тягло . См. под 
шест. 

Шеф, Р. шефа имя почетного 
начальника воинской части, обыкн. 
полка; прежде название полкового 
командира; шефский; стар, аншёф, 
генерал-аншеф. 

— Новое заимств. (с Петра В. 
См, Смирнов, Сб. А. 88, 328) из Фр. 
еЬеГ глава , начальник, командир , ан- 
шеФ из Фр. еп сЬеІ, 

Шёя, Р. шеи; шейный (напр. пла- 
ток); ошейник ожерелье; шёйка пе- 
рехват, утонченная часть в разных 
предметах (напр. у пушки); пере- 
шеек ГаЗцо; нарч.: в-шёю, в-з&шей, 
севск. по-шеям (напр. выгнать, вы- 
проводить); шиворот (см, э. с.). 

укр. шия, шийка; ошийник под- 
затыльник; ошийок шея сверху; за- 
шийок шиворот, бр. тыя, иіыйка, 
ъъшьтпо-шеям. др.шіш,шег (при- 
меры у Срезн.М. 3, 1596). сс. шия. 
СЛ. 8І)а затылочная кость; йііуак 
шея . 6. тия шея . с. тіуа тж. ошй]а- 
ти, ошву&м повернуть, обращу; оши- 
З&вати, ошхуавам поворачивать; за- 
ошідати, заошщам повернуть, на- 
править в сторону . ч. зі]е тж . п. 
зяу]а тж. пазяеіпік/ нательник (в 
дышловой упряжи); из *па 82 упік. 
ВЛ. вца. нл. 8у,)а. 

— Сравнивают (см. \ѴЕ№?, 717) 
лат. зіпиз, Р. віпйз всякое искривле- 
ние, особ, буф в одежде , пазуха , 
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залив . Инде. *(д) зеі- гнуть (ср. 
ТОіейеташц ВВ. 27, 261). Горяев 
(ГСЛ. 422) производит от корни 
шить , т. е. значение: связь. 

пщбкть, швбу, цшбёшь (мало 
употреб.) бросать , бить; обыкн. в 
сложи.: отшибить, расшибить, про- 
шибить, зашибить, причинить боль 
ударом ; приобрести (иапр. «заши- 
бить деньгу»); ушибить; ушиб дей- 
ствие от ушибить; место ушиблен- 
ное; ты* арх. щоишбкъ распусканье 
листьев; кое-где ошибка; пошиб 
стиль , манера; спщббк пир (Бусл. 
Оч. 1, 79 — 80); ошибиться, оши- 
бусь, ошибёшься промахнуться; 
ошибка промах, погрешность; оши- 
бочный, шиб&ть, шибаю, шибаешь 
бросать (мало употреб.), обыкн. про- 
шибйть, зашибать, отшибйть, шиб- 
вуть бросить; шибок, шибк&, 
шибко быстр; шибкий; нарч. шибко, 
шибкбм быстро , бегом; диал. кур., 
вор. (употреб. в трубч.-орл.) шибйй 
барышник , скупщик , прасол ; яиж. 
рассыльный при суде. Сюда же иск. 
юж. зап. шйбеница (и шйбелица) ви- 
селица , , собств. место, где бьют , се- 
кут , а потом уже виселица (Потеб- 
ня ; Эт. 3, 97). 

Унр. шибати бросать; шибнути, 
шибанути бросить с силой; шиб- 
кий; шыбениця виселица; шибевяк 
висельник . 6р, шыбкий; шыб&ло, шы- 
бёиь палка, которой ударяют брос- 
ком (напр. в играх); шыбенипд висе- 
лит ; шыбеник. др. шибити, шибу 
ударить, поразить ; шибати уда- 
рять, греметь (о громе); шибало 
бич; шнбаник гром; шибенъ безум- 
ный (Срезн. М. 3, 1592); сюда же 
ошинутися (вм. *ошибнутися. Срезн. 
М. 2, 851), СО. шибати. 


шиворот, Р. шйворота ворот , 
воротник; загривок тыл; диал. 
(напр. севск.) пшворотень? Р. шйво- 
ротня тж. 

Обыкновенно объясняют *шии-* 
ворот, т. е. *шеи-ворот (ср. МЕ\У. 
339). 

Соболевский (РФВ. 60, 364) вы- 
водит из *шивъ-воротъ или *пшво- 
воротъ, ввиду старого значения ши- 
ворот расшитый воротник; это зна- 
чение видно и в выр,: «шиворот 
навыворот»; «взять за шиворот»; 
первоначальной Формой могло быть 
указанное «шивъ-воротъ» или «шиво- 
воротъ». 

ШИДа, Р. шиды. др. шелкъ, пш- 
дявъ шелковый (Срезн. М. 3. 1592). 

СЛ. йіба (наряду с зѵііа); йбап 
шелковый, вл. Ма. НЛ. йуге, йуйо. 

— Старое заамств. из герм.: 
дрвнм. 8іба. ннем. зеібе [шелк по- 
лучался русскими сначала из Герма- 
нии]. В герм, из срлат. 8ё1а в VIII — 
IX ст. Из лат. же: вт. веіа. Фр. зоіе. 
исп. веба (КЕ\Ѵ. .345; ЗсЬеІ. ЕЕ* 
419). Происхождение лат. не объяс- 
нено. По объяснению Шелера (1. с.) 
собств. значение зеіа щетина > 
шерсть; это отчасти сохранилось 
в Фр. и доныне; значение же шелк 
из первонач. «зеіа вегіса». лит. бубаз 
тонкая материя (вероятно, из рус.)* 

ЛШК, Р. шика и щйку франтов- 
ство , форс (напр. «задать шику»); 
шиковать франтить, форсить; ши- 
карь; шикарный франтовской, па - 
рядный, шикозный тж. (распро- 
странено оч. широко, можно сказать, 
общ. рус.). 

— Новейшее заимств. из фр. сЬіс 
(цроизн. шик) тж. [Во Фр. из нем* 
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зсЬіск приличие, пристойность, 
к всЬіскеп. См. КЕ\Ѵ. 321. Любо- 
пытно видоизменение значения.] 
Прямо из нем. зсЬіск (зеЫскІісЬ, 
8сЬіск1ісЬкеіі, всЬіекеп). п. згук по- 
ряоок, строй (наир, вгук Ыуоѵгу 
боевой порядок ); вяукотеас приго- 
товлять, приводить в порядок; вгу- 
коѵту ловкий, стройный; прилич- 
ный . 

унр, шик порядок, шеренга; шику- 
вати строить в порядок, заимств. 
из пол., также 6р. шык строй; шы- 
ков&цьца становиться в шеренгу 
(Нос. Сл. 709). лит. ёік&ипав 
стройный, подходящий из пол. (ср. 
МЕТС. 339). 

шивать, шикаю, шикаешь изда- 
вать шипящий звук; ошикать осви- 
стать, выразить недовольство; 
шикнуть. 

унр. щикати икать . [Сюда?]. 6р. 
шыкаць, шыкнуЦь. 

— Звукоподражательное. Ср. по- 
добного происхождения: цыкать, сы- 
кать, жикать. 

Шлем, Р. шлема род проигры- 
ша в карточной игре . 

— Новое заимств. из нем. всЫеш, 
или, вероятнее, из Фр. сЬеІет тж. 
[В нем., Фр. из анг. зіаш хлоп- 
нуть (напр. дверью, побить, убить 
карту). Н. МаЬп, Гг. \Ѵ. 856; 8кеаІ, 
Ы). 490; ГСл. 424]. Любопытно 
отметить, что у нас понимается, как 
шлем шелом; говорят: «нам надели 
шлем» мы проиграли. 

ШЛёндатЬ, шлендаю, шлен- 
даешь болтаться , шататься , особ. 
ходить по грязи; шленда м. и ж. 
празднош атающийся . 


— Вероятно, звукоподражатель- 
ное. Ср. шлёпать в значении итти 
по грязи. Совпадение с нем, всЫеп- 
бегп тащиться , плестись, всЫеп- 
геп праздно шататься . гол. віеп- 
йег оЪатЪиІаііо осіоза; віепйегеп 
тащиться . шв. віепіга тж.; віиігі 
шленда, случайное. К такому заклю- 
чению приводит малое распростране- 
ние слова в народном языке. Впро- 
чем, м. б., и заимствовано из приве- 
денных герм. МаІ 2 епаиег (С81. 328) 
спрашивает, не из шв. ли зішгі (?). 

шлёпать, шлёпаю, шлёпаешь 
хлопать, уоарять ладонью; ударять 
звучно; итти по грязи, по воде; 
однкр. шлёпнуть, шлёпаться па- 
дать со стуком; шлёпнуться; по-, 
на-шлепывать, подшлёоникъ удар 
ладонью по задней части (о наказа- 
нии детей); шлепбк, шлёпка, на- 
шлёпка, шлёпанец удар (ладонью); 
мждм. шлёп! стук! бряк! 

бр. шлёпадь, шлёпацьца, шлёп- 
нуць; шлёп тж. СЛ. віераіі, ёіерпоіі 
щелкать, хлопать . 

— Звукоподражательное. Ср. по- 
добного происхождения анг. віар. 
шлепать (ладонью или чем-л. плос- 
ким). нжнм. віарр. звук от удара, 
шлепок, нем. всЫарр! шлёп! всЬар- 
реп шлепать губами, лакать, лат. 
вііорриз, вульг. всіоррив шмпок, 
звук от удара по надутым щекам 
(ср. ГСл. 426; \ШѴ 2 , 741; 8кеаІ 
Ш). 490). 

ШЛея, Р. шлей, Мн. И. шлёи^ле- 

ни в роде сетки, накидываемые на 
корпус лошади для удержания хо- 
мута на месте; шлейка хомут без 
клещей на пристяжную. 
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укр. шлей, шлия тж.; шлейка 
подтяжка . бр. шлея (у Носовича 
нет), ч. йіе, Мн. ж. шлея; помочи , 
подтяжки (для панталон), п. зг1е]а, 
82 Іі]а, 8Іа, 82 Іа шлея , упряжь; на- 
грудный ремень , умен. вгіеі’ка, згеі- 
ка, Мн. згеікі помочи. НЛ. зіа. 

— Заимствовано из пол. В пол., 
чеш. из герм.: ср. дрвнм. лііо. ервнм. 
біі ремень, ннем. 8Іе1е (также зіііе 
и зі 11) хомут . Мн. зіеіеп сбруя и др. 
герм. (ср. Маігепаиег, С81. 327; 
МЕТС. 307; ГСл. 424). 

[Герм. 8І1о, выем, веіі и проч. см. 
под силок. В лит. згіоіеі. лтш. 
8сЫе,]*05 заимств. из рус. или пол.] 
См. нашильник. 

ШЛЫК, Р. шлыкй; шлычек; 
шлычка ж. (у С. Аксакова) плохой 
колпак , плотя шапчонка , в севск. 
наголовник из лык , иногда надевае- 
мый на голову , чтоб волосы не ви- 
сели над глазами . 

укр. шлик род шапки; шличок 
(Гранч. Сл. 4, 503). 6р. шлык вой- 
лочная остроконечная, вроде кол- 
пака, шапка (Нос. Сл. 713). п.зяіук. 

Сокращено из башлык. Ср. 
лясы из балясы, стрюк из ба- 
стрюк (Соболевский 2, 34; Каг- 
1о\ѵіс2, ВБаѵп. \ѵуг. 38). Неточно 
Маігепаиег, С81, 328, 

ШЛЮПКИ, Р. шлюпки лодка, 
ялик (при кораблях). 

— Новое заимств. (с Петра В. 
См. Смирнов, СбА. 88, 330) из гол. 
зіоер (швед. 8Іир, анг. зіоор. нжвм. 
віире, §1иир). [Отсюда — фр. сЬа1щ:е; 
а отсюда нем. зсЬаІирре; из нем. 
чеш. ааіира. Герм., невидимому, от 
нжнм. віиреп скользить, ЗкеаІ:, ЕВ. 
493; Маігепаиег, 081. 328.] 


ШЛЮХа, Р. шлюхи бранн. неря- 
ха , грязная; женщина дурного пове- 
дения. 

— Переглас. к шляться. СуФ. 
-ха-; ср. неряха, пряха и т. п. 

ШЛЯПа, Р. шлйпы головной убор 
в виде черепиц или котла с полями; 
шляпка умен.; верхушка гвоздя, 
гриба нт. и. шляпчёека плохая шля- 
па: шляпный, шляпочный; нередко 
в Фамилиях: Шляпин, Шляпкнн. 

— По всей вероятности, заим- 
ствовано из какого-л. герм.: ср. нем. 
зсЫаррЬиЬ шляпа с отвислыми по- 
лями: шваб. зсЫарр кожаная шап- 
ка; бав. зсЫарре 2 )0 д чепца . ервнм. 
зіарре род головного убора. В рус. 
засвидетельствовано с времен Бори- 
са Годунова. На нем. происхожде- 
ние указывает как будто и самая 
запись: «шляпа немецкая дымча- 
та, подложена бархатом червчатым, 
нутрь таФтою». См. Срезн. М. 3 
1597 (ср. РейФ, Сл. 1084; Маіге- 
паиег, С81. 82; Грот, ФР. 1, 482). 

ШЛЯТЬСЯ, шлйюсь, шляешься 
шататься без дела, болтаться , хо- 
дить без работы ; иногда шляла, Р. 
шлялы шленда. 

— Неясно, м. б. новообразование 
от шлендать, шлепать. Ср. 
шлепать, шлендать. 

ШЛЯХ, Р. шляха и шляху; Мн. 
шляхе и шляху, диал. южн. большая 
дорога, екатерининский большак 
(обсаженный ветлами, березами) (в 
севск, употреб. большак и шлях). 

уі р.-бр. шлях тж. п. 82 Іак, 82 ІаеЬ 
удар; кайма ; след, дорога, проезжая 
дорога, ч. віак удар ; след, кайма. 
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— Заимств. из пол. В. чеш., пол. 
из нем. зсЫа$ удар; срвнм. вІа# зна- 
чения: удар; удар копытом , ногою; 
след; дорога (ср, Маігепаиег, С81. 
326). Иначе Грот (ФР. I, 468; не 
совсем точно). 

ШЛЯХта, Р. шлйхты польское 
мелкопоместное дворянство; шлях- 
тич мелкий дворянин; стар, шляхет- 
ский, шляхетяый; шляхетство. 

унр.-бр. шляхта тж . ч. вІееЫа 
дворянство; зІесМіс дворянин; вІесЬ- 
іііі облагораживать . п. вгІасМа, 
зхІасЬсіс тж . ВЛ. віасіііа. нл. 
вІасЫа. 

— Заимств. из пол. (с Петра В. 
См. Смирнов, СбА. 88, 331). В пол ѵ 
чеш. из герм.: дрнжнм. §1аМ род . 
дрвнм. зІаЫа род , порода, ^івІаЫі. 
ннем. ^езсЫесМ и др. герм. (см. 
А. Тогр, 533 и сл.). (Ср. МЕ№. 
341; Маігепаиег, С81. 82.) 

шмат, Р. шмйта, диад.юж. твр., 
пск., тмб., кур. и др. (оч. употреб. 
в севск.) кусок (материи, ткани), 
лох мот; шматбк, Р. шматка умен. 
тж.; шматовать (очень употр. в 
севск.) рвать, трепать . 

укр. шмат кус; шматбк; шмата ж. 
лоскут; шмаття куст; шматувати 
разрывать . бр. шмат; шматок; 
шмацце тж. п. вхтаі кусок, лоскут; 
втаЪа тряпка; вхшаіек, вгшаіка 
лоскуток . 

— Заимствовано из пол. через 
укр. и брус. В пол., вероятно, из 
диал. нем. зсЬпаІ, зсЬпаІе отрезок , 
кусок, с заменой н : м . Так, Маіяе- 
паиег (С81. 329); Горяев приводит 
шв. 8Ш§1 малый , лит. вятбіаз боль- 
шой кусок (из пол.). 


шмель, Р. шмеля ЪотЪиз; диал. 
(напр. севск.) чмедь, Р. чмёлй род 
большой земляной пчелы; щемель 
[где?]; шмелиный, шмелёвый (напр. 
рой, гнездо); 

укр. чмиль, Р. чмелй; жмияв, 
джмияв тж. чмола СЛ. стеі), втеі] 
тж. ч. бшеі, вітеі. П. сгтіеі, іггтііі. 
ВЛ. бтеіа. нл. бпуеі. плб. віашеі. 

— сскр. сатагйз Ъоз дгиппіепз. 
лит. кітіі кітзіи хрипнуть; катіпе 
полевая пчела ; кашапе земляная 
пчела, лтш. катіпез, также кате- 
пез, катеепев, катапііев земляные 
пчелы , шмели . дрпрус. кати» шмель. 
дрвнм. ЬитЬаІ. срвнм. Ьитшеі, Ьшп- 
Ьеі. ннем. Ьиштеі к срнем. Ьиттеп 
жужжать (ВЕ^. 167). 

шмыгать, шмыгаю, шмыгаешь 
тереть что-л . чем-л. (напр. верев- 
ку крапивой, у прядильщиц), сколь- 
зить , шаркать (ногами по полу); 
одвокр. шмыгнуть дернуть , проте- 
реть; ускользнуть (напр. у Крыл.: 
«он рад бы в первые тут шмыгнуть 
ворота», т. е. убежать, ускользнуть; 
у Тург. «Бригадир»: «Огурец... 
шмыгнул в избушку»); об-шмыги- 
вать; мждм. шмыг! севск. шмыкать 
таскать , дергать; шмыкаться хо- 
дить туда и сюда; шмык! 

унр. шмигнути шмыгнуть, убрать. 
6р. шмыгаць, шмыгнуць; шмыкаць, 
шмыкнуць убегать, убежать . 

— Звукоподражательное. Горяев 
(Сл. 424) относит к пресмы- 
каться. Это неверно. 

шмякать, шмякаю, шмякаешь 
. ударять по мягкому, грохать о зем- 
лю, шмякнуть, севск. чмякнуть уда- 
рить о землю (напр. • противника в 
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борьбе); мждм. шмяк! о падении со 
звуком. 

6р. шмякаць бить тупым по мяг- 
кой части тела ; шмякнуць; мждм. 
шмяк! о падении со звуком . 

— Звукоподражательное. 

ШНур, Р. шнура тоненькая бе- 
чева, толстая крученая нить, шну- 
рбк, шнурбчек, иногда снурбк; шну- 
ровать стягивать, перевивать шну- 
ром; у плот, столяр, шнурка отвес, 
шнур с гирькой па одном копие, 
шнурить отбивать черту намечен- 
ным шнуром . 

ШНЫрять, шныряю, шныряешь 
бегать, вертеться , соваться, раз- 
ведывать, высматривать (напр. 
у Гог.: «так и шныряют под нога- 
ми» (о гусятах); диал. юж. шнырить 
тж.\ шнырянье; мждм. шнырь! 
юрк!; шныра проныра; кур. и др. 
гоныхарать вынюхивать , разведы- 
вать . 

укр. тнприть шнырять , юркать 
(об утятах и т. п.). бр. шныряць, 
шнь'іриць, шныхариць; шныра тж . 

— Звукоподражатед ьное. Грот 
(Фр. I, 468) без основания сравни- 
вает исл. ашйге обнюхивать по-со- 
бачьи нем. зсЬішггеп скитаться , 
ища пропитания или нар. ярв. $ішг~ 
ге зе кружиться. Это случайное со- 
звучие. 

ШНЯВа, Р. шнявы род судна , 
вроде шкуны; стар, также шнава 
тж.. шнау. 

— Новое заимств. (с Петра В. 
См. Смирнов, СбА. 331} из нем. 
всЪпаиѳ (гол. зпаашѵ. анг. зпо\ѵ род 
широкого судна). 


шняка, Р. шняки, диал. арх., 
род небольшой морской лодки (с па- 
русом и на веслах). 

др. шнека, снека род судна (за- 
свидет. в иск. и еовг. л. Срезн. М. 
3, 453, 1598). 

— Давнее заимств. из дреев, 
зпекіда род корабля . (апе. зпасс во- 
енный корабль, дрвнм. спасла род 
корабля (ср. ГСд. 424. Грот, ФР. 
1, 469. О г< рм. см. А. Тогр, 519). 

ШОКОЛад, Р. шоколада и шоко- 
ладу; шоколадный. 

— Новое заимств. (засвидет. 
с Петра В. чоколад. См. Смирнов, 
СбА. 88, 332) из зап. европ., ве- 
роятно. из нем. зеЬокоІабе (пишут 
также сЬокоІайе) (исп. еЬосоЫе. Фр. 
еЬосоІаІ. анг. сЬосоЫе. ит. сіоссоіа- 
1а. Слово якобы мексик. сЬоІоІаіІ). 
[См. Н.МаІт. Гг. V. 167; КЕ\Ѵ. 
63- 8кеа1,ЕІ). 89.] 

шблныша, Р. шблныши, диал. 
сев. темный чулан за печкой; другие 
Формы в разн. м. олон., арх.: чблмо- 
ша перегородка в избе; шбмуша, 
шбвныша, сблныша (влгд. шомныш) 
(ср. ДСл. 4, 646). 

(В ср. и юж. совершенно неиз- 
вестно.) 

— По всей вероятности, заимство- 
вано изкакого-д. фин. (Корш, Шах- 
матов; Известия, 7, 1, 45, прим.). 

ШОМПОЛ, Р. шбмпола палка для 
забивания заряда в ружье; шбмполь- 
ный (напр. «шомпольное ружье» в 
противоположность «центральному», 
«игольчатому», «магазинному»); сол- 
даты говорят: шбнпол. 

— Неясно. Считают новым за- 
имств. из гол. или нем. віешреі пест, 
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шомпол (с Петра В. См. Смирнов, 
СбА, 88, 332). Едва ли через пол. 
зіешреі (против Грота. ФР. 1,486). 
Впрочем, если даже и так, во всяком 
случае, неясно, почему так преобра- 
зовано: віе-, зяіе- в шо-. 

шорох см. шершав. 

шбры, Р. шор. Мн. ж. немецкая 
конская упряжь без дуги (в нар. 
мало или почти совсем не употр,); 
общерус. шбрник кто работает 
сбрую; шбрный; шорницкий. 

укр. шори тою, п. вяогу тж, (ЕБ. 
820 Г, Р. 820 Гу Сбруя), 

— Новое заимств. (с Петра В. 
См. Смирнов, СбА. 88, 332) из под. 
На русской почве образовалось 
шорник (в пол., вероятно, из 
герм. Ср. нем. ^езсМгг в значении 
сбруя , упряжь, дрвнм. ^езсіггі. 
срвнм. ^евсЫіте. Происхождение 
герм, не объяснено. КЕЖ. 136). 
(Ср. Грот, ФР. I, 486; ГСл. 425; 
МЕТС. 341.) 

ШОССѲ, нескл. ср. мощеная мел- 
ким камнем дорога; диал. во мн, мм. 
саша, Р. сашй; шаха, Р. шахи (Со- 
лю часто приходилось слышать в орл., 
кур., черн.); шоссейный (напр, «шос- 
сейная дорога»), 

— Новое заимств. из Фр. сЬаиз- 
яёе тж. [Фр. из лат. саісіаіа (ѵіа) 
усыпанная известковым камнем до- 
рога, от саіх известняк ; дрфр. саи- 
сЬіе, саисіе.. исп. саіяаба. 8сЬе1. 
ЕЕ. 88.] 

шбфа, Р. шбФы, диал. пск., упо- 
требительно в севек., сарай 9 навес 
на базаре , под которым продают 
съестные припасы (печеный хлеб, 


вареные требухи ц проч.); в нек. мм. 
шопа тж., также сарай для трепа- 
ния пеньки, льна . Из пол. вгора тж. 

Шпага, Р. шпаги длинный меч, 
род холодною оружия у штатских 
чинов; шпажный (напр. «шпажные 
ножны»). 

СЛ, араба, с. шпада и шпага, ч. 
враба. п. вяраба епзіз Іаіиз . 

— Неясно. Трудно вывести ил 
*шпада. Слав, и нроч. враба из ит. 
враба меч, шпага (первоисточник гр. 
ачта&у] бедро, затем некоторые ши- 
рокие предметы, напр. лопата, ши- 
рокий меч и т. п. Отсюда срлат. 
враіЬа, враба; а отсюда ит. враба. 
исп. езраба. Фр. еврасіе деревянный 
меч для трети пеньки , и далее ёрее 
шпага. 8сЬе1. ЕЕ. 171). (Ср, МЕ^Ѵ. 
317; Маіяепапег, С8і. 330.) 

шпагат, Р. шпагата и шпагбту 
(употр. в городах, напр. оч. обык- 
новенно в Севске) толстые нитки 
для перевязывания пакетов с покуп- 
ками и т. п. 

СЛ. вра#а, вра&. ч, вра$&1. и, вгра- 
тж. 

— Заимств. из пол. В пол. и др. 
из нем. вра^аі тж. (в нем. из ит. 
вра§о тж. срлат. враспв, врагсив, 
из лат. врагіісиз, от врагішп расте- 
ние нард белоус, из которого дела- 
лись канаты , веревки. Н. — МаЬп, 
ЕгѴ. 864). (Ср. МЕ\Ѵ. 341; Маіге^ 
паиег, С81. 412.) 

шпадлевйть, шпадлюю, шпад- 
люешь, иногда шпаклевать, у маля- 
ров замазывать, затирать щели, 
пазы, неровности; шпадлёвка, шпак- 
лёвка действие шпадлеватя ; мате- 
риал, которым шпадлктт: глина 
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с песком , замазка и т. п.; шпйдля, 
шибдель деревянный инструмент, 
которым шпадлюют . 

— От шпатель лопаточка (у 
живописцев, аптекарей); из этого 
ш п а д е л ь; отсюда йеаошілаі. шпад- 
левать и проч. шпатель из нем., 
нем. зраіеі тж., м. б., через пол. 
з^раіеі, вграі Іа, вграіеіка лот- 
точка (происхождение то же, что 
врайа. См. под шпага). 

шпак, Р. шпак&, диал. юж., зап., 
скворец, зіигпиз; шпачбк; шпачий, 
шпакбв. 

укр. шпак тж,; шпакувятий 
с проседью; шпакивня скворечница . 
бр. шпак тж . ч. врабек. п. вграк тж . 

— Заимств. из пол. В пол., ве- 
роятно, из нем. враіг воробей (МЕѴ. 
341). Грот (ФР. 1, 469) сравни- 
вает со сканд. зрак смирный, ручной, 
стар, умный, мудрый, нар.-нрв. 
«рекі способность говорить . Это не- 
верно. 

шпйла, Р. шпалы поперечный 
лежень, подкладка (напр. попереч- 
ные бревна под рельсами железной 
дороги); устарелое шпал м. (ДСл. 4). 

Ч. враіек об'рубок дерева , чурбан . 
П. диал. зхраі. 

— ‘Заимств., по всей вероятности, 
из нжпм., через пол.; ср. нжнм., 
сканд. враік кол, доска (МЕ\Ѵ\ 341, 
Макгепапег, С81. 331). Грот (ФР. 
2, 459) думает, что из анг. враіі 
плечо; щенка. Правда, некоторые 
заимствования из анг., относящиеся 
к железной дороге, как будто наво- 
дят на это предположение (ср. 
рельс , вокзал, новейшее трамвай); 
но надо иметь в виду, что враіі 


произносится спол, да и значение не 
совпадает. 

тпалбра,Р. шпалеры решетка 
для привязывания ветвей (у садов- 
ников); ряд (солдат); Мн. шпалеры, 
Р. шпалер обои для оклейки стен; 
шпалерный. 

п, вграіег 

— Новое заимств. (с Петра В. 
См. Смирнов, СбА. 88, 332) из нем. 
зраііег тж м. б., через пол. (в нем. 
из ит. враШега, от зраііа плечо, Фр* 
езраііег, ёраиіе плечо. Первоисточ- 
ник лат. зраіііиіа лопатка. См. под 
шпадлевать, шпага). 

ШпйрИТЬ, шпарю, шпаришь об - 
давать варом (птицу), палить , смо- 
лить (свинью); ошпарить обварить, 

укр. шпарити тж . пороть; бр. 
шпарыць тж, п. враггус обжечь, 
обварить, обдать кипятком, 

— Заимств. из пол. через укр. 
и брус. В пол. 8-раг- от раг- см. 
пар, парить. Собств. рус. сложи, 
о-парить, вы-парить и др. Относит. 
с-:ш- ср. скварка, шкварка, скворец; 
диал. шкворец и т. п. 

шпень, Р. шпеня шип, тычок , 
копылок; шпенек копилок, колок в 
струнных инструментах [У Даля 
(Сл. 4, 663) приводится также 
шпинь, но это, кажется, очень редко 
употребляется]. 

укр. шоёник конец стрелы, шпе- 
нек, стержень (Гринч. Сл. 4, 509). 

— Вероятно, из герм.: нем. вріп- 
йеі веретено, стержень и т. п. Ср. 
чеш. ѳрепсііік булавка. Преобразо- 
вание в ш п е н ь, шпенек, кажет- 
ся, следует объяснить влиянием 
пень, пенек. Грот (РФВ. I, 36) 
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высказал предположение, что слово 
это в родстве с лат, зріпа нечто 
острое , шип. Повторил это Горяев 
(Сл. 425), 

ШПѲТИТЬ, шпёчу, шпётишь, 
стар, (встречается у Державина) 
корить, колоть намеками, высмеи- 
вать . 

укр. шпётити поносить, ругать. 

— Вероятно, из нем, вроііеп на- 
смехаться (ср. ГСл.). 

1. ШПИЛЬ, Р. шпиля торчащий 
остроконечный шест (на церквах, 
зданиях и проч.), якорный вороги на 
корабле; шпилька проволочная ви- 
лочка для прически; колкость, едкая 
насмешка' (напр.: «запускать, под- 
пускать шпильки» говорить кол- 
кости ), тпйлить (редко), обыкн, при- 
шпилить прикрепить шпилькой , за-, 
при-шпйливать. 

унр. шпиль холм; шпилька булав- 
ка, шпилька; шпилити прикалы- 
вать. 6р. шпилька тж . о п. врііе 
длинная деревянная игла, ч, іреіі 
деревянная шпилька; врііка шпилька . 
П. вярііа шпиль; вхрііка шпилька; 
вгріііс прикалывать. 

— Новое заимств. из нем. ВріІІе 
веретено , кол (ср. Маіяепаиег, С81. 
333). 

2. ШПИЛЬ, Р. шпиля, др. (за- 
свидет. в Сборн. Троицк. XII в.: «лас- 
кавици, шышлкве, праздьнословь- 
ци», Срезн; М. 3 , 1598) лицедей , 
актор; шпильман тж . (заев идет., 
напр., в Ряз. Кормч. XIII в. Срезн. 
іЪМ.); шпильманити лицедейство- 
вать, играть на сцене; шпшгь- 
маньскъ. СС, шпильманъ игрец, ак- 
тер, Ызігіо, пшильманьекъ, шпидь- 


манити (МЬ. 1135;засвидет. в серб. 
Корм. XIII в.). 

— Из герм.: дрсак. вріі. дрвнм. 
вріі. ннем. зріеі шутка, игра и т. п. 
вріеі-тапп стар. зЫН-тапп (относ, 
герм. сл. А.Тогр. 513; КЕ№. 354). 
Миклошич (МЕ\Ѵ. 342) утверждает, 
что слово впервые появилось у сер- 
бов от горных саксонцев, от «са~ 
сив», а отсюда книжным путем про- 
никло на север. По Гроту (РФВ. I, 
35 и д.) и Востокову, у нас прямо 
от захожих германских пшильманов- 
скоморохов , Образование: шпиль 
не от вріі игра, шутка , а сокра- 
щение шпильман. См. шпынь. 

ШПШІ&Т, Р, шпината и шпив&ту 
растете зрітіа оіегасса; шпинат- 
ный (напр. соус). 

Ч. вріпаі и вріпак. п. зхріпаі и 
вгріпак тж. 

— Новое заимств, из нем. (ее че- 
рез пол.) вріпаі тж. [аег. вріпасЬ, 
зріпа^е. дрфр. евріпасЬе, евріпа&е, 
евріпасе (ныне ёріпагй). исп. еврі- 
паса. Из араб. аврапакЬ, івіапа] от 
перс. аврапаЬ. ит. вріпасе и исп. ез- 
ріпаса применены, по нар. этимоло- 
гии, к лат. вріпа шип , игла. 8кеаі, 
Ш). 507. КЕ№. 354. ЗсЬеІег (ЕР. 
167) и Н. МаЬп (Рг. V. 867) объ- 
ясняют но-старому, от лат.]. У Го- 
ряева (Сл. 425) неопределенно. 

ШПИОН, Р. шпибна тайный со- 
глядатай, доносчик (в брани, значе- 
нии); шпибнить; шпибнетво; шпибн- 
ский. 

укр. шпиг. 6р, шпег; Мн. шиёги 
шпионство; шпеговаць шпионить . 
С. шпи$н шпион . ч* §реЬ, обык. Мн. 
ёреЬу шгтонство; вреЬ, вреЬёг, ёре- 
Ьуг шпион, п. 82ріе§ шпион. Мн. 
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згрі&еі шпионство; згріе^отаб 
шпионить. 

— Новое заимств. (с Петра В. 
См. Смирнов, СбА. 88. 334) шзвен. 
зріоп тж. (ит. зріопе., Фр. евріоп 
суть раннее заимств. из герм, группы 
зраЬеп выслеживать , подглядывать; 
нем. зріоп аз ит. в XVII в. КЕ^У 
351; 354). В чеш., пол. из нем. зра- 
Ьеп, зраЬег. В укр., брус, из пол. 
В серб.-хрв. из ит. (ср. Маігепаиег, 
С81.333). 

шпона, Р. шабны брусок из де- 
рева, загоняемый в поперечный паз 
досок для скрепления (двери, стола 
и проч. В севск. это называют тау- 
гои); род металлической догцечки 
в типографиях; шпбнка. 

укр. шибня шип в деревянном 
столбе; коготь у хищной птицы; 
шпбнька запонка (отсюда знамени- 
тая Фамилия Иван Федорович 
Шпоиька). бр. шпонка запота, за - 
стожка, п. 82 роп, Р. згропи м.; 
вгропа ж.; вгропка коготь; желез- 
ная скоба; застежка , крючок; же- 
лезный засов в стене, ч. вропа 
пряжка, застежка. 

— Заимств. из пол. В пол. из нем. 
§роп щепа , типографская шпона; 
м. б., в значении контаминнровано 
с другим заимствованием: зр^а (от- 
сюда севск. шнуга) из нем. врап^е 
застежка (ср. Ма&епапег, С81. 
331). 

ШНбра, Р. шпбры саісаг; тиб- 
рить толкать коня шпорами , при- 
шпорить, при-шлоривать. 

— Новое заимств. из герм.: ср. 
гол. вроог.; шв. врогге., нем. зрогп, 
мв. врогеп. Вероятно, из нем., но, 
м. б., из шв. [герм, группа от корня 


*$рег- попирать. Из герм, же ит. 
аргоне. Фр. ёрегоп. КЕ№. 355]. 
(Ср. Маігепаиег, С81. 334.) 

ШПрИЦ, Р. шприца маленький 
насосец (в иедиц.); шприецбвка; 
шпривцевать. 

— Новое заимств. (с Петра В. 
См. Смирнов, СбА, 88, 334) из нем. 
вргііге, вргіігеп и др. 

Шпуля, Р. шпули, обыкн. шпуль- 
ка цевка о утком , вкладываемая 
в челнок . 

П. вгриіа, вгрпіка тж. 

— Новое заимств. из нем. вриіе 
тж. У нас, м. б., из пол. (слово это 
употребительно в Фабричном районе. 
В орл.-кур. ее услышишь). 

Шпунт, Р. шпунта пробка, за- 
тычка в бочке (оч. употреб. в севск.), 
у столяров, плотников паз, продоль- 
ная борозда; шпунтовать выбирать 
паз. 

„укр. 6р. шпунт тж . (тухл, пунш, 
чай с ромом), п. згрппі дыра и за- 
тычка в бочке. 

— Новое заимств. из нем. вршиі 
дыра в бочке , затычка, вршійеп, 
зрйпбеп затыкать , шпунтовать. 

Шпынь, Р. шпыня, устарелое, 
шут, балагур, скоморох; шпынять 
насмехаться, высмеивать , балагу- 
рить, шутит; шпынство ядовитая 
насмешка . 

— Преобразовано из 2. шпиль 
(шпильман): и: ы, ср. гіп&: рынок, 
гіп§: рында, криница: крыница и т. п. 
Впрочем, здесь могла иметь место 
какая-нибудь аналогия, напр. пы- 
рять, шнырять, л: и; ср. маленько: 
маненько. Так Грот (РФВ. I, 36). 
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Шрам, Р. шрама рубец от за- 
жившей рапы , севск. шрам тж . 

укр. шрам тж. Ч. ѳгаш. п. зхгаш 

тж . 

— Новое заимств. из нем. всЬгаш- 
ше тою.] к нам через пол. 

штаб, Р. штаба военное упра- 
вление (при армии, корпусах, диви- 
зиях, полках); генеральный — упра- 
вление в армии . В приложении к чи- 
нам: штаб-оФицер, штаб-лекарь, 
штабс-капитан и др.; штабный, 
шт&бекий. 

- — Новое заимств. (с Петра В. 
См, Смирнов, СбА. 88, 334) из нем. 
8іаЬ, зіаЪ-оШсіег и пр. 

штандарт, Р. штандарта флаг. 

— Новое заимств. (с Петра В. 
См. Смирнов, СбА. 88, 355) из гол. 
зіапбаагі или из нем. зіаікіагіе зна- 
мя. [Фр. ёіепйагі, стар, езіеініагі 
знамя . ит. 8іеш1аг1о тж. В основа- 
нии лежит лат. ехіешіеге. КЕ\Ѵ, 
358.] 

штаньі, Р. штанбв. Мн. Іапіиш, 
панталоны, брюки , портки, шта- 
ники, штанишки детские штаны; 
шт&нный (напр. материал); штанина 
одна колота штанов ; голоштанник 
оборванец. 

унр. штани, Р. штанав тж.] шта- 
нина; штаеді, штанята штанишки . 
6р. штонёнкі, штбнікі, штонішкі 
детские штаны. 

— Неизвестного происхождения. 
Маігепаиег (С81. 336) считает чу- 
жим. Горяев (Сл. 426) пытается 
вывести из *стег- *стагны. Это на- 
тяжка. Стегп — остается. Ср. стегнб. 

ШТаіІ. Р. штапа. сс. посох, палка. 
Меіііеі, М8Ь. 14, 339;2иЪаІ;у, А. Я. 
16, 414; 2ирііга. 99, 152. 


штат, Р. штйта и штйту ком- 
плект , состав служащих (напр. 
о церковном причте); роспись чинов 
и жалованья; штатный числящийся 
в комплекте; заштатный (напр. го- 
род); сверхштатный; штатский не 
военный, гражданский (но статский 
советник, статс-секретарь, статс- 
секрстариат, статс-дама и проч.). 

— Новое заимств. (с Петра В. 
См. Смирнов, СбА. 88, ЗВ 5) из нем. 
зЬааІ государство, правлтие и т. д. 

штиблеты, Р. штиблет Ж. род 
сапог , ботинки (на шнурках или на 
резинках), обыкн, щиблеты, в севск. 
щиблёти, стар, штпбли, штивлеты. 

— -Новое заимств. (с Петра В. 
См. Смирнов, СбА. 88, 336) из нем. 
зііеЫп сапоги , ботшки ; ум. вііеіе- 
Іеііеп (в нем. старое заимств. из 
ит. зііѵаіе, от ерлат. аезііѵаіе лет- 
ний мягкий башмак , туфля. КЕ\\\ 
362). 

штопать, штопаю, штопаешь 
чинить дыры без заплаты и рубца 
(чулки и проч.); заштопывать; диал. 
нвг., кстрм. штопорить тж. Сюда 
же штбпор пробочник для откупо- 
ривания (бутылок и проч.). 

— Новое заимств. (с Петра В. 
См. Смирнов, СбА. 88, 337) из нем. 
зіоріеп затыкать; штопор из гол. 
зіорреп тж. (ср. Грот, ФР. I, 469). 

штбра, Р. шторы занавеска на 
окне (подъемная), иногда стбра 
(реже). 

— Новое заимств. из Фр. аіоге 
тж. (во Фр. из лат. ъіоѵеа, покрывало, 
постилка , рогожа , плетеная из со- 
ломы, тростника). 
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ШТОрМ, Р. штбрма буря на море . 

— Новое заимств. (с Петра В. 
См. Смирнов, СбА. 88, 337)изгол. 
віогт тж. 

1. ШТОф, Р. штбоа и штбФу, 
у стар., плотная шелковая ткань 
с разводами; штбфный (обыкн. 
«штофная материя»), 

— Новое заимств, (с Петра В, 
См. Смирнов, СбА. 88, 337) из нем. 
зІоК в значении парча, штофная 
материя, 

2. ШТОф, Р. штбФа мера окждко- 
стей (обыкн. водки), десятая часть 
ведра ; полуштбФ водки. 

— Новое заимств. из нем. зіой тж . 

штраф, Р. штр&Фа и штрафу 
взыскание , наказание (обыкн. денеж- 
ное, не бесчестящее); штрафовать; 
штраФбваный; штр&Фный, штраФ- 
нбй (журнал в шкодах) [севск. 
штрах, штрахов&ть. Любопытно, 
что в севск. штрафовать употре- 
бляется в значении страховать , 
«внести штраФОВку» значит внести 
плату в страховое общество, но не 
*«страховку»]. 

— Новое заимств. (с Петра В. 
См. Смирнов, СбА. 88, 337) из нем. 
8Ігаіе тж. 

штука, Р. штуки вещь, предмет; 
целый кусок материи (сукна, полот- 
на); хитрость, хитрая вещь, про- 
делка, неожиданное действие (напр. 
у Грибоедова: «Ну, выкинул ты 
штуку! . . . грянул вдруг, как с обла- 
ков»); штучка вещица, хорошая ве- 
щица; штучный, штучной, напр. обод 
колеса, сделанный из отдельных ко- 
сяков (не сплошной, не из цельного 


дерева); поштучно о розницу, отдель- 
ными вещами (напр. продавать), 
сдельно с платой от каждой отделы* 
ной вещи (работать); штунйрь моло- 
дец на хитрости (в работе, в по- 
ступках и речах); штуковать сши- 
вать из кусков без рубца, незамет- 
ным швом (в севск. говорят штыко- 
вать, штоков&ть). 

унр. штука ят.; штукарь шутник, 
забавник; штуковати штуковать * 
бр. штука тж штукарь фокусник, 
хитрец; штуков&ць. Ч., ВЛ., НЛ. 
віика, п. вгЬика тж. 

Заимств. из нем. вКіск. срнвм. 
зіііске. дрвнм. зінскі. У нас, вероят- 
но, из пол. Когда именно заимство- 
вано, сказать трудно, но широкое 
распространение и разнообразие зна- 
чений говорит о значительной дав- 
ности. 

штукатурить, штукатурю, 
штукатуришь обмазывать известко- 
вым, алебастровым, глиняным те - 
стом; штукатур кто штукатурит; 
диал. штукатурщик; штукатурка; 
севск. щикатурить и проч. (произн. 
штыкатурить). 

Ч. Біикаіог. п. зяіикаіог штука- 
тур. 

— -Заимств. из нем. зіискаіпг 
штукатурка . В чеш., пол., м. б., и? 
ит. зіиссаіоге. Так, Маіяепаиег (С81 
338). [В нем. из ит. зіиесо раствор, 
замазка, тесто из толченою мра- 
мора, гипса и т. п., зіиссаіоге и проч. 
В ит. старое заимств. из герм, дрвнм. 
зінскі и проч. См. иод штука. 
КЕЧУ. 368.] 

Штурм, Р. штурма приступ, 
открытое нападение на крепость; 
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штурмовбй (колонна, лестница и 
проч.); штурмовать. 

— Новое заимств. (с Петра В. 
См. Смирнов, СбА. 88, 338) из нем. 
8Іигт, вероятно, через пол, $ 2 Іигт, 
зяіигішшас. 

Штурман, Р, штурмана офицер , 
ведущий журнал корабля; штурман- 
ский; стар, штюрман. 

— Новое заимств. (с Петра В. 
См, Смирнов, СбА. 88, 339) из гол. 
зіиигтап кормщик, рулевой (нем. 
зіеиегтапп, анг. зіигтап, анс. зіёог 
и др. герм. см. КЕѴЛ 362; А. Тогр. 
493). 

ШТЫК, Р. штыка трехгранная 
рогатина, надеваемая на конец 
ружья , штыковбй (удар, рана). 

— Новое заимств. (с Петра В. 
См, Свшрнов, СбА. 88, 338) из пол. 
згіуеЬ острие ; удар, укол; изменено 
в штык под влиянием ткать, ты- 
кать, ткнуть в значении ука шватъ, 
уколоть . Маігепаиег (С81. 338) ука- 
зывает шв. зііск ісіиз, рипсіат. 

шуба, Р. шубы теплая меховая 
верхняя одежда муоюская и женская ; 
шубка; шубенка плохая шуба; шуб- 
ный. 

укр. пцуба; шубонька. 6р. шуба; 
ш убенка др. шюба, шуба (заовид. 
с XIV в. Срезн, М. 3, 1593). сл. 
виЪа, с. шуба салоп; шубара меховая 
шапка, ч. виЬа шуба . п. згиЬа. тж.; 
згиЪка. вл., НЛ. виЬа «. 

— Первоисточник араб, джубба 
((ШіЪЪа) суконная тупика безру- 
кавка. Непосредственный источник 
для слав, по Кагіоѵпсг’и (81оші. 
\ѵуг. 235), повидимому, срвнм. зсМ- 
Ье, зсЬанЬе. Маігепаиег (С81. 82) 
точно не указывает. Также Мякло- 


шич (МЕ\Ѵ. 344). Если от немцев, 
то у нас, вероятно, через пол. 

См. юбка, жупан, зипун. 

шуга, Р. шуги, диал. сев., сиб. 
мелкий пловучий сплошной лед на 
реке . 

— Заимств. из тюрк, шуга чесот- 
ка, короста (?). 

ср. 6. шуга. с. шѵга чесотка 
(МЕ\Ѵ. 344). 

шугай, Р. шуг&я, диал. арх., 
влгд., нвг., пск. и др. род кофты, 
телогрейка, шуг&йка, шугаёк и др. 
тж. 

6р. шугай армяк с длинными по- 
лами . 

— Из тюрк. (ГС л. 426). 

шугать, шугаю, туг&ешь диал., 
впрочем, довольно шпрокораепростр., 
пугать, полошить ( на нр. птиц); шуг- 
нуть, севск. шугануть пугнуть ; 
ешугнуть спугнуть; севск. мждм. 
шугу! крик на коршуна, когда он 
подбирается к цыплятам [любимое 
занятие детей в деревнях отгонять 
этим криком коршунов; эти хищники 
в большом количестве носятся над 
деревнями в весеннее время]. 

укр. шугати летать, производить 
шум; іпугнути полететь с шумом; 
мждм. шуги! шугу! для спугивания 
птиц . 6р. шугаць бросать с шумом, 
шугнуць; шуга! для отпугивания 
птиц; шуговея, шуговеица вьюга. 

— Звукоподражательное. Потеб- 
ня (Эт. 3, 97) возводит к *еваг- и 
сопоставляет* сскр. §ѵап&-, 8ѵап]- 
в 8ѵа]а1е охватывает, обнимает. 
дрвнм. зѵіп^ап, вѵап % колебать, бро- 
сать, бить размахнувшись и проч. 
лит. зѵащпіі, зѵацрпіі причинять 
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головокружение, закруживаш. Это 
едва ли (ср. Уленбек, АЖ. 354; 
А. Тогр, 547). [Относятся ли сюда: 
Ч. аѵіЬаІі хлестать (бичом), свер- 
кать (ойта), с. швйгар наконечник 
кнута, сказать трудно; м. б., это 
заимствования из герм.] 

шуй, туя, туе левый. СС. ныне 
совершенно забыто; шуйца левая 
рука, о шую по левую сторону [эти 
два иногда употребляются, даже 
в нар., но как книжн.]. У Даля 
(Сл. 4, 668) приведено обл. шуяк 
левша [откуда?]; твр. сев. шульгА, 
шульгАк левша. Ср. Фамилию Шуль- 
гин. др. шуй, шуии, шюии (ОЕ. 
151, а. Другие примеры у Срезн. 
М. 3, 1599); шуйца. СЛ. ві^са левая 
рука. С. шувак.і ..евая рука ; шувак 
левша. 

сскр. заѵуАз левый, зенд. Ьаѵуа. 
срперс. Ьбі (Уленбек, АЖ. 931). 
Но лат. зсаеѵнз левый, гр. ахаі(Е)ск; 
сюда не относятся (ср. ГісК I, 565. 
УУЕЖ 2 , 688. Брандт, Доп. Зам. 166) 
шуй из *зер-І 08 ; ср. уй из аи-]оз 
(Вондрак, 810г. 1, 98 и др. м.; 
Брандт, 1. с.). 

ШукаТЬ, тукАю, шукаешь, диал. 
южн. (напр. изредка в севск.), искать, 
разыскивать; пошукать поискать. 

унр, шукати; ошукати обманы- 
вать; ошукач, ошуканець обманщик. 
бр. шукаць тж. ошукі обман, ч. зи- 
каіі. п. згикас тж. плб. зоіказ он 
искал. 

— Заимствовано из герм., ве- 
роятно, из нижнм. вбкеп искать. 
Так, повидимому, думает Миклошич 
(МЕ'ѵѴ. 344). Горяев думает пород- 
нить с этой герм, группой. Это не 
так (ср. А. Тогр, 423). [Любопыт- 


но сравнить лит. згикйіі, ашкй]и 
чесать; згйкоз гребень. Для значения 
ср. Державин: «... ею в голове 
ищуся».] 

шулер, Р. шулера (произн. 
обыкн. шуллер) плут (особ, в карточ- 
ной игре); шулерский, шулерство 
(книжн., в нар. яз. неупотребит.) 

Л. зяиіег игрок, картежник; зго- 
Іешіа игорный дом; згиІегзЖо хар- 
тежтчество, страсть к игре; зги- 
Іегоѵѵас картежничать. 

— Новое займете, из пол. Пол. 
(по Маігепаиег, С81. 339)изсрвнм. 
зеЬоІіегег кто играет в зсЬоЫег 
(всЬоМег название азартной игры). 

шуло, Р. шула, диал. кур., орл., 
заборный столб {с пазами, куда вкла- 
дываются концы бревен или досок); 
в шуло (о постройке; вапр. амбар, 
построенный в шуло, т. е. не сру- 
бом). 

унр. шула, Р. шули тж., у шули 
в шуло. бр. шула ж. тж. с. шУ* 
чурбан, колода, п. диал. зтпіо столб. 

— По Карскому (СбФ. 48 9), брус, 
заимствовано из лит. Шаз клепка 
(для бочки, ведра и проч.), столб 
с пазами, шуло. Лит. из нем. 
заиіе. В пол. из нем.? (Ср. МЕ\Ѵ. 
344). [Если из лит., то как объяс- 
нить серб.? Или это не сюда? Ильин- 
ский, Известия, 20* 3, 103.] 

шуляк, Р. шуляка, диал. юж., 

род коршуна, утятник; шулйтник 
шулик тж. 

унр. шуліік, шулака м. тж. 

— Неясно. 

шулята, Р. шулят Іезііспіі. 

бр. шуляты тж. 



ЭТИМОЛОГИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ РУССКОГО ЯЗЫКА 


111 


— Неясно. Миклошич (МЕ\Ѵ\ 
344) советует сравнить С. шулеви 
Мн. геморой, тж. [Не отнести 
ли сюда же диал. нврс. туляки Мн. 

коржи, род блинов ?] 

шум, Р. шума и шуму различные 
звуки (вапр. шум ветра, деревьев, 
моря, волн): гул , громкий шорох, 
громкие крики , разговоры (что нару- 
шает тишину); шуметь, шумлю, шу- 
мишь производить шум (ветер шу- 
мит, ребята шумят и т. п.); шумный, 
шумливый; охотн. шумовбй (напр. 
заяц, выскочивший на охотника не 
из-под гону); ирон. шуыйла кто криг- 
кун, дебошир; варя, под шумбк вти- 
хомолку; шумиголовй, шумила. Сюда 
же диал. шумаркать шуметь, во- 
зиться и др. (см. ДСл. 4, 668); шу- 
миха сусальное золото . 

уир. шум; шумиха сусальное золо- 
то; шумити шуметь; шумкий, шум- 
няй, шумливий и др. 6р. шум, пзу- 
мець, шумархаць и др. др. шумъ, 
шюмъ; шумѣти, шюмѣти, шумьнь, 
шюмьнъ шумливый , пьяный; шум- 
никъ шумила . со. шоумъ, шоумѣти; 
шоумьнъ; шоума лес . сл. ашн; вишё- 
Ьі; вита лес; 6. шумтя, шумя 
шумлю; шума лес; шум шум ; ту- 
ман, шумлив и др. с. шума лес; 
шумадида лесистая местность, ши~ 
м&р лесник, лесничий . ч. вит шум; 
вишёіі щ шуметь; шипеть; Зипшу 
шумный; диал. красивый; іитісЬа 
шумиха . п. вгит тж . вяитіес. 

— Звукоподражательное. Ср. шу- 
шукать, шуршать. Затрудни- 
тельно образование. Впрочем, Вги&~ 
таіш (Сітіг. II, 1, 247) возводит 
к* «Ёёшпоз и сопоставляет с гр. хсо- 
хбсо, хшхОр.а жалоба, стон (ср. Воі- 
васд, БЕС. 542). Рейегвеп (ІЕ. 5, 


76) относит к сскр. дйвтав шипение , 
свист и т. п. и к слав, сысати; видо- 
изменилось вследствие ассимиляции; 
т, обр., ивде. *веи8то-в в слав, 
дает: *веи8Ш-: *8еивш-: веивш-: 
*сЬеисЬт-: *сЬеит-: *ѳеит-: воиш-, 
вит-. 

шумовка, Р. шумбвки кухонная 
ложка с дырочками (для снимания 
накипи, жира и проч.). 

— Заимств. из пол. вяшштка, 
82 шл пена, пенное вино , вгишолѵас 
снимать пену, пениться . Слово это 
употребит, в укр. и брус.: шум 
пена , шумаваты, шумов&ць кипеть 
и др. (в пол. из нем. веЬашп пена, 
срвнм. зсЬйш). (Ср. ГСл. 427; МЕЖ. 
345.) 

ШурИН, Р. шурина, Мн. И. 
шурья, Р. шурьёв брат жены; диал. 
севск. шурьяк, Р. шурьякй тж. (на- 
ряду с шурин); влгд. шуряга (ДСл. 
4, 669); шурий, шуринов. 

укр. шурин; шуряк; шуриеець 
дружок по невесте (см. Гринч. Сл. 4, 
519). др. шуринъ, шюринъ, Мв. И. 
шурья, шюрия; шюрята (Ип. л., см. 
Срезн. М. 3, 1600); шуричь сын 
шурина. СС. шоурь; шоуривъ; шоу- 
ра. СЛ. вига; вшдак. 6. шурей; шуря. 
С. тура, шурак; шуритиЬ сын 
шурина; шуршала (шурнада) оюена 
турит, п. устар. 8гиггу. Р. згигге- 
§ о гидрин. 

— Не бесспорно. Сравнивают 
сскр. вуаіав шурин, причем для шур- 
выставляют инде. *вдэцг- (ср. Впідт 
(хгйг. 1, 204 и др. м.; Уленбек, АЖ/ 
352), У НігРа (АЫ. 40) выставлено 
*8^би1. К этому объяснению примы- 
кает также Ильинский (АЯ. 29, 
495). Бернекер (ІР. 10, 155) 
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сравнивает гр. е-хоро; свекор, сскр. 
сѵ& — $ііга8 тж. (виде. *&еі|ГО-: 
*1тго-). Против этого Ильинский, 1. с. 
Ср. также Воізаед, БЕС. 235 и ел. 
(Лавровский. Зал. АН. 12). 

шуршать, шуршу, шуршишь 
производить особого рода шорох; 
шуркать, шаркаю шаркать , произ- 
водить звук трением; туркать тж ., 
диа л/ шептать, шептаться . 

укр. шурчатя, шуршать; шурха- 
ти шмыгать; шурхнути и др. 6р. 
шурхаць бросать . Сюда же: 6. 
шурча, шуртя журчу; туркам 
ищу . с. шураватиГ шуруем пере- 
шептываться, п, зхиг&ас, зяиг&оіас 
бросать , швырять с шумом . 

— Звукоподражательное. Ср. шар- 
кать, шушукать и др. подобного зна- 
чения. Пол, зсЬиг&ас (и брус, шур- 
хаць?). Маіяепаиег (С81. 339) счи- 
тает чужим; это, вероятно, из ка- 
кого-л. герм., ср. диаі. всЬііг^еп, 
«сЬог^еп ргоітйеге ж др. 

шуетать, шустаю, шустаешь 
ди ал. тмб. очищать от шелухи , 
отолтвать (овес, ячмень). 

унр.шуетати шелушить , очищать 
от шелухи . 6р. шустаць бросать , 
метать с шумом . п. взшвіас бросать 
с шумом; трещать . 

шуетов&ть, шустую, шустуешь 
чистить ствол ружья особым ин- 
струментом вроде сверла; шуст 
чем шустуют . 

укр. шуст тж. 

шустр (нередко шустер), ту- 
стр&, шустро; шустрый проворный , 
а подвижной , сметливый, способный; 
доал. шустрёть, пошустрёть сде- 
латься шустрее (Миклошич, Убг. 


II, 86) считает диал.; вернее, 
обіцрус. Ср. у Тург. «Стучит». 

— Неизвестного происхождения, 
Ср. Рейегзеп, ІГ. 5, 76. 

шут, Р. шутб. человек , служащий 
посмешищем; клоун, паящ чорт , не- 
чистая сила; шутиха ж.; шутить, 
шучу, шутишь острословить , на- 
смехаться, зубоскалить и т. п.; шутй 
легко; подшутить, подшучивать; по- 
шутить; вышучивать высмеивать; 
отшучиваться платить шутками; 
шутка, нарч. в шутку несерьезно, 
для забавы; шуточка; шуточный 
несерьезный , пустой, забавный; 
шутник кто умеет, любит шу- 
тить; шутовекбй (напр. наряд); 
шутовствб. 

укр. шутка; шутковати шутить . 
др. шютъ осмеянный (заевидет. 
в Сборы. Святоел. 1076 г. Срезн. 
М. 3, 1601). ел. аціес дурак. 
6. вшутенъ, вшу тливъ шутливый; 
вшутевамъ се шучу; шутарка род 
игры (МЕ\У 345. У Дюв. нет). 

— Эвдзелин (К2. 44, 66 и ел.) 
сопоставляет: лит. йашііз забав- 
ляться; нарч. 8шііі8Іау глупо, безум- 
но; *аиШі безумствовать, неистов- 
ствовать, бесноваться; ёаизіі бе- 
ситься, буйствовать в гневе; Ййзіі 
приходить в бешенство, лтш. §из! 
безумствовать, шуметь, шутить 
и т. п. БіхекеЦ (АЯ. 12, 470) при- 
водит нем. диал. всЬйе шут, дурак 
(раввинск. всЬаіаЬ сделаться дура- 
ком; всЬбйе, зсЬапбе плохой , низмен- 
ный человек) (ср. евр. зсЬа! презре- 
ние). (Ср. ГСл. 427), Ріпіаг (АЯ. 27, 
314 и д.). 

шутера, Р. шушеры плохие у 
ветхие остатки, отбросы, сор; ни- 
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чтожные люди; шушера, шушель 
(вм. севск. шушаль), шушваль тж. 

укр. шушваль, шушвалок; шуя 
тж. 6р. шуя тж. 

— Неизвестного происхождения. 
К шустать? Образование, м. б., 
возможно объяснить Фонетически: 
т. е. из *шуст-ера, *шушт-ера; ш у- 
ш е р а. Значение вполне согласует- 
ся: шелуха, мякина, сор; шушваль, 
во всяком случае, есть контаминация 
шушаль и шваль (со-лю случалось 
слышать только шушаль). 

шушукать, шушукаю, шушу- 
каешь шуршать , шелестеть (наир, 
о тростнике); шептать , шушукать- 
ся перешептываться; шушуканье; 
мжд. шу-шу! 

укр. шушукати, -ся тж.\ шу-шу! 
6р. 'шушукаць, шушкаць, шуш- 
кацьца тж . СЛ. зизкаіі, Ітзіаіі $Ьге - 
реге . с. шушчати, шушкам шеле- 
стеть, шептать; шушан> сухие 
опавшие листья; шунпьа шелест; 
шуштати шуштйм шелестеть и др. 
Ч. Зи&каіі, виьаіаіі тж. 

— Звукоподражательное. Потеб- 
ня (Эт. 3, 103) сравнивает с ескр. 
сѵізііі дышит , вздыхает и проч. 
Это неверно (ср. Уленбек, Аі\Ѵ. 322). 
Скорее можно сравнить дрвнм. зивоп, 
ннем. ваивеп и проч., тоже звуко- 
подражательные. 

шушун, Р. шушуна женская 
кофта, душегрейка (местами нечто 
вроде ^рубахи, сарафана. См. ДСл, 
4, 670). 

укр. шушун, шошон, верхнее длин- 
ное летнее женское платье . 6р. шу- 
шун кофта, употребляемая шлях - 
тяпками и мещанками. 

— Неясно. Вероятно, заимств. 

3 Труды Института русского яаыка. т. I 


щ 

щавель, Р. щавеля и щавелю, 
оч. нередко щавель, щавеля и ща- 
велю гитех; диал. кетрм. щавёй; 
севск. шшаведь; щавельный, щаве- 
лёвый. 

укр. шДвй, щавель, щавій, щав- 
лик, щавник гитех; щавёльний. 
др, щавьныи(*) кислый (Срезы. М. 3, 
1606). СС. штавъ гитех . СЛ. §сау)а, 
&аѵ]е (МЕ\Ѵ. 342). 6. щава дубиль- 
ная кислота [сюда?], с. штавел>, 
штаваь гитех; ттав тж. ч. зіаѵеі, 
ёіаѵа, ёіоѵік тж. п. зяегай. вл. 
ёсеііеі. 

— ІІотебня (Эт. 4, 64 и д.) род- 
нит *щав- с *кыс, *(с) кыс- (кис- 
нуть, квас, простокваша и проч.), 
сравнение же с лит. зкаЪаз острый. 
лтш. зкаЪз кислый, квасной; зкаЪе- 
пез Мн. щавель (ввиду звуковых за- 
труднений) подвергается сомнению. 
Здесь іч. интересны семасиологи- 
ческие объяснения относимых к этой 
группе украинских: Щавй-дуб имя 
одного из сказочных богатырей; зча- 
виты, т. е. зщавыты сдавит, роз- 
щавыты расквасить (напр. губу) 
в связи с расквасить, киснуть й ароч. 

щадить, щажу, щадишь беречь, 
не трогать; пощадить; пощада сни- 
схождение, милосердие; щаден, щад- 
на, щадно; щДдный худой, тонкий 
(оч. употреб. в севск.); нещадный 
немилосердный, бесщадный, обыкн. 
беспощадный без снисхождения. 

укр. щадити беречь, щадить; щад- 
ний, ощадний бережливый; щадни- 
ця сберегательная касса и др. 6р. 
щадзіцца скутться, жить береж- 
ливо; щазнаць беречь , жалеть; щад- 
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но бережливо, др. щадѣти, щажу 
беречь , щадить; скупиться, соби- 
рать, -ся, беречься, остерегаться; 
щадѣник бережливость , пощада, 
милость , СС, штлдѣти беречь, ига- 
дать. б. щадя щажу (Дюв. БСл. 
2596). С, штёдети штёдим щадить; 
штёдша бережливость: штёдлив бе- 
режливых; штёдница копилка , штё- 
дионида сберегательная касса . ч. 
диал. соёёайаі зе скупиться; собств. 
имя о§ёа<1а1 и о&ІМаІ. 

— Ср. лтш. 8сЬкес1ёп8 маленький 
о сколок дерева , разрезанный надвое 
кочан капусты; зскеейёі издержи- 
вать, мотать, сорить; зсЬкеевІ, 
&сіікее<1и рассаривать, проматы- 
вать . гр. іѵѵоці рассеиваю, раз- 

гоняю, ахі§ѵар.а& разделяю , распро- 
страняюсь. лат. зсапйиіа дранка, 
гонт. сскр. кзМаІе (зкМйа!е)_р<ша- 
гает, разделяет, разрезает; кзаНа 
распределитель пищи. зенд. всап- 
йауеіпіі разбивают, зкгМа лом . 
дрсев. Ыша кожа, кожица, срнр. 
сеіпп чешуя, норнв. сеішеп. Кимр, 
сел кожица, кожа (ср. РгЕ^. 414; 
\ѴЕ\Ѵ 2 , 684; ДоЬапззоп, РВгВ. 14, 
337).ЛІраслав. *зкеп<1; $кв русск. щ 
(т. е, шч; ср, искать: ищу), в сслав. 
шч:шт (см. Вондрак, 810г. I, 265). 

Истолкование значений затрудни- 
тельно. Кажется, следует понимать 
так: делить, резать; отделенная 
часть; малая часть; недостаточная 
часть; скудный; щадитъ-беречъ. Ср. 
в этом отношении лат. рагсеге ща- 
дить , беречь и рагсиз бережливый , 
скупой. См. скуден, щедр, 

щап, Р. щада, диал. севск., воет. 
щеголъ, франт; щапить, щанлю, ща- 
шішь фратггть, щеголять; щанли- 
вый щегольской (ДСл. 4, 671), наир. 


былин, «походная щапливая», стар, 
щапити, щаплеаие щегольство, ща- 
нопство. тж.; щапливьш (Срезы. М. 
3, 1607). 

— Затруднительно. Возводят (8іге- 
кеі], АЯ. 28, 499 и д.) к инде. 
*(з)цер-: щепать и проч. В объясне- 
нии значения следует исходить ет 
первоначального щап затесъ, за- 
рубка на дереве, засечка (см. ДСл. 4, 
675); щап франт, собств., значит 
обрезанный, подрезанный, хорошо 
пригнанный. Ср. нем. віиіяеі щеголъ, 
франт от зіиі^еп укорачивать об- 
резкой, дать предмету подходящий 
покрой, пошиб , фасон. Таким же об- 
разом, подобно нем. бінігеп, и рус. 
щапить первоначально значило обре- 
зывать. Основа: *в^ёроз (во ср, его 
же АЯ. 11, 466). См. щепа, ще- 
пать. 

щббень, Р. щебня битый ка- 
мень, кирпич (для Фундамента, для 
мощения дорог и ороч.); щебневый, 
щебневбй; диал, (приходилось слы- 
шать в орл.) щёбель. 

унр. щебати ощипывать [сюда?]. 

— Неясно, М. б,, к скоблить. 
Если так, то щ из ск : сч : шч (см. 
под щадить) (ср, ГСл. 428). 

щебетать, щебечу, щебечешь 

чирикать / щелкать (о пташках); 
болтать — частить, быстро и без- 
умолку говорить (о детях, женщи- 
нах); щебет, Р. щебета; щебетанье 
уиртанье, шелтиъе (птиц, особ, 
ласточек); щебетун, щебетуха, ще- 
бетунья кто щебечет. 

уср, щебетати, щебетити тж.; 
щебетанвя щебетанье; щебетун, ще- 
бетуха и др, др. щьбьтати, шьбьчю 
(Срезы. М. 3, 1615). сс. штьбьтати 
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тж . сл. ёееЪеШі болтать . ч. §1ёЪе- 
Ы\ щебетать; ёіёЪеІ, вІёЪеіапі ще- 
бетанье. п. згсеЬіоІае, вхсгеЬіеІас 
тж.; 82 сгеЫоС щебет и др. вЛ, ёсе- 
Ъоіаб. нЛ. ёсаѣоіаз тж. 

— Звукоподражательное. Потебня 
(см. у Горяева, Сл. 428) видит здесь 
тот же корень, что в щеворонок, 
иол. зко^тгаок: б из в: *щеб-:*щев-. 

щегла, Р. щеглы высшій столб, 
шест для флага и т. п., мачта; 
лестница в одно бревно; диал. шагла, 
шегла, шелга (см. ДС.і. 4, 637). 

щегбл, Р* щегла род певчей 
птички ( гіпуіііа сагЛиеІгз, щегле- 
нок, Р. щеглёнка тж., птенец 
щегла; щеглиный, щеглячнй (напр. 
гнездо); Щеглбв (часто в Фамилиях). 

унр. щиголь, щоголь, щоглих. 6р, 
щигел, щиглик. ч. зіеЫес, зІеЫік. 
П, вгеиу^іеі. вл. ёсіЫіса. нл. яёдеГс. 

— Вероятно, звукоподражатель- 
ное. Ср. щебетать, щекотать в зна- 
чении петь, чирикать (о птицах. 
См. э. с.), пол. 82С7е^оіас стреко- 
тать (о сороке). В укр. п брус., 
поеидимому, из пол. В пол., м. б., 
из нем. зііе&іііг. Ср. МЕ\Ѵ\ 842 
(нем. вііе&ііія, ернвм. зіі^іія, зіі^е- 
Іія заимств. из чет. КЕ\^. 363). 

Щёголь, Р. щеголя франт, мод- 
ник, кто любит наряжаться; щего- 
лиха франтиха, модница, нарядни- 
ца; щеголять, щеголйю, щеголяешь 
наряоюаться (напр. у Крыл, «в триш- 
кином каФтане щеголяет»); форсить , 
хвастать; щегольнуть; щегольствб; 
щегольскбй (наряд, экипаж и т. п.); 
щеголеватый красивый, стройный . 

П, зге гщбі особенность, подроб- 
ность; згеге&біпіе особенно, в осо - 
8 * 


бенности; згеге^біпу особенный, 
особливый, отдельный, частный . 

— Относят к группе серб, и сел. 
цѣглый один, одиткий, единствен- 
ный; цѣгло только; сцѣгль, сц!;гло 
тж. цѣчьхь один. с. цйгли един- 
ственный; только; цигло только; 
цигаано тж. и сравнивают сскр. ке- 
ѵаіаз кому-либо исключительно свой- 
ственный; отсюда с одной стороны 
о&ин, с другой весь, вполне един- 
ственный, только . лат. саеіеѣез хо- 
лостой, неженатый (Ріск, I 4 , 18). 
лтш. каіІ8 голый, лысый, простей; 
каііі Іаийіз супруги без детей . лат. 
сассиз слепой, темный „ гот. ЬаіЬз 
одноглазый . дряр. саесЬ тж. (Ргеіі- 
ШІ2, ВВ. 22, 113. Ср. \ѴЕ\Ѵ 2 , 
106; А. Тогр., 64; Віокез-Веггеп- 
Ъег&ег, 88, под к о і 1 о-). Не совсем 
ясно как в звуковом, так и в сема- 
сиологическом отношении (ср. ВЕ№. 
123). Соболевский (Наблюдения, 3, 
63). 

щедр, щедра, щедро; щедрый 
тороватый, нескупой, готовый дать; 
щедрить (неупотр.); рас-щёдриться 
сделаться щедрым, раздавать охот- 
но; щедрость, щедрбта — все из цел. 
Сюда же диал. юж. зап. иск. щедро- 
в&ть ходить под новый год с песнями 
по домам (то же, что накануне Ро- 
ждества колядовать); щедрованье, 
щедрбвка; щедрёц канун нового года „ 

унр. щедрий; щедрий вечер канун 
нового года; щедріеть; щедрёць то- 
роватый; щедрйвка святочная пес- 
ня, приуроченная к новому году; 
щедрувати; щедрик-ведрик припев 
в щедровках и др. бр. щодрый; щед- 
роець. др. щедр; щедрити, щедра- 
ват ъ милосердовать; щедрость, щед- 
рота. СС. штедръ; штедритд. ч. зіёсі- 
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ту и йіёйгііі. п. 82 С 20 Йгу щедрый; 
вгсто&ту (<Ыеп) щедрый (день), вл. 
ёёейгу; всесігу бяеп. нл. ёёобгу. 

— К щадить, скуден 
(МГЖ 298; Меіііеі, Ё4.) 

щедушен, щедушна, щедушно; 
ще душный худой, изнуренный , сла- 
бый; щедушие. 

-ще-душен-; ще- тще-, т. е. 
тоще-душен- к душа в значении 
грудь , грудная клетка. Ср. душ е- 
грейка (ср. ГСл. 428). 

См. тощ, душа. 

щека, Р. щеки, Мн.И. щёки ла- 
тта, боковая часть лица; щёчка; 
пощечина удар по щеке; пащека че- 
люсть (у животных); краснощёкий 
с красными греками (оч. у потреб.), 
полнощёкий с полными щеками 
(реже). 

унр. щока; щичка; щокатий полно- 
щекий; пащека пасть, лицевые ску- 
лы, 6р. пащека челюсть (особ, ниж- 
няя). ч. раёіёка. 

щеколда, Р. щекблды дверная 
задвижка (различных устройств) 
(оч. употр. в орл.-кур.); твр. чекблда 
оконный болт . 

— Неясно. Ср. защелкнуть запе- 
реть на щеколду . Горяев (Сл. 428) 
предполагает *щелкода. 

щекотать, щекочу, щекочешь. 

1 . раздражать кожу легким, прикос- 
новением; 2. диал. стрекотать, 
щелкать (о сороке, о трелях соловья); 
болтать, щёкот, Р, щёкота и щёко- 
ту действие и результат действия; 
щекбтка. 2. диал. стрекотанье соро- 
ки, трели соловья, щелканье; щекот- 
ный причиняющий щекот ; щекбтка 


дейстте щекотанья; щекотливый 
кто боится щекоту; чувствитель- 
ный к обиде, обидчивый; щекотли- 
вость. 

6р. щекаць лаять, щекйяне лай 
хорька; щекотадь щебетать, > др, 
щекотъ пенье, трели соловья; ущеко- 
тати воспеть подобно соловью (С л. 
о п. И., 2; 3). СС. екъкътати Шіі- 
Іаге . сл. йсе&еШі, зе^еіаіі, §е&а- 
іаіі. с., чкакьати, чкакльам щеко- 
тать. ч. секШі звенеть чем-л . 
віек лай; віекаіі лаять, п. зясяекас 
тж. 

— Затруднительно. Вероятно, 
звукоподражательное. Миклошич 
(МЕ\Ѵ. 306) выставляет праслав. 
корень *скък-, *скек-, причем чеш. 
ііекаіі, пол. зясгекас, брус, щекаць 
выделяет в особую группу. Брандт 
(Доп. Зам. 163 и сл.) желает эти 
последние соединить сщекаище- 
нок, *щ екать значило бы перво- 
начально шевелить щеками . Впро- 
чем, под вопросом. Затруднительно 
примирить значения Шгііаге и щел- 
кать, стрекотать (о птицах). 

щёлок, Р. щёлока и щёлоку, М. 
щёлоке и (реже) в щёлоку отвар 
воды с золою; щёлочь вещество, про- 
тивоположное кислоте; щедочнбй 
(напр. о минеральной воде);щелочйть, 
щелочу, щелочишь бучить, стирать 
в щелоке (белье). 

— Сравнивают (МЕѴ. 342) шв, 
зкбЦа, дршв. зкуііа, нем. зсШев 
мыть, поласкать. Грот (ФР- 
343; 380) относит к группе щель, 
щелкать на том де основании, что 
здесь «скрывается понятие разложе- 
ния, разделения». Это оч. сомнитель- 
но. Всего вероятнее, заимствовано 
из герм. 
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ЩѲНДТЬ, щемлю, щемишь да- 
вить, теснить, ныть, болеть (напр. 
«сердце щемит» ноет); за-щемить, 
при-, у-; у-щемлять; ущемление; 
щёмы, Р. щёмов (диал.?) тист; 
щемило, щемлб деревянные тиски , 
клещи (для отжиманья, для вытяги- 
вания сыромятных ремней) (ДСл. 4, 
674). 

укр.щемити щемитъ, чувствовать 
боль . бр. щемиць давит, тискать , 
прижимать; щемидьца; ущемиць, 
при- и др. СЛ. ётёіі чувствовать 
боль . 


щенок, Р. щенк&, Мн. И. щенки 
(напр. у Пушкина: «вы, щенки, за 
мной ступайте . . .») детеныш собаки 
(говорится также о других живот- 
ных, напр. о волке, лисе, но реже); 
диал. (напр. севск.) щевёнок, Мн. И. 
общр. щенята; щенбчек, Р, щенбчка; 
щенйчнй; щениться; щёвяый, т. е. 
сущенеый. 

укр. щенй, Р. щенйти; щенюк тж . 
щенитися. бр. щенё, щеня, Р. ще- 
няци; щевятко тж. щеніцца. др в 
щеня; щенець. сс, штеньць саШІив; 
*штенА (кажется, не засвидетель- 
ствовано; конечно, случайно); с*- 
штенъ (как сукотный, супоросный 
и т. п.). сл. всепе. 6. щепе, щенец 
щенок; щеня щенюсь, с. штёне, 
Р. штёнета; штёнац, Р. штёнца. ч. 
йіёпё, Р. ёіёпёіе; ёіёйаіко, вІёпШ зе. 
П. вхсгепі^, Р. вясгепі^сіа; вгсгепщі- 
ко. вл. всейо младший из детей . нл. 
вёейе щенок, плб. вііпа. 

— К корню *чьн~, *кон- (см. на- 
чать, конец, кон): сюда арм. вкшй 
щенок (собачий, волчий), срир. сапа, 
сапо волченок. кимр. кепаѵа щенок 
сскр. капізіЬа-в самый младший 


(Ребегвев, (тгкеіі. I, 120 и сл.; 
\ѴЕ^Ѵ*, 644 й сл.; ОвШоіГ.) 

щепй, Р. тепы осколок , отте- 
сок дерева , обыкн. в собир. значении 
щепки; щёпка, щепочка; щеп&ть, 
щеп&ю, щепаешь и щеплю, щеплешь 
(особ, в сложи., напр. отщеплю, за- 
щеплю, нонащеп&ю). мгкр. щеплять, 
рас- и др.; рас-щёдлпвать; ще- 
панье; щёпаный; щепнбй (напр. ряд, 
в Москве, в городе); диал. юж. ще- 
пйть прививать дерево, прищепка 
прививка; прищепок прививок; отще- 
пенец отступит (от своих); раскеп 
(вм. расскеп). 

унр. щеп; щепй прививка дерева; 
щепий оспопрививатель; щепити 
прививать . бр. щепаць щепать , ко- 
лотъ; щепиць прививать; щёпіна 
одна, щепка; щеплянне прививка де- 
рева, оспы . др, щепа, щопа осколок 
щепка . СС, сцепити і'ітіеге. сл, йер, 
йера щепка* б. сцепя расколю . ч. 
Йёр привой, черенок; біёрка щепка; 
ёіёрііі прививать; ёіёріпа щепа , 
щель; оёіёр метательное копье, дро - 
тж. П. 82 С 2 ера, вгсгура щепа х щеп- 
ка, лучина; вясяара полено; вясгераё 
колоть . 

щепетйть, щепечу, щепетйшь, 
диал. воет, щеголять, франтить? 
модничать , наряжаться на показ, 
-ся охорашиваться; щёпет щеголь- 
ство; щепетун, щепетуха щеголъ? 
щеголиха; щепетильный мелоч- 
ной, чопорный, мелочно самолюби- 
вый; севск. щепетйеник мелочной 
торговец вразнос, прасол; перс. (см. 
ДСл. 4, 675) чумак , торгующий 
рыбою [это значение, без сомнения, 
вторичное, см. ниже]; шепетйнье ба- 
бий товар: нитки, шелчок, ленты . 
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тесемки , булавки и проч.; щепе- 
тйльник торговец , прасол с этим 
товаром ; ідепетйльничать быть ще- 
петилшшом ; быть мелочным, пе- 
дантом ИТ. п. 

— М. 6., возможно отнести к ще- 
па, щепать и проч. Если так, то 
цервоначальное значение занимать- 
ся мелкими вещами, пустяками 
(ср. ГСл. 429. 8ігеке1], АЯ. 28, 
501). Ср. щап. 

щёпОТЬ, Р. щепоти два, три 
пальца, сложенные вместе для за- 
хвата чего- л, сыпучего (напр. нюха- 
тельного табаку); диал. орл., кал. 
Мн. щёпти, Р. щептёй ж. тж.\ ще- 
пбтка (напр. у Крыл.: «щепотки 
волосков лиса не пожалей, остался б 
хвост у ней»); щепбтник, бран. рас- 
кольн., православный (п. ч. молится 
тремя перстами), переглас. щи- 
пать, щиплю, щиплешь [часто го- 
ворят «іцйпишь» рвать, теребить , 
вырывать, дергать (клювом, зубами, 
щепотью и проч. шерсть, щетину, 
перья)]; щемить, сильно болеть, при- 
чинять боль; щипнуть, ущипнуть; 
отщипывать, сощипывать и др.; щи- 
пбк; щипцы, Р. шипцбв м. чем щип- 
лют, сдавливают; часто умен, щип- 
чики (напр, для сахара, орехов 
и т. п.). 

унр. щи пати щипать, -ся; щип- 
вути; щипка щипок . бр. ущипок щи- 
пок, др. щепъ, щепь, щпенйк, щне- 
ник, щнуник ущерб (о луне) (Срезн. 
М. 3, 1616); щииець (огсерз. СС. 
штьнлѵги са тіпиі; штипати ѵесіііа - 
те; штипьць /і огсерз . с)1. ивёёпііі 
ущипнуть, ч. іёерсе щепоть из трех 
перстов; ёйр, ёберес щепотка та- 
баку . 6. щи ня, щйпувам; щипня 
щгтлю; щипну; щипцй щипцы, С. 


штйп щипок; штйнути штинёмъ щип- 
нуть; штйпавац скорпион; штйпал»- 
ка щипцы для свечи; уштап полно- 
луние; уштапнути се, уштапнём се 
ущербиться (о луне), ч. Йіраіі щи- 
пать; §іірес щепотка (напр. ІаЪ&ки, 
80Іі); ііірсе щипцы . п, вгсгурес, 
изясяурп^б щипать, ущипнуть, 
82С2урсе, Р. 82С2урс6ЧѴ ЩИПЦЫ. ВЛ. 
ёсірас. НЛ. ёбірай. 

— щепоть из *щьпъть; инде. 
*вкір-: *вкоір- (ЗЪекеЦ, АЯ. 28). 

1. щерба, Р. щербы, диал. смол, 
и др. выбоина, недостаток; общрус. 
щербина (напр. отсутствие зуба во 
рту, в пиле и проч.); ущёрб умень- 
шение, утрата, убыль (напр. луны); 
щербить, щерблю, щербйшь обыкн. 
выщербить сделать щербину (напр. 
зазубрить нош, отбить край посуды 
и т. п.); щербатый с щербинами, 
с выбоинами; щербак не имеющий 
нескольких зубов; щербач тж . (от- 
сюда часто в Фамилии Щербакбв, 
Щербачёв, Щербатов) (севск. щер- 
бакй, Р. Щербаков род туфель, 
лапти на босу ногу. унр. щербакы 
башмаки из цельного куска кожи, 
вероятно, сюда не относится). 

укр. щербина; щербити; щерба- 
тий тж. 6р. тчеубъщербипа, шчер- 
биць; шчербаты тж. Др. щербъ не- 
полный, с ущербом; щербина ущерб 
(о луне). СС. штръбъ тапсиз; штръ- 
бина 1 гадтепШт.оп . ёкгЬа щербит; 
8ёгЫ]'іу ,(§кгЪа по Миклошичу,- 
300, из 8кегЪ-, с сохранением тс пе- 
ред е). б. щръб со щербиной, щер- 
батый; щръбливъ с зазубринами; 
щръбатъ щербатый; щръбель щер- 
бина, выбоина (в посуде). С. 
щербина; щкрбав зазубренный; рбак; 
рбана черепок, обломок, ч. віёгЪ, 
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§іёгЬа щербина; бІёгЪаіу, §ІёгЪаѵу, 
ЗіёгЪіѵу со щербинами, щемистый, 
§1ёгЪіпа. п. бгсгегЪ; вгсгегЪа; бгсгег- 
Ъіпа щербина, зазубрина; згсяегЪіс; 
вгсегѣаіу й проч. вл. ёсегЬа щербит . 

(ШгЬа) всЬкігЬа трещит, щель 
(Эндзелин, Сл.-блт. эт. 198)* 

— лтш. всЬкегЬв терпкий; вкагЪв 
резкий, грубый . дрсев. вкагрг отру- 
бок, конец . срнжнм. всЬагі. дрввм. 
зсігѣі. наем. всЬегЪе черепок (Меіі- 
Іеі, Ёі. 229. Ср. к. Тогр, 457; 
Эндзелин, Сл.-балт. эт. 126). Си. 
храбр. 

щетина, Р. щетины жесткий, 
торчащий волос, шерсть (напр. у 
свиньи); щеть тж . (редко; со-лю 
слышать не трихо диіось); щетин- 
ный; щетинистый с обильной щети- 
ной; щетиниться, ощетиниться, сер- 
диться , окрыситься; щетинник тор- 
говец, прасол, скупающий щетину, 
вощину, ягнят дохлых, тряпки и 
проч.; щетка чем чистят сапоги, 
платье и т. и. 

унр. щеть род щетки для льна; 
щетина; щетини торговец-прасол . 
СЛ. все* щетина; ровбеОДі чистить 
щеткой . 6. четйна щетина; чётка 
щетка . С« чётина иглы на хвойном 
дереве; чётка щетка, ч. віё* щети- 
на ; віёііпа тж.; аіёіка щетка; ёіё- 
Іес, ёіёіісе кисть, п, вгсгес расте- 
те ворсянка. 

щечить, щечу, щечйшь, иад. 
воет, дергать, теребить; таскать 
украдкой, пооюивляться, тарато- 
рить, браниться, -ся пооюивляться; 
цечйст брюзглив, сварлив. 

— Неизвестного происхождения. 

ЩИ, Р. щей, Мн. ж, варево, по- 
хлебка, суп, заправленный капустой , 


щавелем и другой зеленью; диал., 
напр. се век., шти (ср. у Ломоносова, 
в письме к Шувалову о смерти Рих- 
мана: «шти простынут»); щиды, Р. 
щец. Мн. ж. щаной (напр, запах). 

— Сближают (МЕ\Ѵ. 343; По- 
тебня, Эт. 4, 67) с щав-ель и проч. 
См. щавель. 

ЩИТ, Р. щит& всиішп; щитбк, Р. 
щиткй, (напр. род абажура на свеч- 
ку); щитйть, щищу; щитйшь, -ся 
(у Держ.: «от сатир щититься злых»), 
обыкн. защитить, -ся; защищать; за- 
щита; щйтный плотный, несквозиой 
(употреб. в севск.); защитный (напр. 
цвет военной одежды); защитник 
кто защищает. 

унр. щит, Р. щита щит; гребень 
крыши; верхушка растения; щит- 
ний плотно приходящийся; щити- 
ти, -ся, бр, шчыт защита; ряд без 
промежутка, Жв.тчъп^ісходящиеся 
края клепок, в деревянной посуде, 
-шчыциць, -ца; шчытный. др. щитъ 
веціит; щитити; щнтникъ, за-. ОС. 
щтитъ всиіит ; штитити , заштиштати. 
заштицати (Супр.). сл. всіі, Ші, 
6. щит. С. штйт. Ч. щит; герб; 
фронтон крыши; Шіііі, -86. п състі 
щит; гребень крыши , маку шка, вер- 
шит; 82 С 2 у 1 пу высокий, возвышен- 
ный. ВЛ. §кі*. НЯ. 8СІІ. 

— дрир. зсіаіЬ щит. дркимр. 
8СПІІ В СОП- 8СПІІ. Кимр. уб§\Ѵу<1. 
дрбрет. бсоіі Ъоисііег (Зьокез, 309). 
Инде, *8^еііо-. Далее: гот, вкаібап 
разделять, различать, дрсак. 8сё*- 
Ьап, БсёйЬап тж. анс. веайад раз- 
делять, рассеивать, изливать (анг. 
вЬеі). дрвнм. зеебап. пнем. всЬеійеп. 
инде. корень: *вдіІ- распространен- 
ный из *8дёі-. М. б., сюда же лат. 
зсиіит щит (если из *вдоііо~) (ер 
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А. Тогр, 463; \ШѴ 2 , 692). Меіііеі 
(ЙІ. 302) приводит лит. вкуйав щит, 
гр. аатсі;, Р. а<тта§о^ щит, причем до- 
пускается, впрочем, под вопросом, 
чередование тем на -і и -Л (ср. 
Воівасд* БЕО. 90). Шахматов (А Я. 
33, 92) считает заимств. из кел.: 
дрир. зсіаіЬ и проч. См. выше. 

щук, Р. щука (собств. шюк, 
щюка). др. шумъ; щюкомъ шумно; 
бещюка, бещука тихо (т. е. без 
щука) (Срезн. М. 3, 1614 и сл.); 
щучать, Щучу молчать? утихать? 
(см. Срезн., іШ,); щучйии ътишина 
[значение?]. Сюда же: севск. (оч. 
употреб.) ущукнуть утихнуть 
(напр. голоса птиц, насекомых 
«ущукли» прекратились; «зубы 
ущукли» перестали болеть, успо- 
коились ). 

унр. ущухаты, ущухнуты ути- 
хать, утихнуть (Гринч. Сл. 4, 
373). 6р. щукаць, ущукци, ущук- 
нуць переставать > утихать (напр. 
«ведер щукнець» ветер утихает. 
Нос. Сд. 722).00.тгоукъзігеріігс8; 
штоучати зігереге . п. 82С2§к звук, 
стук (оружия). 

— По Миклошичу (МЕ\Ѵ. 327) 
к стук, т. е. из *ст]укъ. См. стук. 
Затрудняет противоположность зна- 
чений; шум и тишина; м. б., второе 
из у-щук-. Ср. Ильинский (АЯ. 29, 
496; Известия 20, 3, 89); 2ирНяа 
(бега. Си!. 145 пр.). 

щука, Р. щуки род хищной ры- 
бы езох Іи сіи з; м. б. щупа? щу кленок, 
севск. щуплёнок маленькая щука ; 
щучий; диал. юж. щуп&к; щучина 
щучье мясо . 

унр. щука; щупа; щупан, щупачок. 
6р. пічупак. др. *щюка (предпола- 


гается из след, щучина мясо щуки, 
засвид. с XV в. Срезн. М. 3, 1615) 
сл. ябпка. б. щука. с. штука, ч. §Йка, 
СЛвц. §6пка йбпЫаІка. п. згсгпка; 
87сгирак. вл. 8сика. нл. ёсіреі. 

— Неясно. Потебня (Эт. 3, 32) 
производит от скакать (через 
*сквак-). Если так, то значение: 
скачущая в смысле быстрая илв 
выскакивающая из воды (?), щ у ц а к 
отъ *скап-, *квап-, *щуп-; ср. п. 
кѵѵаріс торопить ; зкѵтарпу, клѵарпу. 
унр. иоквапный поспешный . Синд, 
значение шупак быстрый или ме- 
чущийся (іШ.). 

щунять, щуняю, щуняешь; 
нить, щуню, щунишь, диал. пск., 
тмб. журить, бранить, пробирать 
(ДСл. 4, 678). 

укр. щуняты травить . 6р. шчуняць 
журить, делать выговор; ушчуниць 
(Нос. Сл. 722). 

— Неясно, Носович (Сл. 722) 
приводит лит. випуіі бранить, ру- 
гать, У Нессельмана и Куртата 
нет. 

щупать, щупаю, щупаешь рас- 
познавать осязанием, прикоснове- 
нием; ощупать, про- и проч.; о-щу~ 
пывать; щуп, Р. щупа орудие для 
ощупыванья (железный прут, зонд 
и т. п.); щупанье; щупка; щупальпе 
орудие для осязания у насекомых ; 
бщупь прикосновение, обыкн. на- 
бщупь, бщупью посредством ощупы- 
вания . 

укр. щуптати дотрагиваться, ка- 
саться; щупта щепотка (напр. соли) 
[Сюда?], др. щюпати трогать , ощу- 
пывать (Срезн. М. 3, 1614). 

щупл, щупл&, щупло; обык. щуп- 
лый (диал. орл., кур., тмб. и др.) 
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дряблый, трухлявый (п&ир. : «щуплое 
зерно» мягковатое , недозрелое, не- 
полною налива; «щуплое дерево» 
мягкое, загнившее, крохкое . . 

У Даля, Сл. 4,. 679, приведено: 
«щуплое дитя»; со-лю в таком 
сочетании слышать не приходилось); 
щуплость, щупловйтость дряблость, 
вялость какого-либо тела. 

Укр- щуплий невзрачный, худой, 
тонкий (Гринч. Сл. 4, 530). бр. 
шчуплы тонкий, худой , тощий 
(Нос. Сл. 722). др. щюплъ слабый, 
оюалкий (? Срезн. М. 3, 1614). Ч. 
йііріу, йріу тонкий, поджарый, п, 
зхсхиріу тонкий, худощавый; скуд- 
ный, бедный. 

— Неясно. Вероятно, к щу иать; 
образование, как дох-лый, пух-лый и 
т. п., в рус. и брус, можно объяснить 
так: щуплый, мягкий, поддающийся 
давлению, ощупыванию. Носович 
(1. с.) так и прнимает: «тощий, ко- 
торого кости ощупать можно»; «щуп- 
лый такий, одни косци». Но затруд- 
нительно в укр., дррус., чеш. и пол. 
У Миклошича (МЕ\Ѵ. 343) без 
объяснения; к щупать не отнесено. 

ЩУР, Р. щура, ди ал. арх., влг., 
прм. земляной червь, дождевик; южн. 
род птички (есть «золотой щур», 
«зеленый») (см. ДСл. 4, 679); влгд. 
какая-то несъедобная рыба.' 

укр. щур крыса;, птичка стриж, 
Ыгипдо гірагіа , щурпк умен, от 
щур; род насекомого ашага (іоіѵа) 
(Гринч. Сл. 4, 530). бр, шчура мыгиъ; 
шчурка мышка; шчуровый мышиный 
(Нос. Сл. 722). др. щюръ стриж 
(птица) и другие породы (см. Срезн, 
М. 3, 1615). СС. штоуръ сісайа; 
штоурьцьу?^ зверька; штиръ зсогріо 
(МЕ№. 343). СЛ. бігіс, йсіігеЬ, §игек, 


ййгібек род сверчка, кузнечика . б. 
щурец сверчок (МЕЧЙГ. 1. с. У Дювер- 
нуа в этом значении нет), ч. ёііг мед- 
ведка, згуЫоШра, скорпион (согЪиз- 
йіе); §сиг петеска муз, крыса и §ійг 
пасюк, крыса . П. зясяиг тиз гаііиз; 
каш. §пг тж . Ввиду разнообразия, 
значений, следует думать, что здесь 
несколько разных групп. 

1. щур укр. крыса. 6р. шчура. 
Ч. §&1Г. П. 82С2ПГ крыса ёиг, м. б. рус. 
я-щур тиз аѵеііапагіиз . Штрекель 
(АЯ. 28, 511 и д.) видит здесь гр. 
о* хіоиро$ белка; изменение значения 
объяснить нетрудно: . белка, крыса, 
мышь и др. под. принадлежат к од- 
ному семейству грызунов. Ильинский 
(АЯ. 32, 837 и д.). 

2. щур земляной червь, дожде- 
вик; по Миклошичу (1, с.), должно- 
соединить с сс. штоур сісада и проч. 
См. ниже. 

3. щур стриж, сс. штоур 
сісайа. СЛ. йгі<5, йбтіі и проч. 6. 
щурец сверчок, ч. §1іг медведка. 

Ильинский (АЯ. 29, 496) считает 
звукоподражательным, того 
корня, что кур- (без подвижного з) г 
т. е. вводит обширную группу, ука- 
занную под кукушка, кур. Труд- 
но сказать, насколько это вероятно, 
м, б., и не так. 

щур см. пращур, чур. 

щурить, щурю, щуришь при- 
жмуривать, слета закрывать глаза, 
морщась; обыкн. щуриться, прищу- 
риться; щура, Р. щуры м. кто щу- 
рится (часто, по привычке). 

укр. прищурити прижимать 
(уши) (напр. «кинь прыщурыв уха». 
Гринч. Сл. 3, 454). 
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— Неясно (МЕГОГ. 343). Горяев 
(Сл. 430) советует сравнить щерить, 
-ся, также Ильинский (АЯ. 32, 
342). Не совпадает в звуковом 
и семасиологическом отношении. То 
и другое пытается примирить Иль- 
инский (1, с.): щурить, по его объ- 
яснению, значит собств. ’ « делать 
щель между #бтиш»;чередование же 
выводится из предполагаемого корня 
*(з) кеиг. (куда, по его мнению, 
шкура, скурлат, чур, чу рил а, мр. 
щурупалок и др.). 

щуруп, Р. щурупа винт (слу- 
жащий вм. гвоздя); севск. шуруп 
(оч. употреб. у ремеглевников). 

унр. шруб тж,; трубка гайка; 
шрубуватп винтить . бр. шруб ягою.; 
шрубик; шрубоваць. и. зггиЪа винт; 
етиѣка, зггиѣолѵас. ч. ёгоиЪ. ВЛ, §гиЬ. 

— Новое заимств. нз нем. зсЬгаиЬе 
(срвнм. зсЬгйЬе) тж , Русская Форма 
несколько уклоняется; поэтому едва 
ли через пол., откуда и брус, и укр. 
Впрочем, возможно и так: из укр, 
и брус, у нас шуруп (ср. севск.); 
отсюда и северн. произношение шу- 
руп (ср. Маігепанег, С81. 334). 

щутить, -щущу, -щутигаь 
в ощутить почувствовать; ощу- 
щать; ощущение. 

Ъ\ ірііга, 99, 152 и сл, 

Ѣ 1 

ѢСТЬ, ѣм, ѣшь, Мн. ѣдйм; 
съесть есть всё ; поесть есть немно - 


1 Для раздела на букву ѣ принят сле- 
дующий прием публикации: основное слово 
и его главные Формы даются, как и весь 
помещаемый в настоящем томе выпуск сло- 
варя, по новой орфографии, однако, с сохра- 
т ннем буквы ѣ в начале слова. Тед, 


го или все; объесть: объесться есть 
через меру; проесть; надоесть при - 
скучгіпѣ, сделаться противным; 
выесть; отъесться, раз- разотретъ; 
приесться надоесть и др. мгкр. едйть; 
еъидать, диал. дмитр., орл. снедать 
завтракать; снедь кушанье, съе- 
стное; объедать, раз-; приедаться, 
надоедать прискучивать; объедала 
м. тунеядец; еда пища; обед 
аркгсоѵ, баріз, севск. обеды время 
обеда (в выр.: «в обеды около 12 ч. 
дня»); обеденный (стол); пбед в нарч. 
пёедом злобно , первонач. жадно; 
едкий острый, неприятный (о пище, 
запахе и проч.); ёдкость; едбк, Р. 
едокй кто любит поесть; объёдки, 
объедок ж. остатки от еды; диал. 
сиб. ёжа еда; сыроёжка род гриба 
(в севск. нередко говорят суровёжка, 
вероятно, вследствие контаминации 
с суровый); диал. твр, и др. еетво и 
ёства; севск. едбмый (о траве, кото- 
рую охотно ест скот); людоё'д, дармо- 
ед и др., костоеда род болезни. Из 
цел. обѣдня; яство; чужеядный, 
травоядный, плотоядный; тувейдецъ 
дармоед, но всеедная (неделя, перед 
масленицей); говорят даже иногда: 
всее [ная]. 

укр. ~,істы, Іи есть; наідатися; 
обід обе 0; обідати; іда; іднйй 
(о ветре); ідбмий съедобный и др, 
бр, еець; еда, ежа; едкі съедобный 
и др., снёдаць завтракать, др. ѣсти, 
ѣмъ и ясти, ямь; ѣдати; ѣдь; ѣство 
и ядь, яство и др. СС. ясти, ямь; 
сънѣсти, изѣети, поясти, обѣдъ, 
обЪдовать, ядь пища . СЛ. ^зіі, )ёт; 
зпёзй съесть; па]ё§1і зе наесться; 
]ёйай; зпёйай; оЪёй; оЪёйоѵай; 
еда; ]ёй тж, б. ям, ядам ем; 
обяд завтрак , обед; время завтра- 
ка; обядовам завтракаю , обедало; 
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ясте и ястё кушанье; ястлйв съедоб- 
ный. с. іёсти, ^ём (диал. и)ем); пб] ести, 
Й3]ести; озёдати се, 6^ёдам се нати- 
рать себе рану (при ходьбе); об^ед 
обед; 6б^едовати; ]ёло еда , пища; 
,]’ѳсна тж.; ^шан прожорливый; 
( ]ёстив съедобный . ч. іізіі, ]іт есть; 
5ПІ8ІІ, 8піт съесть , паіізіі зе тесть- 
&я;,)і<1 аіі едать; зпМаІі завтракать; 
оЬёй, оЪёіѵагі, ро^еб разъедающая 
язва; іігііѵу едкий, язвительный; 
^(11о еда , яства . п. ^езс, ^ет; 2 ]е§с: 
пазезс зіе наесться; ]*айас; зіуабаё 
завтракать; оТуаб обед; оіуабочѵас; 
]айІо кушанье, пища . вл„ НЛ. ^езс, 
,]6ш. вл. ыіёбас завтракать; уоЬ^ей, 
ѵоіуейоѵас обед , обедать; еда; 
^е<11о тою. нл. Ьоіуеб обед; ЬоЪ^ейо- 
ѵас; ]ёг, ]е(Ио еда; ^ё 2 а тж. плб. 
]еёё ест. 

— лит, ёзй, ёйп (ёті, ёіті) 
жрать, лтш. ёзі, ёйи (ёти) есть , 
жрать, пожирать, дрпрус. ёсіипз 
поевши; ГзС есть . сскр. Ші ест; 
абті еззе. йбшап еда , обед. гр. 
і5и еззе, іа-гНш тж. лат. ебо, еге 
есть (ёз, ёзЪ ешь, ест, іпГ. еззе). 
гот. ііап. дрвнм. еггап; ах пища, и др. 
герм. (А. Тогр, 24). кимр. ези, узи 
ѵогаге, поглощать ир. сіпі езіаг 
еізі поп едлі и др. кельт. (Зіокез, 
29). Инде. *М-. 

Перегласовавия начального ё в 
слав, представляют некоторое за- 
труднение. В некоторых случаях 
удерживалось исконное ё-ѣ, напр. 
рус. ѣм, ѣст; сслав. сънѣсти; за- 
тем, с появлением протетического ь 
из ё должно было явиться ^а-; так, 
сел. имь и проч. [ото указывает на 
сравнительно позднее появление 
протетического з, ибо в противном 
случае мы имели бы не сънѣсти, 
а *съниисти]. Появление однако, 


захватило только часть славянского 
целого. Затем произошло некоторое 
перекрещивание Форм с начальным 
ё (ѣ) и ]а, (об этом см. Фортуна- 
тов. Сл. Ф. 238 и д.; ВГЖ 273 и 
сл.; Бонд рак, 816г. 63). Обра- 
зования: ѣс-ти из *ёб-1і; -ѣдъ 
соотв. герм. *ё!а; ср. дрсев. 51, анс. 
аеі еда, пища, дрвнм. ітаг. срвнм. 
ѵгах жратва и др,; ѣ д ь соотв. лит. 
ёбіз, дрпрус. ёбіз еда, пища; ѣ ж а, 
сслав. яжда, серб. .]‘ё| г а. пол. ^ебга 
соотв. іит. ёсШоз ясли . лат. іпёсііа 
неядение , голод (Меіііеі, Ёі. 396). 

Литература обширна; существен- 
ное см. ВШ. 1. с.; ѴГШ*, 250; 
Воізасд ВЕ6. 216 — все слитерат. 
Вги&т. 6гБг. I, 718 и др. м. 

Ѣхать, Ѣду, Ѣдешь передвигаться 
на лошади, на паровозе, пароходе, 
лодке и пр, (но не итти, не бежать 
самому); ездить, ёзжу, ездишь; 
диал. (напр. в севск. ёздию, ёздью, 
ёздю) многократно туда и сюда 
(как и итти: ходить, плыть: пла- 
вать и др.); езжать (напр. у Гриб.: 
«езжал-то вечно цугом»); -ёзжи- 
вать (возможно образовать, но, 
кажется, никогда не говорят); уехать, 
приехать, заехать и пр. объёздить 
выучить лошадь ходить под верхом, 
в упряжи; съёздить совершить 
путешествие туда и обратно; 
выезжать, объезжать, заезжать 
и др., с-ся: разъехаться,, разъез- 
жаться, съехаться и др.; ездбк, Р, 
ездока кто ездит или едет ; езжа- 
лый выезжанный (конь); прямоёзжай 
(в былинах: «дорога прямоезжая») 
пбезд, проёзд, переезд, приезд, разъ- 
ёзд, съезд, выезд, поезднбй, приез- 
жий, проёзжий; выезднбй (лакей); 
объёздчик обыкн. лесной , конный 
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сторож ; уезд известный админи- 
стративный округ ; убздный (город); 
поездка путешествие; езд&; ездо- 
вбй; севск. съезжая арестная изба 
(во время ярмарок), 

укр. іхати, Іду ехать, еду ; 
і'здити; іздбк, приіджати; ізда, 
приізд и др. 6р. ехаць, еду; езда 
и др. др. ѣхати, ѣду(ОЕ., Поуч. Вл. 
Мон. и др., Срезн. М. 3, 1624), 
изредка яхати (напр. ОЕ.); ѣздити, 
ѣзжю; ѣздъ пупѣ, езда , поход; 
ѣздокъ и др. сс. яхати, ядж (іпѣ 
*яти из прош. прич. прѣявъ пере- 
ѣхавъ). Засвид. прѣѣвъше (Зогр. 
14, 34); мгкр. яздити, яждж; 

яз^дьдь ездок; яжда езда . СЛ. )аЪай, 
,]аЬат, ^а§ет; зёжіій, іёхйіт ездить 
верхом ; ]ег<1ее, )ег(1аг ездок, 6. яхам 
сажусь на коня , еду верхом; яхна 
сяду на коня, яздя, ездя езжу 
верхом; уездя. с. )ахати, і&шём 
ехать верхом; дахач ездок; рхаМ 
верховой;] ахалйште манеж; 

)ашйм ехать верхом; )ашилищё 
верхом; )ашац верховая лошадь; 
^ёздити, іёздйм ездипѣ верхом; 
,]ёздаць ездок; стар, іездъ едиііл- 
ііо; — )ёзда езда верхом . ч. ]еі\, 
)еба ехать , ехать верхом; дегйШ, 
)е 2 :ёИш, ]еііес ездок, всадник; ойдеий, 
ргуегй^іёхйа езда, поездка, п. іесЬас, 
)еЙ2Іе8г;^еіЙ2:іс^еШ§^’еіб2Іес 
всадник; ой)агй отъезд; туагй выезд; 
бегство; пада^сі наезд , набег и проч. 
вл. ]Ы и іесЬас; ]ЫАіщ 

]егй езда, поездка. НЛ. ]ез, зебп. плб. 
]егіёі ездить верхом. 

— Весьма затруднительно. 1 . ѣду. 
сс. и др. яд* (съ предполагаемым 
іпі *)ё1і, *]ай) исконвородственно: 
Лит. )бй, )б]и. ехать, ездгіть верхом . 
лтш. ]М, )а)и ездить верхом . сскр. 
уай идет, едет . зенд. уаііі тж. 


ир. айі брод (ВЕ\У. 441 и сл.; Улен- 
бек, Аі\У. 237; Зіокез, 222). Далее 
сскр. уапаз дорога; уалат ход, по- 
возка . лат. ^апиа дверь (\УЕ\У 3 , 3 7 4). 
гот. Ш)а шел . шв. диал. ап след . 
прокошенный косарем; выпах, укос 
косою , срвнм. г ]*ап непрерывный ряду 
линия, ннем. диал. ^ап 'прямой след , 
прокладываемый работником при 
косьбе хлеба, сена (А. Тогр, 27; 329), 
Инде. *іа-, іё-, вероятно, родств. 
*еі- слав. *і- (см. итти). Труднее 
объяснить іпѣ ѣхать, сс.: яхати 
и проч. Здесь корень распространен 
посредством -е- (-8-): *да-з-, *дё-8-: 
Іа-8-ай: яхати (МЕЧУ. 98; ВЕЖ 
1, с.); *ѣ-с-ати: ѣхати. Дальнейшее 
затруднение, как объяснить началь- 
ное ^а- и )е- (я-: ѣ)). Фортунатов 
(СбФ. 240; АЯЛ 2, 98 и д.) думает, 
что при *]йтати в общслав. суще- 
ствовало ѣхати (*іехати), которое, 
м. б., было диалектическим Измене- 
нием рахата, под влиянием *іей, 
*іедлц *іездити(ср.Меі11е1, М8Ь, 9, 
140; 2). 2иЪаіу (АН. 13, 625; 15, 
516 и д.) считает, что из исконного 
*іа в слав, дает ѣ; это ѣ в южслав. 
дает да и в прочих остается (ср. 
Ягич, АЯ. 15, 518 и д. 3). Иначе 
Вондрак (Статьи, 1, 188 и д.). 
Рейегвеп (К2. 38, 312) думает, что 
источник колебания уа; ]е (я: ѣ) есть 
результат влияния ясти и ѣсти (из 
сънѣсти). Наконец, трудно объяснить 
з в яздйти: ѣздить. Бернекер 
(ВЕЖ 450 и д.) думает, что в слав, 
могло существовать ііег. 
ездипѣ (как в лит. )6<іу1і к ]6іі, 
в лтш. ]Ші к ]&і), которое пр *^а-8- 
в іахаіі из старого *)азай преобра- 
зовывалось в іагбій^яздити: ѣздить). 
Ргнвік (К2. 35, 600) выводит из 
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*Іа$аІі *]ая<1а; отсюда ]ая- 

4Ш. Ильинский (Известия, 20, 3, 
70). 

э 

1. э! мждм . удивления , сожа.гетя , 
^^<?б^жя;эй! мждм.призыва, иногда 
(напр. в севск.) гей! эх! лдодл. 
иву довольствия, сожаления , досады 
(напр. у Крыл.: «Эх! братцы, это 
все не так!», «Эх, эх! ей Моська 
отвечает»). 

унр. эй тж. с. ё] тж. ч. е] тж. 
е ? }Ые эй гляди . п. е,) тж. 

— Первичные междометия (ср. 
ВЕТС. 263). 

2. Э-: Э- ТОТ, эта, это, Р. этого, 
этой и пр. указывает ближайший 
предмет в противоположность тот, 
дальнейший; диал. в разных местах: 
эвтот, эфтот. Впрочем, возможно 
и такое объяснение: «в э в том», ср. 
«ни в - ком», «не в котором госу- 
дарстве», т. е. э- некогда было также 
свободно, как ни-, не-. Т. обр., «в э 
в том» было понято как в эвтом, 
эфтом; отсюда эвтот, эфтот (ср. 
Соболевский. РФЙ. 71,22). [вероят- 
но, под влиянием мждм. эва!]; энтот 
[вероятно, под влиянием мждм. эйа!]; 
эстот [слышится реже]. Происхож- 
дение неясно. Иногда вм. начального 
э- слышится е-: етот и проч. эва! 
мждм. удивлении , нечаянности , 
диал. эвна, звона тж . диал. эвося, 
эвоси! тж. сев., воет, эвосе вот 
здесь; эвот тж . (напр. у Пушк.: 
«Где же мертвый?» «Эвот»); эна! 
мждм. удивления; эк, эка, эко 
(напр. «эк, какой» вот какой; «эка 
беда» вот какая беда), экий, экая, 
экое вот какой (напр. «экий 


умник» или «экой» — вот какой 
умник!); севск. этый, этая; этакий, 
эдакий. 

Сюда же: вот, из *о-то, *э-то; 
*-в-о-то, *в-это, где э- изменено 
в о под влиянием оно, ово (ВЕ№. 
200 ). 

унр. ген вон там , далеко; гёнто, 
гёнтова, гёнтоли недавно , позавчера; 
осе вот, вот здесь (из *о-се, *э-се). 
бр. гэтый, етый этот . др. есе, осе, 
восе (м. 6., отсюда авось; впрочем, 

ср. под 1). СС. есе (Супр. 1722 
и др. и.) наряду с кее вот , сл. диал. 
езеі этот, сей; езі, езойі здесь ; еіе, 
еіа, еіо вот этот , вот эта , вот 
это; еіат вот там; еіи, ехйе вот 
тут , вот здесь . 6. е вот там ; ева, 
ево, еве; еіо, еіе тж.; егле вот 
гляди, с. ё вот гляди, вот; ёно, ёнё; 
ёто, ётё, ёво, ёвё тж. ч. Ьеп, Ьепку 
вон, вон там; также Ьуп, Ьуй, Ьупіе 

тж. ; диал. Ьепіеіі вон тот. п. Ьеп 
вон там, туда; диал. Ьа]по, Ьа]\уо 
тут. оіо, оі, оІо2, оійе вот (из е-іо, 
к рус. вот. См. выше), нл. Ьуп вот > 
здесь, там. 

Указательная частица *е является 
в сскр. а-зап тот; а-й&з то. гр. 
е-хет там; і-хетѵо; тот. лат. 
е^шЛет. оск. е-іапіо. умбр, е-іапіи 
Іапіа, оск. е-со, е-кй Ыс. гот. і-Ъаі, 
і-Ъа вопросительная частица . дрвнм. 
іЬи, оЬа. дрсев. еі ли и если. Эта же 
частица, вероятно, всскр., гр., арм. 
приращении: а-ЬЬагат я нес. гр. 
е-<р&роѵ (Впі^т. бгйг. II, 1, 13; 
Кѵ&г. 401, прим. 3; ВЕЧУ. 1. с.). 
Частица эта от инде. указ, место- 
имения *е: сскр.. Ед. Ф. м. ср. азу&, 
ёяуа Ед. Д. м. ср. автаі, йзтаі 
и др. зенд. частица аі (ВагіЬоІотае. 
Аіг. ЧУЬ. 67 и д.); Ед. Ф. м. ср. 
аЬе; Ед. Д. м. ср. аЬтаі и пр. гр. 
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е і если, ЕІта потом; т) в самом деле, 
действительно . Ед. И. В. ер. *ей- 
в лат. весе (*е<1се) (\ѴЕ\У 249). 

ЭБЗ&мен, Р. экзамена испыта- 
ние; экзаменовать; экз&менный; 
экзаминатор. 

— Новое заимств. (е Петра 
В. См. Смирнов, СбА. 88, 343) из лат. . 
ехатеп рой (собств. отведенный для 
основания нового улья, колодки); 
затем вообще куча, вереница и 
стрелка у весов ; испытание, иссле- 
дование . Слово :то принято во всех 
еврон. языках, преимущественно 
в значении школьного испытания 
(Этимология у Вальде, 261), 

ЭКИПйж, Р. экип&жа команда 
(матросы и офицеры ) на судах; 
единица флотских команд, соответ- 
ствующая пехотному полку; барская 
повозка; экипажный (во втором зна- 
чении шире распространено). 

— Новое заимств. из зап.-европ.: 
фр. Стразе тж., нем. е^шра§е 
тж . и проч. (с Петра В. См. Смир- 
нов, СбА. 88, 345). [Интересно 
отметить, что принадлежащее сюда 
каижн. экипировать снабжать до- 
вольно широко распространено 
в Форме окопировйть, снабдить 
одеждой и т. п,] 

ЭЕОнбм, Р. экоибма, книжн., 
заведующий хозяйством, обыкн. 
иконбм; экономия бережливость; 
севск. икономия имение, большое 
сельское хозяйство; эковбмный бе- 
режливый; эконбмка заведующая 
домашним хозяйством . 

6р. эконбм управляющий имением; 
акономный экономный . др, и СО. 
икономъ. 


— В дррус. и стслав. из гр. оіхо- 
ѵор.о;. Книжн. эконом из зап.-европ. 
Фр. бсопоте, бсопотіе. нем. тж . 
и проч. (через лат. оесопотиз) (ГСл. 
неточно. Фасмер, Эт. Ш, 66 и сл.). 

ЭЛЕГИЯ, Р. элёгии, книжн., род 
словесных произведений; элегиче- 
ский. 

— Новое заимств. (с ХѴПІ в.) 
из зап.-европ.: ёіё^іо. нем. тж. 
и проч. [Первоисточник гр. еХьуеісс 
(ф8т)), &Буетоѵ ((А&троѵ), Шуей; тра- 
урная песня . Отсюда лат. е1е§іа; из 
лат. зап.-европ. Происхождение гр. 
не бесспорно. Всего вероятнее, слово 
это Фриг.; ср. арм. еіе&п тростник, 
флейта . ВоІ8ас^, ВЕС. 240]. 

ЭПОЛеты, Р. эполёт ж. (впрочем, 
у Даля, Сл. 4, 685, приведено ед. 
эполёт м.) наплечники у военных; 
еолд. аполёты (распространено дов. 
широко через солдат). 

Новое заимств. из Фр. ёрапіеііе 
наплечник (к ёраиіе плечо), 

ЭСК&Дра, Р. эскадры отряд 
судов под однгт начальством; эскад- 
ренный (миноносец и т. п.); эскадрбн, 
Р. эскадрбна рота в кавалерии, 
сотня в казачьих войсках; эскадрбн- 
ный (командир); солд. ескадрбн. 

— Новое заимств. из зап.-европ.: 
фр. езсабге, езсайгоп тж . гол. еэдиа- 
бег. анг. вдиабгоп эскадра и эска- 
дрон . > ем. евсабге эскадра , евсайгоп 
и зсішабгоп эскадрон . ит. здпабга, 
здиабгоп. У нас было колебание 
между различными Формами: при 
Петре В. засвидетельствованы эска- 
дра, шквадра, эксвадра; эскадрон, 
шквадрон (Смирнов, СбА. 88, 350). 
(Первоисточник лат. ^иаб^и8 четы- 
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рехугольный , квадратный, еx^иа(1- 
гаге.) 

ЭСтафёта,Р. эстафеты нарочная 
почта (на лошадях; прежде очень 
употребительное; ныне почти забыто; 
вытеснено телеграммой, депе- 
шей). 

— Новое заимств. из Фр, езІаМіе 
(при Петре В. засвидет. штаФета 
из 'нем. зІаГеМе через пол. См. 
Смирнов, СбА. 88, 335). 

ЭСТрагбн, Р. эстрагбна и эстра- 
гбпу растение агіетізга (ігасипсиіиз; 
севск. астрагбн. 

— Новое заимств. из Фр. е*1га&оп 
тж . (и іаг^оп), нем. езіга^оп (и Лга- 
§оп) тж. и проч. См. тургун. 

этаж, Р. этажй, ярус, ряд , одно- 
этажный, двухэтажный (дом); эта- 
жерка полочки на столбиках одна 
над другой , распростр. довольно 
широко; нар. произношение етаж, 
двухетажный. 

— Новое заимств. из фр. еіа&е, 
ёіа^ёге тж. 

Этап, Р, этапа острог па пути 
ссылаемых арестантов; «отправить 
по этапу» под стражей , в качестве 
арестанта; этапный (конвой). 

— Новое заимств. из Фр. еіаре 
солдатский походный паек; привал; 
переход ; место остановки; у нас, 
по крайней мере в нар. языке, зна- 
чение специализировалось в выше- 
указанном смысле. 

эшафот, Р. эшаФбта подмостки 
для кати преступников. 

— Новое заимств. из Фр. есЬа&шй 
леса , подмостки; эшафот. 


ю 

юбилей, Р. юбилея празднова- 
ние в ознаменование пятидесяти- 
летия, столетия и проч . какого- 
либо лица или события; юбилейный; 
юбиляр чествуемое лицо. 

— Новое книжн. заимств. из 
зап.-европ. или же, м. б., из лат. 
іаЪіІаеиз (ашіиз) юбилейный год; Фр. 
ІиЪіІе. нем. ^ЪПаиш и проч. (Перво- 
источник евр. уоЪёІ игра на трубе 9 
крик радости. С лат. ійЫІиш, ]йЬі- 
Іаге не имеет ничего общего.) 

Юбка, Р. юбки (вм. юпка) часть 
женского платья от пояса до низу; 
диал. вят., тул. род кофты без ру- 
кавов; юбочка (говорят юпочка; 
юбочка со-лю приходилось слышать 
только от обрусевших иностранцев); 
юбочный; диал. арх. юна суконная 
одежда лопарей; твр. плохой кресть- 
янский тулуп. 

укр. юпка род мужского полукаф- 
тана; род женской кофты , местами 
женский полушубок; юпчына, юпоч- 
ка. др. юна род халата (?) (Срезн. 
М. 3, 1628). сл. рра короткий 
суконный женский кафтан, ч. ) ирка, 
Іиріска кофта , кофточка . п. )пра, 
]ирка; ^ирес/ка юбка , юбочка. ВЛ. 
^ира. НЛ. ,)‘ора летая белая летняя 
женская кофта. 

— Всего вероятнее, заимств. из 
пол. В пол., чеш., луж., вероятно, 
из нем.: срвнм. ,)Орре, ^оре, зирре. 
Некоторые (ер. ВЕ\\ Г . 459 и сл.; 
Корш, Известия 7, 1, 62, прим. 2) 
утверждают, однако, что это из 
перс. ]иЬЪа, через какое-л. тюрк, 
посредство; поэтому, будто-бы, - б -. 
Это оч. сомнительно (ер, выше о про- 
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изношении юпочка; правописание 
юбка искусственное, от книжников, 
без сомнения, под влиянием таких 
образцов, как шубка, трубка и проч. 
(Первоисточник, аі- ]иЫЬаЬ. -іоЪЪаЬ 
род походной одежды ид бумаоюной 
материи . Отсюда (ср. Ыег. Е\Ѵ; 
§еііеі., ЕР) зап.-европ.: ит. діаЪЬе, 
&іирра кофта, безрукавка, пров. 
]ире, Фр. ]ире, исп. аІіиЬа, сЬира. 
Из того же первоисточника через 
различные посредства: шуба, Жу- 
пан, зипун (см. э. с.). 

ЮГ, Р. юга, княяш., полуденная 
сторона; в нар. языке не существует 
(ео-лю приходилось слышать в орл., 
кур. вьюг, вьюжный, очевидно заим- 
ствования из кншкн.); диал. юж. 
юга засуха , мгла, сухой туман; 
кое-где [где именно?] (к сожалению, 
у Даля, Сл. 4, 687, не сказано) 
вьют, метель; южный: южанин 
житель юга; юго-восток, юго-запад. 

укр. юг& сухой туман в летнюю 
жару . др. югъ, угъ (Срезн. М. 3, 
1141, 1625); южный, умный; южь- 
екий, южескьій, южный . сс. югъ. 
СЛ. теплый ветер, юг; ]и&оѵіпа 
оттепель; ]и2іе ѵгете тж . о<Цітй 
&е потеплеть; ойщ^а оттепель . 6. 
юг южный ветер, с. іпг южный 
ветер , юг; диал. чакав. ]ііго южный 
ветер, ч. ]ІЬ* стар. ]иЬ юг, южный 
теплый ветер; ]іЬпоий теплеть, 
таять; дЬоѵу, ,}ійі{ южный (даль- 
нейшее см. под ужин). 

— Неясно. По Бернекѳру (ВЕѴ7. 
457 и а?.; намек у Рейегвеп’а, К2. 
38, 311), м. б., к группе сскр. 
б]а& сила, мощь . зенд. ао§аЬ-, ао]аЪ- 
тж. гр. а(^)е^ш увеличиваю; ср, 
возрастаю . лат. аи&ео, -ёге увели - 
киваю, умножаю; аи§н$йі8 высокий , 


возвышенный . ир. <% неповрежден- 
ный. гот. айкал возрастать, пол- 
неть. лит. йикіі, йи§и возрастать, 
увеличиваться; апквяіаз высокий, 
дрпрус. иискіа- тж. лтш. *аи§зі8 
тж. Если так, то значение могло бы 
быть высота , высокое стояние 
солит. Трудно согласиться. Его же 
прежнее сопоставление (ІЕ. 10, 156) 
с гр. оЛуу) луч , свет сильный; 
ошуа^ю освещаю, блещу; отчетливо 
вижу. Это объяснение принято 
Воізасч (БЕ6. 99), но сам автор 
(в словаре) отказывается. Другие 
попытки, напр. сопоставление с гр. 
оурб; сырой (Шрадер) или с сскр. 
уб&аа запряжка , связь (см. ВЕ\Ѵ\ 
1. с.), еще менее вероятны. Меіііеі 
(Ей 406) считает вообще этимоло- 
гию неизвестной. 

ЮЛа, Р. юлы вертушка с граня- 
ми и цифрами , пускается во вра- 
щательное движете пальидт; 
небольшой вертящийся кубарь, вол- 
чок; непоседа, егоза; пролаза; юлить, 
юлю, юлишь вертеться, егозить, 
суетиться; увиваться и т. п.; юлкий 
верткий, 

бр. юла тж.; название рыбки; 
юлиць; юлила резвый вертопрах; 
юлою вертляво; безотвязно. 

— Неясно. М. б., то же, что 
юра, юрять, юркий (см. э. с.) (ср. 
ГСл. 433; ВЕ№. 461 подъ іигъ). 
Соболевский (РФВ, 66, 347), м. б., 
вернее выводит из *вьюла (мест- 
ность Юлка находится у реки 
Вьюлки); ср. юшка вм. вьюшка 
(у печки). 

ЮН, Ьнй, юно; юный, книжн., мо- 
лодой ; юноша, Р, юноши, м. под- 
росток, парень , юношеский; юноше- 
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ство собор, подростка; юность; юнец 
(нередко в иронич. смысле); юница; 
диал. выбнош, юныш. 

укр. юнак молодой человек; моло- 
дец; юыацький; юнацтво молодече- 
ство; собир. молодцы, др, юнъ, 
унъ; юноша, уноша; юнакъ моло- 
дец; юнець, унець бык, телец; юница, 
уница телка; юнотьстро юность; 
молодечество , юность, у ность юность , 
молодость (Срезн. М. 3, 1230 
и др.; 1627 и д.). СС, юнъ; юноша, 
юнота юноша; юность; юньць моло- 
дой бык; юница телица. СЛ. ущг, ]шю- 
1а соб. молодежь;} шю§ юноша-дѳоря- 
нин; юноша-ученик; ]шіес бычок, 
бык; ішгіса телка . 6. юн; юнак, 
юначе; юначиеа; юначуга юнак , 
герой, жених ; юнаштво геройство; 
юнец бычок; юница телка, с. ]йпак 
юноша, солдат; герой; жених; ма- 
лый, (атиіт; іунац молодой бык, 
вол ; іуница телушка ; іуне, Р. рунета 
бычок , телушка; іупаб собир. моло- 
дые бычки , телки; чакав, унак 
слуга, ч. ЭІІХ 0 & (стар, ]ші08, ]шю§ё). 
Л. іиіюзга (стар. ішіосіі) юноша , 
молодец; стар, жених; ,]Шіісс моло- 
дой бык; іипак молодец; храбрец; 
хвастун . плб. іалпас молодой бык , 
вол. 

—лит. і&ипаз молодой, юный; 
лтш. іаиш молодой, новый, свежий . 
сскр. уйѵа, Р. іСт&з молодой , юноша 
(уйѵап-, ушь;; срвнт. уйѵіав; првсх. 
уаѵізіЬа-. зенд. уѵап-, уауап-, Р. 
уипб юный . нперс. йгаѵап, йгиѵап 
юноша . лат. іиѵепіз юноша; срввм. 
^тіпіог; ійпіх молодая корова , іиѵеп- 
сиз молодой бык; іиѵепіиз юность; 
Іиѵепіа тж. ир. бШп, Р. 5і1;ей 
юность, гот. дрвнм. іип§. 

дрсев. тш&г и др. герм (ср. ВЕ\Ѵ\ 
4 5 и. Уленбек, Аі\У. 240. ТСЕѴР. 

9 Труды института русского языка, г. I 


400. А. Тогр, 331. 8іокез, 224. 
Дальнейшие сопоставления у Берне- 
кера и особ. Вальде, И. сс.). Обра- 
зования: ю-нъ, суф. -но-, от ю- 
(у-же), соотв. лит. іаипаз ог ,)аи. 
дрвнм. іи уже (Вги&т. ОгБг. II, 1, 
326. Вондрак. 810г. 415); юнь ньць, 
юнец соотв. лит. іаипікіз жених , 
суф. -ьць-. -ець-; юноша от 
темы на -оз-, -ез-: *юнос-; также 
юность, суф. -ть- (МеіИеі, Ё1. 
341; 376; 401 и др. м.); юнота, 
др. и др., соотв. сскр. іипа-1а община, 
лат. ]иѵел-1а (Вги&ш. КѴОг. 337). 

*Юр, Р. *юра (?*юра); М. юру 
собЦгв. употр. в виде нарч. «на юру» 
на высоком , одиноком , не защищен- 
ном от ветров месте; стремя реки? 
Это значение выведено, кажется, 
из загадки: «Сидит баба на юру, 
ноги свесила в реку». Но это может 
означать на одиноком месте, ср. 
загадку о ветряной мельнице: «Стоит 
баба на юру, полон рот табакр. 
Здесь, очевидно, на открытом, вы- 
соком месте. Т. обр., м. б., значения 
юр стремя реки совсем не суще- 
ствует. Со-лю не приходилось ни 
слышать, ни читать. Также сомни- 
тельно значение (ДСл. 4, 689) юр 
где народ юрит (?), бойкое, откры- 
тое (?) место . . . торг . базар, шум- 
ный рынок; бой , толпа. М. б., это 
какое-нибудь диал.? 

І>Р0К, юрк&, юрко; юркий (юрко 
употр. как нрч.) верткий, провор- 
ный , живой; юркоет ь вертлявость; 
юркать (редко), обыкн. юркнуть 
скрыться, выскочить , нырнуть; 
мжм. юрк! исчез! юркнул! диал. ввг., 
кур. юра, юрал& непоседа , егоза . 
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укр. юріивий живой, проворный 
[едва ли сюда юрба толпа , гурьба; 
это, вероятно, к г у р ь б а. См. э. с.], 
бр. юр шалость , своевольство , вы- 
ходящее из пределов благопристой- 
ности ; юрйць шалить , заигрывать; 
юрйла назойливый , неугомонный ша- 
лун. 6, юря кстодаю. С. іуритн, 
Іурйм гнать , преследовать; шляться; 
стремиться , стремительно течь . 
п. іигхуб 8І§ дуться , сердиться . 

— Затруднительно, Прежде всего, 
едва ли все указанные слова отно- 
сятся к одной группе; по всей вероят- 
ности, болг. и серб, следует исклю- 
чить; это, м. б., к б. юришь. о. іурйш 
нападение, штурм, займете, из 
тур.-осм. юриш нападение, атака; 
жшх?.Рус.,укр., бр., пол., вероятно, 
звукоподражательного происхожде- 
ния (ср. ВЕ№. 461). Впрочем, сле- 
дует обратить внимание на предпо- 
ложение Носовича (Сл. 725); он 
думает, что юрйць от имени Юрий, 
с Юрьева дня (23 апреля) «домаш- 
ний скот начинает, при наступлении 
весны, чувствовать силы и заигры- 
вать». С некоторой натяжкой отсюда 
можно было бы объяснить значение 
всей группы. Но это толкование 
подлежит обычному сомнению. По 
объяснению ВеггепЬег^ег (см. у Вер-, 
некера, 1. с.; со-лю не удалось 
достать), к лтш. аигёі трубить в 
охотничий рог; травить собаками; 
гнать; аиге охотничий рог, коровий 
рог; ангіЪав время .волчьих свадеб . 
Маіхепаиег (Ід$е. Ш. 8, 31) счи- 
тает заимств, из тюрк, юр быть 
в движении, итти, ехать и проч. 
См. юр, вьюрок. 

юрта, Р. юрты владение рода (у 
башкир соотв. калм. улус, кврг. уру). 


др. юртъ род , родичи; родовое 
владение (Срезн. М. 3, 1629). 

— Заимств. из тюрк. юрт. 

ЮТ, Р. юта кормовая часть па- 
лубы. па корабле. 

— Новое заимств. из гол. Ьиі, 
стар. §)иІ: тж. (ВЕѴ 7 . 461; ГСл. 
433). 

ЮТИТЬ, ючу, ютишь, обыкн. 
приютить укрыть, дать убежище; 
ютиться гнездиться, устраиваться; 
приютиться найти убежище, при- 
станище; приют убежище , часто 
в значении богадельня, учебное заве- 
дете; приютский; уют; уютный 
удобный , где с удобством можно 
жить, расположиться. 

— Неясно. По Миклошичу (МЕѴГ_ 
106) к ют (см. э. с.). Это неверно. 
Горяев (ГСл. 433) производит из 
іа-ти имж. Тоже неверно (ср. ВЕ\Ѵ. 
461 и сл.). Ильинский (РФВ. 70, 
269). 

Я 

Я, мстм. 1-го лица, наряду с этим 
яз; обе Формы засвидетельствованы 
с самых первых памятников рус- 
ской письменности (довольно при- 
меров у Срезн. М. 3, 163 1, 1646), 
аз совсем выходит из употребления, 
повидимому, в XVI в. Прочие слав, 
см. под азъ, стр. 3. 

— В дополнение к сказанному 
под азъ присоединяет значения 
Меіііеі (Оеп.-Ассив. 92): общеслав. 
Форма *язъ (начальное а- перешло 
в ^а- еще в общеслав.). -з- соот- 
ветствует гр, -у- (іусо), лат. 

(е^о) гот. к (ік); конечное ъ сбли- 
жается с сскр. -аш (аМт); но 
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начальное а может соответствовать 
только ннде. б или 5. Тембр о или а, 
м. 6., находится , в лит. азг в виду 
е 82 (ср. Фортунатов, 1. с.); но дол- 
гота нигде не засвидетельствована, 
кроме слав. 

Ябеда, Р. ябеды клевета , на- 
праслина , извет; тяжебная каверза; 
йбедник клеветник , ложный донос- 
чик; сутяга; ябедничать клеветать , 
ложно доноситъ; подводить крючки, 
тяжебные каверзы . [Слово это пре- 
красно иллюстрировано комедией 
Княжнина] 

унр. ябеда; ябедник тж . др.ябет- 
никъ, ябедникъ служитель , судебное 
должностное лицо (засвидет. в этом 
значении в Рус. правде и в др. до 
XVI в.; в XVI в. уже клеветник). 

— Старое рус. заимствование из 
сканд. ср. дрсев. аешЪаеі(1)е еш- 
ЪаёІ(і)е должность, слуэюба; ашЬеІе. 
дат. етЪейе. гот. анбЬаЬіеі долж- 
ность, служба . ннем. аші. В рус. 
любопытно изменение значения (ср. 
МЕЧУ. 98. Уленбек, АЯ. 15, 487. 
ГСл. 433. ВЕЧУ. 441). 

ябЛОКО, Р. яблока. Мн. И. 
йблоки, Р. яблок таіит; йблочко; 
йблонь, Р. яблони дерево; йблоня, 
Р. яблони (менее употреб.); йблонка 
тж. (оч. обычно в севск.); йблочный 
(квас, сок и т. п.); Яблоновый из 
дерева яблони . 

унр. йблуко, ябко;яблинь, яблуня, 
яблинька яблонь; яблучко, яблушний. 
6р. яблоко, ябко; яблоня, яблонка. 
др. яблоко; яблонь. СС. аблъко, 
яблъко; яблъка ж. яблоко; аблань, 
иблань. СЛ. ]аЪо1ко, ]аЫап. 6. яблъка, 
ябълка и яблъко, ябълко яблоко; 
яблъка яблонь . с. Дбука яблоко и 
9 * 


яблонь; іабуко яблоко, ч. ]аЫко, 
]аЫой. п. ]аМко; ^аМой. вл. ^аЫоко. 
НЛ. АЫико, ]‘аЫой. 

— Заимствовано, но откуда? Ср. 
дрир. аЪЬаІІ, аЪЬаІ. срир. аѣаіі, 
иЪаІ!, иЬиІ. дркимр. аЬаІІеп яблоко . 
гот. — крьш. ареі. дрвем. арйіі, 
айиі. анс. аерреі. дрсев. еріе. 
лит. бЬйІав, оЬиІуз яблоко; оѣеііз 
яблонь, лтш. аѣоіз яблоко; аЪеІе 
яблонь, дрпрус. \ѵоЫе яблояо;\УоЪа1пе 
яблонь. Полагают (Еіск. I 4 , 949), 
что балт. и слав, заимств. у кельтов 
на нижнем Дунае. Взгляд этот 
поддерживает Шахматов (АЯ. 33, 
89), ибо герм. *ар1а со своим р 
стоит дальше от слав., чем кельт. 
Это объяснение наиболее вероятно. 
Первоисточником некоторые (напр. 
ЗсЬгайег, ВВ. 15. 287. Веаііех. 43) 
считают лат. АЬеІІа, название го- 
рода в Кампании, славившегося в 
древности культурным плодовод- 
ством; другие, напротив (ср. Меіі- 
Ы, М8Ь. 14, 368; МѴОг. II. 
Ноорв, ЧУаМЪаише), что самый город 
назван но культуре яблока, един- 
ственный южный представитель 
северпоевропейекого имени плода 
(ср. ВЕЧУ. 22 и ел.; ЧЧЧЕЧУ 2 , 3). 

ЯВОр, Р. йвора, книжн., платан , 
чинара, ріаіапиз огіепіаііз (в севск. 
явор асогиз саіатиз, вероятно, 
вследствие смешения с аир. См. 
э. с.); йворовый, йворный из явора 
сделанный; былин, яровчатый (о гус- 
лях). 

унр. йвір, Р. йвора асег рзеийо- 
ріаіапиз; яворина, яворин тж.; 
яворбвый. бр. йвор аир ; род ивы 
(ср. севск.); явбровы. СС. аворовъ 
яворовый, платановый, сл. ]аѵог 
клен . 6. яворъ клен, платан. С. ]авбр 
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клен, стар, платан, ч. Лаѵог. п. ]а\?ог. 
вл., нл. іаѵог клен. пл. Лаѵбоге кле- 
новый лес. 

— Старое занмств. из герм., 
именно из дрвнм. аЬош (ВЕ\Ѵ. 34 
а сі.). Исчезновение конечного -и, 
но Бернекеру (1. с.), объясняется 
тем, что аЬога было принято, как 
прялг. *аворьнъ (ср. яворный, серб. 
Лавбран), к которому бшо образо- 
вано сущ. аворъ, яворъ. Оч. ве- 
роятно. (Ср. МЕ\Ѵ. 101; ГСл. 434. 
Относ, герм, подробно у ОзіЬой’а 
Еіут. Раг. 181 и др. Здесь же (191) 
и о различии значений в слав. Ср. 
также ѴѴЕ\Ѵ 2 , 6.) 

*ЯВЬ, в нрч. въявь очевидно, 
открыто; нрч. наяву в действи- 
тельности, не во сне ; книжн. въявь 
тж. явить, явлю, йвишь открыть, 
показать, обнаружить, -ся, от- 
крыть,- ся, предстать воочию; часто 
с прдл.: объявить, -ся, по-, пред-; 
про-; мгкр. являть, -ся, являю, -сь, 
появляться и др.; явка появление, 
объявление; явный открытый, оче- 
видный; йвочный (порядок); объя- 
вление, появление, предъявление (все 
оч. употреб.); объявитель, предъяви- 
тель (вида, билета, векселя и т. п.), 
явственный отчетливый, из цел. 
явление (иконы); явленный (образ); 
явствовать. 

укр. явити, -ся; являти, -ся; яв- 
ний; у явки явно, видимо, бр. ява 
явление; йвля появление, др. явѣ 
явно; явити, являти, -ся; явлении, 
явьствовати и др,, явка род по- 
шлины (Срезн.М. 3,1637). сс.авѣ, 
явѣ явно; авити, явити; обавити 
показать, объявить, сл. Лаѵііі доло- 
жить, -зе явиться, показаться. 6. 
яве наяву ; явя явяваш дам, даю 


знать ; явен ясный, с. і&вя явно, 
наяву; точно так же; все равно, 
что; аа)4ви наяву; ] авити, Л&вйм 
объявить, -се явиться; Л&ван явный. 
Ч. ѵ)еѵ, па Лет въявь; па Леѵё наяву; 
Леѵііі обнаружить, п. па Лат? наружу; 
па Лат?іе наяву ; ]ат?і<5 явить, объ- 
явить; Латту; Латгізко явление, вл. 
гуеѵіё. НЛ. гЛаѵі^ явить. 

— сскр. аѵі8 явно, очевидно, зенд. 
5тіё. вперс. аз (в аёкаг ясный), лит. 
отуЛе, Ед. М. наяву; оѵуііез быть на 
виду (бепотіііаі. от *оѵіз явь. Буга, 
Известия, 17, 1. 35 и сл. По Брюк- 
неру и Бернекеру, заимств. из слав.), 
гр. осію слышу (из *аріаш-, ітргі. 
аХоѵ). Далее: аіо-баѵоцаі чувствую. 
лат. тбііо слышу (ср. Ве’ѴѴ. 34. У лен- 
бек, Аі\7. 22. Воіза<ч, БЕСг. 31. 
\ѴЕѴ7 2 , 71. Меіііеѣ, ЁІ. 153. Ш« 
АЫ. 109; Относ, лат. ашііо ЗсЬаке 
К2. 29, 251. Зоітзеп, Зішііеп, 150 
и д.). 2иріІга, Сегт. Оиіі. думает, 
что сюда могут относиться ервнм. 
/ошіеп. дранг. оеіу т?ап показывать. 
Против этого Бернекер, 1. с. Инде. 
*атёі обращать внимание. Обра- 
зования: явѣ есть. Ед. М., как 
в лютѣ, горьцѣ нт. п., въявь: въ- 
явь предполагает сущ. *явь; наяву, 
вероятно, Ед. М. от сущ. *явъ; ср. 
на боку, на ряду и т. п.; явить бепо- 
тіпаі. от *явь. Остальные затруд- 
нения не представляют. 

яга, Р. яги, обыкн. в соединении 
бйба-ягй сказочная ведьма, злая 
старуха. 

укр. яг& тж. язи-баба ведьма, бр. 
баба-яга тж. ига злая ведьма, баба- 
ига тж. 

— Не совсем ясно. Относят (ср. 
МЕѴУ. 99; 104; ВЕ\Ѵ. 268 и сл.) 
к группе: сс. «зд (ьадза) (лаХахіа 
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ѵо<7о;. с/І. }огя гнев; сердить, 
раздражать, с. зёза ужас, трепет 
(стар, болезнь ); ]ёзив опасный; ^ёзи- 
вбет опасность . ч. стар, }ёгё ведьма, 
Іатіа; зёгепка, зёяіпка тж.; ныне 
Іехіпка русалка; злая баба . п. ^^(І 2 а 
баба-яга , ведьма, фурия; диад. з<іга, 
З^йяопа, ^(купа тж. диал. ]$<Ыс 
зіе сердиться; з§<І 2 а-ЬаЪа ведьма. 
Ср. лит. іп&ів лентяи; ёп&іі, ёп&іи 
делать что-либо медленно , лениво; 
пиёп^іі сдирать кожу , мучить, лтш. 
іді, Мви иметь внутреннюю 
боль; быть недовольным; %пІ8 кис- 
лый , злой; ворчун, ідпёі чувство- 
вать дурноту; ійзіпаі; дразнить, 
раздражать (ср. Фортунатов, АЯ. 
11, 57 В) назалнр. дрсев. еккі боль . 
дранг. іпса боль; сомнение , подозре- 
ние; оскорбление (2нрі1га, (дстт. 
ОиН. 161). лат. ае^ег недовольный , 
больной . Если яга относится сюда, 
то ввиду вышеприведенных назади р. 
следует предположить ідга. Но 
Миклошич (МЕ^. 99; ср. 104) 
выставляет исконную Форму *ѣга 
(у него зе^а). В таком случае сле- 
дует исходить из *аі&-. 

ягель, Р. ягеля, диал. сев. мох, 
которым питаются северные олени; 
йгельный; ягельник; йгло растете 
Іаррадо гасетоза; кстрм. ягловый 
долгий , косматый, мягкий (о шерсти). 

— Неясно. М« б., заимств.? По 
мнению Зубатого (АЯ. 16, 394), 
м. б., к группе: сл. ]а§1а просо; 
За#1о пшенная каша. с. зерно 
кукурузы , растрескавшееся от от- 
ру; )агли пшенная каша , пшено; 
Заглац, ^глика, заібвчина, ,]агоче- 
вина растете ргітиіа ѵегіз. ч, 
зШа просо , обыкн. Мн. .ійЫу. п. 


}з^Ы просо;} а&іу пшено, в/1. з’аЫу. 
НЛ. ]а&1у просо. 

— Неясно. Зубатый (1. с.) отно- 
сит к группе ягода (см. э. с.) и срав- 
нивает лат. %1ів однолетний побег; 
й&1и8 растете ; й^І8 отпрыск. Бер- 
некер (ВЕ^. 443) сомневается в 
этом; не находит также возможным 
предположить *ѣг(ъ)ла и соединить 
с группой игла. 

• 

ЯГЛЫЙ, -ая, -ое, диал. [где?], 
ярый; смог, яглить кипеть , гореть 
желанием; севск. упорно , назойливо 
проносить; ниж., астрх. яглиться 
двигаться , шевелиться; спориться 
(о деле); воет, яглая (земля) тучная , 
черная. 

бр, йглідь упорно просить , тре- 
бовать. 

— Неясно, Зубатый (АЯ. 16, 
395) сравнивает лит. з%Ц (]ёкй), 
Зё^ій мочь, быть в.с остояти; пй^ё^а 
способность , силы. гр. ^тг) возму - 
жалость, -юношеский возраст. Бер- 
некер (ВЕ 1 ^. 443) допускает также 
сближение с гр. аіукгі блеск, сскр. 
ій^аіі движется , ёзаіі трогается , 
движется. Впрочем, замечает, что 
слово это, м. б., совершенно изоли- 
рованное. 

ягнёнок, ягнёнка, Мн. И, ягайта 
детеныш овцы; ягниться приносить 
ягнят. См. агнец. 

ЯГОда, Р. йГоды мелкий плод 
(кустарииков, трав и проч., напр. 
малина, смородина, земляника и 
проч.); йгодка; йгодный (сок, квас 
и т. п.); ягодник место , где растут 
ягоды; ягодица щека, скула; зад- 
ница. 
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унр, ягода тж . бр. ягода, ягодка, 
др, ягода, сс. агода, ягода карігбв. 
СЛ. ягода; земляника . б. ягода 

земляника . с. з агода земляника . Мн. 
Загодице щеки, ч, )аЬо<1а ягода , стар, 
также щека; заЬйбка ягодка; Мн. 
щеки . п. задойа я*о<?д; Мн. за$ойу 
вл. з'аЬойа. нл. за&ойа ягода . 
ПЛб, зо^бсіоі; Мн. я«о<?ы. 

— Первоначальная Форма *ага, 
*яга ср. СЛ. ѵіп-^а^а виноград . цел. 
внняга тж. Соответствует лит. щ?а 
ягода , вишня, лтш. о§а ягоды; оспа, 
лат. иѵа (из *щ*ѵа) виноградная 
кисть , гроздь (ВЕ\Ѵ. 25; Меіііеі, 
Йі. 257; 920). Иначе относ, лат. 
Дѵа (Вальде ЧУЕ^ 2 , 864, с литера- 
турой). Относ, образования ср. сво- 
бода, лобода, слов. Іа&ойа (Воедрак, 
8Юг. 454). 

яд ? Р. яда и йду отрава , смерто- 
носное снадобье; ядовитый с отра- 
вой , вредный , смертельный (о расте- 
ниях, животных и т. п.); ядовитость; 
противоядие. Сюда же заиметь, из 
пол. заядлый ожесточенный, 

Укр. яд и ід; ідовитий. др. ядъ 
и ѣдъ (Срезн. М. 3, 1619 и др. м.). 
СС. ядъ, Р. яду и яда; ядовитъ. СЛ. 
да(1 гнев; яд; )а<Ш сердить; -ве гне- 
ватгюя. 6. яд гнев; скорбь; яд; «яд 
ма е» я гневаюсь; скорблю; ядеи 
жалостный; ядовит сердитый; 
ядовам разгневаю , ядоевам тж. С. 
дад грусть, горе; задан бедный , не- 
счастны ѵ; з адовит тж.;]кА ати, задам 
горевать; задиковати, з'адикузем жа- 
ловаться , плакаться; )ёд яд; гнев , 
жолчь; зёдъив. гневный; з'ёдек тж.; 
З‘ёдити, зёдим раздражать , гне- 
вить. ч. зей (стар, зёд) яд; зейотаіу 
ядовитый . п. )ай яд (о животных 
и растениях); зайошіу: газайіу оже- 


сточенный, яростный; з'а<Ы<5 бі$ 
нарывать. ВЛ. 9 НЛ. з*ёй яд. 

— Не совсем ясно. М. б., гр. сі8о; 
нарыв, оІ8р.а вздымание волн; оі8іш 
набухаю, дрвнм. еіг нарыв; еііаг 
яд, дранг. а!(іо)ог т$с. ннем. еііег. 
дрсев. еіШІ. іезіісиіі. лат. аешійив 
іитЫиз и проч. (А. Тогр, 2; Воівасд, 
ВЕСг. 688; ВЕЖ 271 и ем.; Фор- 
тунатов, АЯ. 12, 100; Вехгепѣег- 
§ег, ВВ. 27, 172). Относительно 
значения гнев Бернекер предлагает 
сравнить нем. диал. Оі & гнев, зісЬ 
&іЙеп сердиться, гневаться . дрсев. 
еііг, между прочим, неистовство. Из 
значения тег легко могло явиться 
недовольство, скорбь, печаль и т. п. 
Другие (МЕѴѴ. 98; Вги&. бгйг. 1, 
131; Вгііскпег, АЯ. 29, 119) 
относят к корню *ей, основа регі. 
*ёй: есть, ем и пр. Значение объ- 
ясняется, как эвфемизм. Относ, зна- 
чения гнев , скорбь Бернекер (1. с.) 
советует сравнить в подобных значе- 
ниях трути, трову тратить, грызть. 
В заключение, Бернекер допускает 
здесь смешение обеих групп. 

Ядро, Р. ядра зерно (ореха); 
шар; пушечное ядро; іезііеціиз; ядрё- 
ный крупный, полный, здоровый; 
ядрица род крупы (крупная); ядрыш- 
ко; ядренеть делаться ядренее ( напр. 
о зерне); диал. сиб. ядрёть, уядреть 
перебродитъ, делаться крепче (о на- 
питках). 

унр. ядро; Мн. ядра Шісиіив; 
гречневая каша; ядреный зернистый; 
свежий; ядряный, ядреныстый тж.; 
ядерный зернистый; плодородный 
(о почве); диал. ядрено евьоюо, холод- 
новато. бр. /ідры, Р. ядр іезіісиіі; 
ядріцы, ядрёнкі конопляные зерна 
(ободраные); ядренець холоднеть 
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(о погоде); делаться плотнее , пол- 
пенѣ; ядрено свежо , холодновато . 
др. ядро яблоко (ср. Кирил. 

Тур. Сл. о снят. 37. См. у Срезн. 
М. 3, 1641); ядрьцы Мн. зерна 
(«съ орѣховы ядрицы») (Срезн. М. 
іЪій.). СС. ьлдръ та^О;; ьлдро та уй; 
ыьдрописьць скорописец . сл. іейго 
зерно; содержимое, сила; ядре- 
ный; скорый, быстрый; } е<1гпііі ве 
упражняться . 6. едър сильный, лов- 
кий, крепкий, с. ]ё<1аг полный , креп- 
кий, свежий, сильный, п, )%(1го зерно, 
ядро (ореха и т. п.). Мн. ^йга іез- 
іісиіі; ;)§<1г2ус освежать; )§(ігпу яд- 
реный; сильный, крепкий, бодрый; 
^йгаіс освежать, укреплять, вл, 
]а<1го зерно, ядро; ^айгшу ядреный; 
полный; скороспелый, нл. іесіго; 
^сйгпу тж. плб. зойго ядро орет . 
Сюда же б. ядка, Мн. едки, умен, 
едчица ядро, ядрышко (ядранка 
пуля, вероятно, из рус.), с. Іёзгра 
ядро (ореха и; т. п.); лучшая часть 
чего-либо; ^езгйрица ядро, зернышко , 
орешек (об этом Ильинский, АЯ. 28, 
454). 

— лтш. Мгв ядро. гр. 6с8р6; пол- 
ный у обильный, крепкий, а§рОш, 
а8р6ѵсо рощу, заставляю полнеть 
(ср. Иск, 1, 363; ср. ВеггепЪег&ег, 
ВВ. 27, 172, прим. 2; ВЕЖ 455 
и сл.). Приводимое у Фика (1. с.) 
сскр. вашігав сюда не относится 
(ср. Воівасц. БЕ(т. 14; Уленбек, 
Аі^Ѵ, 333 и Бернекер, 1. с.). По 
другому объяснению (МЕЖ 104; 
Уленбек АіЖ 5. Другая литера- 
тура у Бернекера, 1. с.); сскр. апД&т 
яйцо, ядро, іезіісиіиз, вед. ашіап 
яйцо, дв. ашіаи іезіісиіі (-М- из 
-пйг-). 

ЯЗ, Р. яза перегородка поперек 
ѵет для задержки рыбы, диал. сев. 


ез тж.; язник, прм. язбвшце 
место, удобное для яза; севск. вяз, 
вязбк (без сомнения, контаминация 
с вязать, вяз и проч.). 

укр. яз; язок и із, Ізок тж. 6р, 
яз тж. СС. яз атора^ос, сатііз. сл. 

запруда, плотит. )егі1і за- 
граждать, гатгітъ. 6. язѣ плотит. 
С. }аз отводный канал, язовая скрип: 
Зйзити, зазйм отводить воду . ч. ^е 2 
запруда , плотит (стар, ^ё 2 ) п. ]а 2 
тж. плб. ^аг канал. 

— лит. еяё рубеж, самородтя 
межа (т. е. не запаханная), лтш. 
евсЬа. дрнрус. аву тж. (Фортунатов, 
АЯ. 12, 101 и д.; ВеггепЬег^ег, 
ВВ. 23, 298; ВЕЖ 277). Маіге- 
паиег (Ьіві. Ш. 8; 28) соединяет 
с группой гр. аусо гоню, веду и пр. 
Это неверно (ср. Бернекер, 1. с.). 
Еокі (АЯ. 28, 8). 

язва, Р. язвы гнойная рана; 
злокачественный нарыв, Язвина тре- 
щит , впадит, ямка; язвить, язвлю, 
язвишь наносить нравственную 
рану, колоть словами, уязвлять тж.; 
язвенок растение апікуШз; язви- 
тельный (о речи); язвёц, Р. язвеца 
барсук ; язвик тж. 

укр. язвина нора, ущелье, овраг; 
язвець барсук. 6р. язва бранн. злой. 
др. язва рана; беда; досада; язвина 
нора, логово; ущелье; язвити ранить, 
ударить; СС. язва тсХуіуу}, тОтіос; 
рат ; язвити ранить; язв ь, язвьць 
уоіраурйХХюд, егіпасеиз . СЛ. )ахЬ 
нора, логово; развес, )ахЪес барсук; 
^а 2 Ъіпа, іагѵіпа барсучья нора. б. 
язва язва, рана. С, ^азвяна, ^збина 
барсучья нора; ^азавац барсук. Ч. 
Зіхѵа, стар. рана; рубец, шрам; 
дегѵШ ранить; дегѵес барсук. 
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П. іаіѵѵа барсучья нора; іайтес. ил. 
]аг барсук. 

— дрпрус. еувчго (*аш?о) рана. 
лит. аігііі, аігай лущить; івгаігоз 
скорлупа , шелуха; ігіі раздвоиться; 
ігіпев шелуха, скорлупа, лтш. аіва 
трещина во льду; 'ѵѵеііве разрыв 
в дереве (ср. ВЕѴ. 276 в ел.; 
МЕ^Ѵ. 102; Маігепаиег, ЪІ8(. Щ. 
8, 27; Фортунатов, АЯ. 12, 101). 
Образования: яз-ва, су*, -ва (ср. 
Меіііеі, Еі. 371); яз-въ суф. -во- 
(ср. ВІЖ 277); лзв-ецъ, суф. 
-ецъ-, т. е. -ьць-; язвить депоті- 
ваі. 

ЯЗЫК, Р. языка, Мн. И. языки 
(иногда слышится у книжников «ино- 
странные языки») Ііпдиа; язычбк 
конец заднего мягкою нёба, задне- 
нёбной занавески; язычный; из дел. 
язычник идолопоклонник, языческий; 
язычество; языкбвый (напр. «языко- 
вая колбаса»); в сложи, языковед, 
языковедение (недавно языковедами 
введено выражение «языковое род- 
ство». Кажется, лучше было бы 
«язычное родство»). 

увр. язик ток.; язикйтий болтли- 
вый. бр. язык; язычны невоздер- 
жный на язык; язычнік сплетник, 
клеветник, др. языкъ орган речи 
речь, наречие; народ , племя; Мн. 
И. языци иноплеменники, языч- 
ники. СС. ьазыкъ язык; речь; народ; 
Мн. іазьщи тісё§ѵу) язычники, ино- 
племенники. СП. ,)ехік. б. език. с. 
]ёзик; чакав. с перестановкой защк. 
Ч, іагук. п. І§хук, ]§гог язычище; 
охот бычачий язык. ВЛ. дагук. НЛ. 
Іехук. плб. ,]бгёк. 

— дрпрус. іпзшѵів язык. лит. Іёгй- 
\ѵів (вм. *дгіші8, под влиянием Іёгій 
лижу; ср. рус. лизун о коровьем 


языке). Ср. далее с нач. д-: лат. 
Ііддпа. дрлат. йш$па язык (сабин. 
1-Л до народной этимологии связано 
с Ііп^еге лизать. Ср. лит.), гот. 
Іпд$Г> язык, дрсев. Ішща. дрвнм. 
гнд&а. ннем. гщще и др. герм. 
(А. Тогр, 168). ир. іег^е (и Іі^иг). 
кимр. ІаМ. корн. Іаѵоі, іаѵав и др. 
арм. Іехп язык. Дальнейшие сопо- 
ставления представляют непреодо- 
лимые затруднения: сскр. ]іЬѵа язык. 
зенд. Ьігѵй, Ьші (дрперс. В. іга- 
ѵат (?). ерперс. игуан, гиѵап. осет. 
а\ѵга§. [Литература обширна; суще- 
ственное см. ВЕ'ѴУ. 270; Уленбек, 
Аі\У. 89; \ѴЕ^Ѵ 2 , 433; 2ирііга, К2. 
37, 390; ВагіЬоІошае, там же, 27, 
207 и д.; Аіг^. 1815; ВйѣзсЬшапп 
Апп. Ѳг, 1, 452; Меіііеі:, Еі. 171; 
267; 335; Вондрак, 81вг. 1, 184 
и др. м.; Впщтапп, ОгЛг. I, 408 
и др. м. II, I, 498.] Образование: 
первоначальная тема на -м- слав. 
-у- (ы): ср. прус. Іоан- (\ѵів). 
зенд. Ьіий-; это ннде. -п- есть нуле- 
вая степень кон; много -да- (по 
системе Меіііеі -\ѵа-): ср. сскр. 
]іЬѵЗ, зенд. Ьігга; в слав, прибавлен 
суф. -ко- язы-къ, что указываетъ 
на то, что первонач. тема на -й- (ы) 
бьыа м. рода. 

ЯЗЬ, язй рыба вроде карпа, язё- 
вый (напр, пирог); язйна мясо язя. 

укр. язь, Р. язя; язюк Іеисізсиз 
іЛиз; язя ж. тж.; гадюка; злая баба, 
ел. іег рыба Іеисізсиз уегез; Низ 
теіапоіиз. 0. ]Дв рыба сургіпиз 
ѵітЪа. ч. ]ев, ^евеп рыба шерст , 
шересперка. п. іаг сургіпиз уезез. 

— Неясно. Миклошяч (МВЖ. 102) 
сравнивает лит. евгё лещ, во это, 
по словам Бернекера (ВЕѴУ, 450), 
есть нем. азсЬе (дрвнм. азео). 
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ЯЗЬНО, Р. язьва, азьно. цел. 
и др, (?) кожа; язнарь кожевник; 
язьнѣнъ кожаный (Срезн. М. 3, 
1660). 

— Сскр. а^шат кожа , к а)й,в 
козел, а]' а коза. перс. ага# коза. лит. 
огув козел; овгка коза; о/іпів козий. 
дрпрус. ѵговше козел; чѵовсе коза. 
лтш. авів козел (ВЕ\Ѵ. 35 и а 
Меіііеі, ЁІ. 171 и сл. и др. м.). 

ЯЙЦО, Р. яйпй., Мн. И. яйца, Р. 
яиц отт; яичный; яичница; севск. 
яёчный; яёчня яичница; яёчко, севск. 
яечко. 

укр. яйцё. бр. яйцо; яёчко; яешня. 
др. яйце (Срезн. М. 3, 1651). сс. 
айце. сл. ,)аісе; іаіеп яичный, б. яйцё. 
С. ]йде, Р. )й^а и ріета яйцо; умен. 
,)й)це. ч. ѵедсе, стар, тадсе; та)еёпу. 
п. уауе. вл. дёдо. нл. дадо. плб. 3036 . 

— гр. фоѵ, ш'( оѵ, шіоѵ, арг. шр&оѵ 
яйцо. лат. отит (и нар. бѵиш) яйцо. 
дрсев. едд. дрвнм. еі. авс. ае#. 
крым.-гот. а (іо яйцо. М. б., нперс., 
хауа яйцо (ирав *ауа). арм. ,]іі яйцо. 
М. б., дрир. ба печень, ир. од яйцо. 
Звуковые соответствия не совсем 
ясны. Бругман (Ог<іг. 1 , 283, прим.) 
исходит от* ѣ^е, из оідо- и ставит 
наряду с герм, (искониогерм. ацаг; 
ир. од займете, из герм. гр. фоѵ. 
лат. бѵот или первонач. *о(і) ро- 
или совсем не родственны с герм.- 
слав. МеШеІ (ЁІ. 391. ср. М 8 Е. 
11, 185) находит суФ. -у о- в гр., 
герм., и без суФ. -уо- лат. бѵот 
(ср. ВЕ1Ѵ. 26; Рейегвеп, К2. 38, 
315; 39, 406; КеЙ. &г. I, 66 ; 
\ШѴ 2 , 550 и сл.). 

Бенфей (ОгіесЬ. \Ѵпгге11ех. I, 22 ) 
связывает эту группу с лат. аѵів. 
птица. Многие находят это сбли- 
жение весьма вероятным. 


ЯПОНЧ&, Р. япончй (пишут также 
япанча, епанча) род плаща; умен, 
епанёчка (у Держ.: «Жизнь зван- 
ская»), 

укр. опанча, опонча. др. яповчица 
(Сл. о п. И.), б. я панд жакъ плащ. 
С. запуяпе, Р. — пета пмш. п. 
оройсга плащ от дождя, стар. 
Заропсга. 

— Заимств. из сев. -тюрк. 

Вболг.-серб. из тур. -оси. японджа 
дождевой плащ (МЕ\Ѵ. 100; ВЕ\Ѵ. 
445). Мелиоранский (Известия, 7, 2 , 
301). 

1. яр, *яра, *яро; ярый нынеш- 
ней весны, молодой (вапр. «ярый 
воск, мед», «ярые пчелы» нынешнего 
лета, молодой рой; «ярые овпы» 
нынешней весны; употребление это- 
редкое, двал.) [не сюда ли: «Я коза 
яра, по боку драва» и проч.?]; 
общер. ярь, Р. яри яровые, т. е. 
весенние посевы; яровбй (напр. «яро- 
вой хлеб», «яровая пшеница», в отли- 
чие от озимой); ярг вое яровые посевы; 
яровйк (бычок, барав; гриб и др.); 
ярка овечка нынешней весны; яря- 
тива (диал.?) шкурка с ярки , пер- 
вушка; диал. камч. ярёц годовалый 
бобр; ярина (до не *ярйна); ярорйна 
ярь, яровые посевы; переярок, поярок 
перегодовалый баран; пойрковый из 
шерсти поярка (напр. поярковая 
шляпа). 

укр. ярь весна; яровые посевы ; 
яринё, яровой хлеб; яр, ярий весен- 
ний, яровой; яриця яровая пшеница; 
ярёц ячмень; ярка овечка этой 
весны; ярча, ярчук молодой баран. 
бр. ярывё яровой посев, др. яръ яро- 
вой; ярь яровой хлеб; яровое; яря 
ягненок (засвидет. в «Русск. правде», 
Срезн. М. 3, 1665); ярка (Срезн. 
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М. 3, 1663); СС. яра вест (Буслаев, 
Гр. 2, 200). СЛ. даг весною посеян- 
ный; ;аг, іагіса, загіпа яровое; ]агес 
ячмень; ,]‘агШ зе приносить детей 
весною; ^аге, Р. дагеіа овечка; затес, 
Іагбе, загіса яровик , ярка (об овцах). 
6. ярец козленок; ярина мелкая 
овечья шерсть; ярка молодая курица ; 
яре, яревце козленок . с. зар яръ, 
яровой хлеб (напр. ячмень); ^йрик, 
Іарііна яровой хлеб; з&р&д козлята; 
$ре козленок; ^ретина козлятина; 
козлиная кожа . ч. ]агу весенний , 
яровой (шей, ѵозк); зато весна; загпі 
весенний; ]аг яръ; ^агісе ярина; 
курочка-молодка . п. заг м. загя ж. 
весна (стар.); з'агу весенний; дагяупа 
яровое , яровой хлеб; загкі весенний; 
Загка яровой хлеб; загка отесгка 
ярка (диал. загПк, загіук ягненок из 
нем. заШт§, Каг 1 отс 2 , §Іотаі. 

230; БЕ 1 ??. 446 и сл.). вл. 
)егіса. нл. )агіса яровой хлеб. 

— зенд. уаг- год. гр. фра время 
года , особ, цветущее время года; 
весна , лето; Фр о; год . лат. Ьогшіз 
нынешнего года (из *Ьо$гш.о8, на 
основании *Ьо~ібго в этом году , как 
Ьойіе сегодня \\ТЁ№ 2 , 36 9 ). гот. ]§г. 
дрсев. аг. дрвнм, з‘аг. ннем. заЬг год. 
Относ, значении Бернекер (1. с.) 
приводит примеры для сравнения: 
нем. іаЬг1іп§ годовое оюивотное 
(напр. овца, баран), наше годовик 
(наир. жеребенок, бычок и т. п,), 
гот. тіЬгоз ягненок и др. (си. под 
ветх.). Ср. также нек. слова под 
зима. Следует отметить, что частию 
Миклошич(МЕ^. 100) и решитель- 
но Бернекер (1. с.) выключают из 
этой группы след, слова: цел, ярина 
волна, шерсть , 6 . ярина мелкая 
овечья шерсть, козья шерсть (Дюв. 
Берн.), е. ^аршга, іарёница бараш- 


ковая шерсть, др. ярина овечья 
шерсть (в совр. рус., кажется, 
не употребляется) и сопоставляют 
гр. (Гомер) еірѵ; волна; еГрюѵ, Ірюѵ 
тж.; ёр^о; козел; десб. ітге ро$ баран. 
умбр, егіеіи агіеіет. лат. агібз ба- 
ран , лит. ёгаз ягненок, дрпрус. егі- 
зйап. лтш. зегз тж. Согласиться 
с этим препятствует наше поярко- 
вый из шерсти поярка. Впрочем, 
Бернекер прибавляет, что здесь 
могло произойти скрещение двух 
первоначально различных групп: 
*ёго- и *]аго- (ср. Вондрак, 816г. I, 
77 и др.м.; Вгира. бгйг. II, 1 , 159; 
348. Другая литература у Вальде 
и Бериекера, И. сс.). 

2. яр, яра, яро; ярый горячий , 
пылкий; сердитый; быстрый, оду- 
шев.генный, энергичный; светлый , 
белый, блестящий; диад, яр быстри- 
на реки; ярость неукротимый гнев , 
лютость, неистовство; йростный 
лютый, бешенный от гнева и т. п.; 
яриться гневаться, сердиться, чув- 
ствовать похоть; разъярить при- 
вести в гнев, в ярость; оч. употр. 
разъярённый взбешенный; яровйтый 
(о жеребце); ярок, яркй, йрко све- 
жий, блестящий (луч, краскаи проч.); 
яркость. 

Сюда же яро - в еобств. именах: 
Ярослав, Яроиолк и т. п. Сюда же 
название божества; ярило м. 

укр, ярити пылать (об огне); 
яріеть, Р. ярости гнев, похоть . др. 
яръ гнев, яръ гневный, жестокий; 
смелый («яръ-туре Воеводе» — Сл. о 
п. И.); яритися гневаться; ярость и 
др. СС. яръ аоаГу)р6с; ярость; яритисд, 
разъярит СЛ. з'агеп сердитый; 
ЗагШ вскакивать; -ізе волноваться; 
$аг место , где пенится вода; загозі 
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%нев, злоба ; ]агек яркий (из рус.), б. 
ярость; разеря раздражу; разяря- 
вам разъяряю; яра зарево (от пожа- 
ра), сияние в воздухе во время пожа- 
ров (у Дюв. Сл. 2618, переведено 
шум?), с. ]ара оюара; ]арити се, 
^рйм се приходить в жар, яриться; 
с^рити, с]&рйи раздуть (огонь), ч. 
ч ]’агоЬи]пу горячий (іаШі, го 2 ]аШі 
гневить , разгневать из рус), п< 
диал. ^агхус раздражать , сердить . 
ВЛ. ]ёгу едкий; ^ага очень . нл. ]агу 
едкий . 

Фортунатов (Сб. Ф. 226) сопо- 
ставляет гр. 6; крепкий (о вине), 
где Х> из инд. у. М. б., сюда же лат. 
іга гнев . Впрочем, Вальде отвергает 
это’(\та^\ г2 , 392 и сл.). ЕгоеМе (ВВ. 
20, 186) относит к группе сскр. 
ігазуШ гневается , негодует . гр. 
ітгіір&ьа насильственное действие. 
Против этого Бернекер (ВЕ^. 477 
и сл.) и Воізасд (РЕО. 312). 
ВеягепЬег&ег (ВВ. 27, 16 160) 
сопоставляет с лит. аіігйз горький 
и жгучий во рту и в горле . Это 
отвергают Бернекер и Воізасд (11. 
сс.). 

3. яр. йра и яру; М. яру, диал. 
(в орл. не употребл.), крутой берег , 
большой глубокий овраг; круть; под- 
мытый берег; диал. южн. яруга 
овраг; глубокая промоина; тул. яруг 
тж.; диал. ёрик старое русло; 
крутояр глубокий овраг. 

Укр. яр. овраг , лог; яруга тж. др. 
яруга (Сл. о п. И.) овраг . сл. ]агек 
ров , пропасть; ]аги§а глубокий ров. 
6. яр крутой берег (у Дюв. нет)Г 
С. ]арак, Р. ^рка глубокий и широ- 
кий овраг, ров; ) ару га тж. п. ]аг 
овраг , лощина; ]агіща топь, тряси- 
на; водомоина . 


Заимств. из тюрк, яр обрывистый 
берег , пропасть , ярэк трещина . 
разрыв . чагат. яруг щель , разрыв 
(МУЕ. 1, 316; Мелиоранскай, 

Известия, 7, 2, 301 и д.; ВЕ№. 
445) [тюрк, арык канава сюда не 
относится. Рейегвеп, К2. 40. 195]. 

ярка, см. я р. 

ярлык, Р. ярлыка этикетка, 
квиток , расписка , сигнатурка и т. п. ; 
ярлычок. 

др. ярлыкъ, крлыкъ (с XIII в. 
Срезн. М. 3, 1660) жалованная 
грамота татарских ханов (п. диал. 
^агіук, ^егіук, іегіік из рус.). 

— Из тюрк, ярл-эк указ , приказ 
(тур. -о см. ярлэг шахский декрет) 
(Микл. ТЕ. I, 316; ВЕ\У 441). 

ярмарка, Р. ярмарки, обыкн. 

ярмонка торг в определенные дни 
в году (напр. Макарьевская, Крещен- 
ская и др.); ярмарочный. 

укр. ярмалок, ярмарок, ярмак 
ярмарка; ярмарчище место , где 
собирается ярмарка . бр, ярмолка. 
ч. ]агшагк. п, ]атагк. 

— Из нем. ]аЬгтагк1 годичный 
торг (]аЬг — год, тагкі — торг). 
Буслаев (Гр.) считал это слово 
настолько обрусевшим, что требовал 
правописания ярмонка. 

ярмб, Р. ярм& иго, деревянный 
хомут (на волов); тяжесть , бремя; 
неволя; книжн. из цел. яремъ (напр. 
уПушк.: «ярем он барщины тяже- 
лой оброком легким заменил»; подъ- 
ярёмный (скот). 

укр. ярмб, др. ярымъ, яремъ. СС. 
ярымъ; ярьмьничы сл. ^агеш тж. 
6. ярем тж. С. ,)арам. ч. ]ато 
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(из бол.), п. ,)аггшо; м. б., сюда же 
ко^аггис связывать . 

— Ср. гр. ар [л 6; связь, сустав; 
ар[ла колесница (двуколка боевая); 
ораріохо) лажу, прилаживаю , 
крепляю , плотно соединяю; ар[лгѵо 
прилаженный , соединенный, при- 
крепленный и др. гр. (см. Воізасд 
Бе§. 73). сскр. агав сшод в колесе; 
атрауаіі втыкает , укрепляет; ага- 
гаш дверной створ . арм. апіет <?е- 
,Ш 0 . лат. агша снаряжение , оружие 
и др, дат. (см. \ѴЕ^ 2 ). Ивде. *аг~ 
пргілаживатъ , соединять . В слав, 
начало в степени растяжения (ср. 
МЕ\^ 100; ВЕ\Ѵ. 3 1 ; Ребегвеп, К2. 
38, 311 и д.). 

яру цел. И сс. яроу-чоу, яроу-да 
иііпат , еЙе (примеры см. Срезн. 
М. 3, 1663). 

— Неясно. Бернекер(ВЕЖ 446) 
спрашивает, не заимствовано ли из 
гр. ар оо вопросит, частица неуже- 
ли не. 

яруга, Р. яруги, др. см. 3 яр. 

ярус, Р. яруса предметов 
один над другим (напр. ряды мест 
в театре, расположенные этажами; 
ряды кулей зерна один над другим 
и т. п.); этаж. 

1: ярь яровые посевы. См. 1. яр. 

2. ярь, Р. яри уксуснокислая медь , 
употребляемая для окрасок , медян- 
ка . 

— Заиметь, из гр. ьарі(сѵ)(от 16; 
ж); медянка) (МЕ^. 428; МЕ81. 
389; Фасмер, Эт. III, 226; ВЕТС. 
448). 


ясак, Р. яс&ка подать натурою 
(обычво зверивыми шкурами). Дру- 
гие значения, приведенные у Даля, 
Сл. 4, 701: сторожевой клич, маяк, 
пароль, лозунг; сигнал; особый коло- 
колец при церкви, которым дают 
знак звонарю о начале и прекраще- 
нии звона; клепало ; ниж. офенский 
язык; яейчный (сбор). 

др. ясакъ подать с нерусских па- 
родов. 6. ясак запрещение, стража. 
С. ^сак, Р. ^аска я ^асака запреще- 
ние. 

— Заимств, из какого-либо сев. 
тюрк,; ср. чагат. ясак приказание , 
распоряжение. В бол. и серб, из 
тур.-осм. ясак запрещение. 

ясен, яснй, ясно; ясный светлый, 
яркий; блестящий; понятный , 
отчетливо постигаемый; в песне 
«Как ио морю, морю синему» ясмён 
(сокол); яснёрь (напр. у Тургенева: 
«яснеет небо»); объяснить растол- 
ковать; выяснить; проясниться 
(о небе); разъясниться (о погоде); 
ясность; объяснение; ясновидец; 
иногда употребл. из пол. ясновель- 
мбжный (о польской знати); диад*, 
юж. ясна, йсочка звезда , звездочка . 

укр. ясний светлый, блестягций; 
яснити светлеть; яснити делать 
светлым, др. яснъ ясный; светлый , 
внятный; нарч. ясно, сс.яснотраѵф;, 
сіаге; яснѣ ааерш;, сегіе; на яснѣ* 
под открытым небом (Супр.). СЛ» 
зезеп зазпііі ве (о небе). 6. йсен, 
ясна ясный . с. ^асан, ^асна ясный; 
звонкий (о голосе), ч. .іазпу ясный, 
блесщящий; ^азпо ведро , ясная 
погода, п. ^азпу ^аёпіа дневной 
свет; ^а&гіес яснеть; з’азпіе \ѵіеІ- 
тохпу превосходительный. ВЛ. уазпу 
ясный. 
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— Исконно родственно сскр. уадаз 
значение , достоинство, слава , честь; 
уц&й значительный , достойный , 
уважаемый , слаяммѵ, прекрасный 
(Уленбек, АГ№. 236). Сюда же- 
м. б., лит. йізгкиз ясный , вразуми- 
тельный, ізякиз «пою. Но это сбли- 
жение, по толкованию Бернекера 
(ВЕ\Ѵ. 276), представляет затрудне- 
ния. Если в аізякиз -я- суффиксаль- 
ное, то слав. *ѣснъ из *ѣскно-; 
Форма же *ѣсьнъ объясняется вли- 
янием прилагательных на -ьнъ (ср. 
Ребегзёп, ІР. 5, 43; Безкіеп, ВіЫ. 
•бег пот. 507; Вондрак, 816г. I, 352). 

НСЬфЬ, Р. ясыря, диал. по азиат. 
траеице ; пленник, заложник; раб . 

унр. ясир пленные; толпа; ясир- 
яик пленный; ясирити брать в 
плен . с. Диал, ^ёсйр пленник . п. ^азут 
пленник; плен . 

— Из сев.-тюрк. ]асир пленный; 
серб, из тур.-осм. (]) есир военно- 
пленный (ГСл. 437; ВЕ\Ѵ. 449). 

— Неясно. Без сомнения, заим- 
ствованное, но откуда? Миклошич 
(МЕ\\ 7 . ] 00) указывает нем. егкег 
из лат. агсиз, откуда пол. аікіегг, 
слов. )акег. Это решительно отвер- 
гает Вегпекег (ВЕ\Ѵ. 446), равно 
как и заимствование из фин. ]агкі 
порядок; эст. ]агк отделение , сту- 
пень, уступ. Наиболее вероятно 
предположение Микколы (см. у Бер- 
векера, 1. с.), именно из дрсев. 
^а^бЬй8 землянка , погреб , подземелье . 

ЯТВО, Р. Йтва, диал. влгд. стая 
рыбы, руно; урал. ятбвь, ятбвье 
место в реке, где лежат стаи рыбы. 
цел. ято адтеп . сл. ]аІо; ^аіа куча, 
стая . 6. ято стая птиц; место 
скопления рыбы . с. ]ато стадо , 


стая, толпа (в Черногории братство, 
считающее 50 ружей); ]атодице 
толпою; ]атити, ^атйм собирать . п. 
]аіо дгех (Вегпекег, ВЕѴѴ 7 . 450, 
сомневается в существовании такого 
слова). 

— Неясно. Бернекер (1. с.) пред- 
лагает сравнить сскр. уаіат ход, 
дорога, езда и слав, яти, ядж? Или же 
к сскр. уаіагі, уаіаіе упорядочивает, 
связывает саизаі. уаіауаіі упоря- 
дочивает, соединяет . зенд. уаі- 
придвигать , подходить . 

ятка, Р. йтки диал. юж. (встреч, 
у Гог.) палатка на базаре, на рын- 
ке, на ярмарке . 

унр. йтка. ч. ]аіа, іаіка хиотпа, 
лавка, мясная лавкаЖч . іаіку бойня . 
П. стар, и диал. ]аіа будка , шалаш, 
шатер . Мн. ^аікі лавки (]аІкі тщзпе 
мясные лавки, — гуЪпе рыбные ря- 
ды). вл. іёіа, Ьеіа, Мн. Ьеікі мясные 
лавки . Сюда же СС. ягъхоульница 
(Супр. 565, 21; 566, 4) гоститт 
(?). поята кровля, дом. 6. поята 
овчарня (у Дюв. нет), с. пожата ко- 
нюшня, стойло, сеновал; комната 
[сюда не относится 6. ятакъ постель, 
логово. Это из тур.-осм.]. 

— Неясно. По Миклошичу (МЕ\Ѵ. 
101), из нем. ЪШе. По Карловичу 
(81о\ѵп. \ѵуг. 231), ]аіа — хата. 
Бернекер (ВЕ\Ѵ. 450) отвергает то 
и другое. Ещз менее правдоподобно 
объяснение Фика(Гіск. I, 292): сскр. 
уатаіі держит, подымает . лтш. 
]йті крипѣ крышу. 

ятро, Р. ятра,* обыкп. Мн. йтра, 
диал, юж. (оч. обыкн. в севск.) 
внутренности; орл. ятреб требуха; 
юж. ятреба утроба . 

СС. ьлтро печень; п. (др.?) ятро 
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тж . сл. іеіга. Ми. с. .ібгра ж. 
ч. ]аіга. Мн. ср., стар, і&ігу. Мн. ж. 
тж.; ]іІгпісе, іаіегпзсе колбаса из 
печенки . п, іаіггшса, диал. ]§іГ 2 піса 
печеночная колбаса . вл. ]аіга. Мн. 

ср. нл. ]еЙо. 

— сскр. алігаш. вед. апіг&т 
внутренности, гр. ёѵтера. Мн. ср. 

тж. (Ед. еѵтероѵ). арм. эпбег-кЬ. 
Мн. тж. (М. б.. заимств. из гр., 
м. б., оригин. См. НйЪзсЬтапп, Агт. 
6г. 1, 447 и сл.). Инде. *епі(е)го- 
из *еп-1(е)то-, т. е. предлг. *еп с 
суф. сравнит, степени -і(е)го-для 
обозначения противоположения ме- 
наду внутри и наружи. Ср. дрсев. 
Ьгаг внутренности из *іішгаг сскр. 
апіаг. зенд. апіагб. дрперс. апіаг 
между . сскр. апіагаз. зенд. апіага 
внутренний , лат. іпіег. оск. апіег. 
умр, апіег-, апбег между . лат. іпіе- 
гиз. ир. еіег, еііг между, дрсев. 
іппге, ібЬге внутренний (ВЕ\Ѵ\ 2о9; 
Воізасд, БЕ6. 258; МеШеС ЕС 1 67; 
Вги&ш. бгбг. II, 1, 329 и сл.;\УЕ\У 2 , 
390 и др. м.; Вондрак, 8І6г. 121 
и др. м.). См. утроба, нутро и 
проч. 

ЯТрОВЬ, Р. бтрова, диал. юж., 
зап., жена деверя ( в севск. называют 
невесткой; ятровь утрачено). 

уир. ятрівка, ятрбва жена де- 
веря. бр. ятрбвка, диал. ятрувка(Нос. 
Сл. 728) жена брата, др. ятры, Р. 
ятрове. В. ятровь (примеры у Срезн. 
М, 3, 1673 и сл.). СС. *ъьтры 
(засвид. в рус. дел.). сл м ]еІгѵа. 6. 
етърва. с. іетрва. ч. стар. ]аігѵешеё; 
]’а!ги§ё. п, стар, ]аігу (диал. ]аігочѵка 
из брус.). 

— сскр. уЗ,іаг- (И. уаіа, В. уаіа- 
гаш) жена деверя, гр. іѵату]р (у Гом. 
гіѵатіре;, еіѵ по треб, метрики), эпигр. 


Д. еѵатрс (по образцу диуаттзр) ямю* 
лит. ]ёпІё, — егз, диал. івіе (другая 
Форма §епіё вследствие смешения 
с §епііз родственник), лтш. ^епіеге 
и ііеге (ееіеге) тж. лат. уапіігіеѳв 
жены братьев . М. б., арм. пег, пёг 
жена брата цли деверя (ср. Нііѣвсіі- 
тапп, Агт. 6г. 1, 478; Ребегзеп, 
К 2. 39, 457). И. ьлтры по образцу 
свекръ». Рус. ятровь из В. Ср. цер- 
ковь, матерь (И. в имени божией 
матери), свекровь (ср. ВЕ\У. 456; 
Меіііеі, ЕС 268; Воізасд, БЕ6. 
250; Уленбек Аі^У. 237; ВЕ\У 2 . 
373; Вондрак, 816г. I, 492). 

ЯХОНТ, Р. яхонта драгоценный, 
камень , рубим, сапфир ; яхонтовый 
(в Фамилиях: Яхонтов); книжв. 
гиацинт, др. засвид. от XVI в. 
яхонтъ; древнее ѵакинѳъ (Собр. 
Свят. 1073 г.), ч. ]асЬопі (из рус.), 
П. стар. ^асЬапі тж. 

— По словам Бернекера (ВЕѴ. 
443), заимств. из пол. В пол. из 
ернм. ]асЬапі, дасііапі (и іасіпсіаз) 
(в нем. из лат. ЬуасіпіЬиз). др. 
уакинѳъ из гр. Оахіѵ&ос драгоценный 
камень . 

яхта, Р. яхты род корабля (для 
путешествий, прогулок). 

— Новое заимств. (с Петра 
В. См. Смирнов, СбА. 88, 353) из гол. 
Іа#і, стар. ]аеЫ(анг. уасМ) быстро- 
ходное, легкое судно [от ^а^еп 
тать , преследовать, охотиться; 
след, < обств. охотничья лодка. 
8кеаі, ЕБ. 618]. 

ЯЧ&ТЬ, ячу, ячишь, диал. юж. 
зап. жалобно кричать, стонать; 
однкр. якнуть (ДСл. 4, 703). 
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ЯЧ€Я, Р. ячей клетка,^ дыра в 
вязаньи , щетеньи; углубление, тез - 
до , лунка; обыкн. ячейка (і клеточка , 
гнездышко , напр. в пчелином соте); 
ячёистый, ячёйчатый состоящий из 
ячеек; сюда же вечей дыра а жерно- 
ве (в приставка, а не предд. в). 

др. и СС. (?) ячая (*іАчая) связь, 
сустав (засвид. ячаяма Зіа т&ѵ а<ра>ѵ. 
Срезн. М. 3. 1675); ячаица, ячѣида 
чашечка , ячейка (Срезн. іЪій.), срб. 
(среди, болг.). лчъѣми (ВЕ\\ Г . 267). 

— Неясно. Бернекер (1. с.) думает 
соединить с жкотъ и сравнивает гр. 
іухиЪ\ ремень , дрсев. оі, аі коэюаный 
ремень , дранг. октп§ петля , ушко, 
лит. йпка петля . 

ячмёнь, Р. ячменя и ячменю 
Тіогсіеит; нарыв на веке; ячмёвный 
(хлеб, каша), ячный, ячневый тж . 

укр. ячминь, ячмёню; ячминний. 
др. и цел. ячмы, Р. ячмене; ячьмыкъ 
ячмень; ячьнъ, ячьменьнъ ячменный ; 
СС. іачьнѢнъ, іачьнъ ячменный . СЛ. 
Зеётеп, Р. ^ейтепа. б. ечемик. с. 
]ёчмен, Р. ^ёчмена ячмень; ^чмен 
ячменный; новообразование ^ёчам 
ячмень. Ч^ейтеп; зеспу; диал.]айтук 
ячмень на глазу . п. .]?С2шіеп ячмень; 
^егтук, ^егтіопек ячмень на глазу. 
ВЛ. зейпцеп. нл .^астуеп. плб.^степ. 

— Точных соответствий нет. 
ВеггепЪег&ег (ВВ. 27, 173, прим, а) 
сравнивает гр. ахоатй ячмень, 
ахоатг), дхо<ттг]<7а<; (Гтгтгос) кормлен- 
ный ячменем из *ц& 08 Іа.. Но гр. 
ахоата сопоставляют с лат. асиз, 
асегіз мякина . гот. аЪз, дрвнм. еЫг 
колос я проч. Бальде (ТСЕТС 2 , 10) и 
ВоІ8ас^ (БЕСг. 37) допускают эти 
сопоставления. Бернекер(ВЕ\У. 268) 
считает возможным сравнить с дрвнм. 
ап&о, ап&пі крючок у удочки, жало, 


дрсев. ап&і кончик , острие , анс. 
ап§а острие , жало и др. герм, 
(см. А. Тогр, 12), куда слав, жкоть 
коготь , гр. аухсЬѵ искривление , ло- 
коть, бухо<; крючок, лат. ипсиз. ир. 
ёсаШ удочка, сскр. айкав искривле- 
ние , крючок , колет , сгиб между ру- 
кою и бедром. Трудно согласиться. 

яшма, Р. яшмы род камня; 
яшмовый из яшмы сделанный. 

Из араб, (ГСл. 437). 

ячать 

укр. ячйти кричать по-лебеди - 
ному . др в (цел.) ячати вопить , сто- 
нать; яклив [лоуеХаХо<;, аідге Іодиепз. 
СЛ. десаіі, ^есіш стонать, вопить; 
Зесаіі заикаться, икать. 6. еча г 
екна звучу, стучу. С. іёчати, ^ёчим 
звучать; вздыхать, стонать; .]ёцати г 
]ёцам икать; ]ёктати, )ёк!іём зву- 
чать; уёк звук. ч. )ейе1і рыдать , 
стонать (о человеке); шумерѣ; 
Зек, ^екоЪ гул, гам; рев; яа^йкаіі, 
гаДкай зе заикаться, п. ,)§к стон, 
вомль/^кішу жалобный; стонущий; 
^сяес, Дкпас стонать; охать, жа- 
ловаться; ^акас зі§ заикаться . ВЛ» 
}&кя6. НЛ. ]‘ака8 заикаться . 

— Без сомнения, звукоподража- 
тельное. Ср. такого же происхож- 
дения ёкать, икать (см. э. с.). Едва 
ли есть родство с группой, приво- 
димой у Бервекера (ВЕ^. 267 и 
сд.), а именно: алб. пгкёп охаю , взды- 
хаю, отлуюсь; ап^іт жалоба; со- 
страдание (О. Меуег, Е\ѴѴ304; 
ткёп вм. *Епкбй, *пкоп). Сюда же 
переглас. гр. бухаемой реву, кричу- 
лат. ішеаге реветь (о медведе). 
Кимр. бсЬ детііиз (Віокез, 50). варв. 
диал. апк вздор, печаль, раскаяние . 
дат. апк, апке оюалоба; в степ. 
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исчезн. упка, шв. упка сострадать, 
жалеть, оплакивавъ. Уленбек (АЯ. 
15, 487) считает заимств. из герм. 
Это неверно (ср. ВЕ\У, I. с.). 

ящерица, Р. йщерицы, орд. и 
др. ящерка аабра, ящер воспаление 
языка у лошадей , коров . обыкн. про- 
износят йщур (см. Э*. с.). 

укр. ящирка ящерит; ящур сала- 
мандра . др. ящеръ, ящерица (Срезн. 
М. 3, 1676). СС. аштеръ стабрас 
(Супр. 399, 24). с/ь ,]а§сегіса тж. 
С, .щштерица прыщик на языке 
(гуштёр ящерица; перепончатая 
скоба), ч. эейЬёг ящерица; дракон; 
^ейіёгка ящерица, п. ^езясзиг лету- 
чий дракон; зазясгигка ящерица . ВЛ. 
^е&се^. нл. ^азсег ящерит . плб, 
^езіагеіса ящерица . 

— Неясно. По Бернекеру (ВЕ\У. 
33), м. б., к гр. і«тхар^со прыгаю, 
іахаріс глиста , личинка водяною 


комара; ахаірсо прыгаю , скачу . По- 
тебня (РФВ. 7, 230). Младенов 
(РФВ. 71, 454). 

ЯЩИК, Р. йщика ларец, укладка, 
помещение , сделанное из досок, ящи- 
чек. 

укр. ящик. др. яскъ (Срезн. М. 3, 
1666), аскъ. п. іависиук, ^азгсг 
ящик, корзина; мужщюнная повоз- 
ка , 

— Старое заимств. из шв. азкег 
небольшой сосуд (дрсев. азкг ясен. 
дрвнм. азе сосуд, блюдо, чаша, собств. 
нечто ясеневое, из ясеня . Отсюда 
ннем. азсЬ род сосуда . КЕ№. 19). 
В пол. из рус. (МЕ\Ѵ. 4; ГСЛ. 438; 
ВЕТС. 32). 

ящур, Р. ящура род мыши или 
шиз аѵеііагшгіиз. 

Из ящер, вследствие смешения 
с щур (см. э. с.). 




